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	Charles Wilson Černý pasažér

	 

	Delaney Jeffries a jeho žena Jordan jsou členy týmu amerických vědců, kteří byli vysláni do neprobádané části amazonského pralesa, aby zde pátrali po neznámých rostlinách, jejichž léčivé účinky by mohly mít význam pro současnou medicínu. Poslání týmu se však změní v katastrofu, když se střetnou s tajemnými obyvateli džungle a navíc později zjistí, že přistáli v oblasti zamořené neznámým, smrtelně nebezpečným virem. Vracejí se do USA a netuší, že s sebou přivážejí zákeřného „černého pasažéra“, virus, který zaplavil jejich těla. U postižených obětí po nevinných příznacích choroby propukají záchvaty zuřivosti, které jsou následovány scénami, připomínajícími pověsti o vlkodlacích a upírech. Strážci svatyně neuhlídali zlo a to se šíří z nitra džungle přes moře do jedné z nejlidnatějších civilizací, kde se dokáže snadno množit, ale kde proti němu doposud neexistuje ochrana. Když se hrůza přiblíží až na práh domova Jeffriesových, rozhodnou se oba vědci pro zoufalý čin. Jejich naděje má podobu malého letadla, které míří zjistit tajemství neznámého indiánského kmene a snad i najít kýžený lék, který by smrtonosnou epidemii zastavil.

	



	

Autor četných vynikajících bestsellerů, které byly vydány snad ve všech zemích světa. Podle jeho scénářů bylo natočeno v Hollywoodu několik akčních filmů. V nakladatelství Alpress zatím vyšel v edici Klokan jeden z jeho nejlepších románů Embryo a román Dárce.

	V současné době žije Charles Wilson se svou ženou a třemi dětmi v Brandonu ve státě Mississippi, kde pracuje na dalších dílech.
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Mé poděkování patří všem, bez jejichž odborné pomoci by román nikdy nevznikl. Jsou to:

	dr. Craig Lobb, fakulta mikrobiologie, Lékařské středisko univerzity Mississippi, Jackson, Misissippi, Kapitán Humburto Santiago, Sao Luis, Brazílie, Šerif Ken Dickerson, Rankin County, Mississippi, Doug Faulkner, Enid, Oklahoma, který mě naučil, jak odlepit letadlo od země,

	dr. Tereza Ventura-Holman z Lisabonu, Portugalsko, která mi pomohla se zorientovat v dané problematice,

	Alison Orr a Tommy Furby za jejich připomínky a korektury.

	Ještě jednou díky všem.

	
KAPITOLA 1

	Šedá hranatá helikoptéra pomalu klesala nad příkrov deštného pralesa. Delaney Jeffries stál v bočních dveřích a shlížel na stromy vystupující z mlhy. Ranní slunce vodní páru brzy rozežene, ale odpoledne se rozprší, voda se odpaří a pára znovu zkondenzuje. Cyklus tropického deště, následovaného žhavým sluncem, se bude znovu opakovat, nekonečný koloběh horka a vlhkosti. Už teď cítil vlny vlhkého tepla bičovaného rytmickými údery rotoru, cloumající jeho khaki úborem.

	Tři týdny. Tři týdny, co jeho skupina a skupiny z dalších univerzit přilétaly z pobřežních bažinatých rovin nad vnitrozemský prales. Snad nikdy předtím se neúčastnilo hromadného lovu exotických rostlin tolik doktorů přírodních věd a asistentů. A všichni tou honbou už byli nesmírně unavení.

	Při vší námaze ani netušili, zda některý z toho množství exemplářů sliboval objev nového léku. Delaneyovi to bylo, upřímně řečeno, už vlastně jedno. Jen být doma, v pořádné posteli a zapnout si klimatizaci.

	Helikoptéra přestala klesat a vznášela se na místě.

	„Delaneyi, jsem připraven, pokud jsi připraven ty,“ ozvalo se ve sluchátkách jeho přilby.

	Stáhl si hledí přes obličej, zapnul podbradní řemínek, natáhl rukavice a stoupl si na výstupní hranu. Zezadu se vysunula ruka, zkontrolovala lano vedoucí od horní části postroje k výstupku střešní konstrukce helikoptéry. Ucítil třepnutí na rameno. Uchopil se okraje dveří, stihl ještě pohled na stromy pod sebou a pak se vyhoupl do oslňujícího slunečního světla.

	Za několik vteřin klesl na úroveň listí, bičovaného vzduchovými vlnami rotoru. Větve praskaly a škubaly mu košilí a kalhotami, sjížděly přes hledí. Zahlédl blížící se silnou větev, kopnutím se jí vyhnul a pronikl listovím do přítmí, v němž třicet metrů pod sebou spatřil pevnou půdu.

	„Pronikl jsem mezi větvemi,“ ohlásil a rychlost lana se zvýšila.

	Za několik okamžiků dopadl na zem. Odpojil lano a zvedl hledí. „Vytáhněte si ho nahoru,“ řekl a lano začalo stoupat.

	„Už jdu za tebou,“ ozval se ze sluchátek ženský hlas. „Chytej mě, ať neupadnu!“

	Usmál se a podíval se do koruny stromu. Kus dál od stoupajícího prázdného lana se objevil pár kopajících bot, za nimi štíhlé nohy v khaki kalhotách. Pak se z listí vynořila Jordan a usmívala se.

	„Je to nádhera,“ křičela do mikrofonu.

	Za chvíli byla dole. Odpojila lano, sundala přilbu a pohybem hlavy uvolnila dlouhé hnědé vlasy. Pak vykročila k bohatému vějíři do modra se lesknoucí kapradiny, rostoucí u paty mohutného kmene s obvodem nejméně šest sedm metrů.

	„Podívej, jak je měňavá, celá duhová,“ pronesla přes rameno a pohladila jemné žebroví listů. Vzhlédla do koruny stromu.

	Příkrovem listí právě klesala Paulova atletická postava. Kromě revolveru, kterým byli vyzbrojeni všichni, měl přes rameno karabinu a u pasu mačetu.

	Když přistál a lano zmizelo ve vzduchu, šla Jordan k němu. Nakonec k nim shůry spustili soupravu krabic na vzorky a radiomaják.

	Odvázali náklad, a když i čtvrté lano zmizelo ve výšce, Delaney řekl do mikrofonu: „Za pár hodin nashledanou, Alexi!“

	„Ještě zkontrolujte majáček!“ ozvala se odpověď. „Kdybyste se ztratili, těžko bychom vás hledali!“

	Jordan položila přilbu na svázané krabice na vzorky, zvedla radiomaják a zapnula jej.

	„Dává hlasitý a jasný signál,“ potvrdil Alex. Pak řekl něco nesrozumitelného pilotovi. Horní větve stromu se zachvěly při zvýšení otáček rotoru a helikoptéra odletěla. Jordan si vzala jednu krabici a Delaney ji sledoval, jak postupuje mezi hnědými kmeny. I přes velkou vzdálenost mezi jednotlivými kmeny stromů propletené koruny téměř bránily průchodu slunečních paprsků. Několik set metrů za porostem kapradin jako by někdo vypnul vypínač. Vstoupili do hluboké tmy. Paul nabral do ruky hlínu u nohou a mačkal ji v dlani. „Pochybuju, že pod tak hustým příkrovem někdy vůbec vyschne,“ poznamenal.

	„Podívejte se,“ Jordan ukázala na silný úponek s oranžovými květy vinoucí se po kmeni stromu rostoucího za trsy kapradin.

	Ještě stála v této pozici, s rukou nataženou před sebou, když se jí do šíje zabodl malý šíp.

	Neupadla, dokonce se ani nepohnula. Jen ucouvla a sáhla si na krk, jako by ji bodla včela. Při dotyku opeřeného konce šípu se jí jen rozšířily oči a vytrhla si ho z krku.

	Delaney se rozběhl, doběhli k ní s Paulem současně. Zbledlá se dívala na šíp ležící u jejích nohou. Chtěla něco říct, ale byla v šoku. Rty se jí pohybovaly, ale nevycházel z nich zvuk. Paul zalícil karabinu směrem, odkud mohl šíp přiletět. Delaney chytil Jordan za rameno. Se sotva slyšitelným zasvištěním mu kolem hlavy proletěl další šíp. Zahřměl výstřel z Paulovy karabiny. Delaney Jordan odtáhl do úkrytu za silný kmen. „Alexi!“ křičel do mikrofonu.

	Paul vystřelil znovu.

	„Alexi!“

	Delaney nechal Jordan za stromem a kryl ji tělem. Byla bledá jako stěna a držela si krk. Mezi prsty jí tekl pramínek krve. „Alexi, ozvi se!“

	Paul dopadl u stromu těsně vedle nich. Podíval se na Jordan, pak kolem sebe. Blízko zasvištěl další šíp. Zvedl karabinu a třikrát za sebou vystřelil.

	„Alexi!“ Delaney stále doufal, že naváže spojení, i když se mu hruď začala svírat obavou, že helikoptéra už je příliš daleko pro rádiový kontakt.

	„Slyším, Delaneyi, ale slabě. Co se –“

	„Vrať se rychle! Jordan byla zasažena šípem!“

	Alex neodpovídal, ale Delaney si byl jistý, že mu rozuměl. Určitě se helikoptéra co nejrychleji vrátí. I když Alex bude vědět, že je to zbytečné. Delaney zachytil Paulův pohled. Paul to věděl taky. Všichni to vědí, i Jordan.

	Proces už začal. Každou vteřinou se tělem šíří jed. Neubránil se pohledu na Jordaniny ruce. Kurare působí tak, že nejdřív paralyzuje končetiny, pak se rozšíří do dalších orgánů až nakonec paralyzuje plíce a oběť čeká hrozná pomalá smrt udušením. Bože, prosím, to ne, pomyslel si a bylo mu na zvracení.

	Zaslechli zvuk vrtulníku.

	Jordan promluvila tak tiše, že ji sotva slyšeli. „Už bych to měla cítit,“ její tělo se viditelně chvělo, „ale ještě necítím nic.“

	V hlase jí zazněla naděje, anebo se spíš snažila přesvědčit samu sebe. Pak se pár set metrů od nich rozšuměly koruny stromů.

	„Delaneyi,“ ozval se Alex.

	„Jižně!“ křičel Delaney do mikrofonu. „Naberte jižní kurz!“

	Šumění korun se blížilo. Helikoptéra zůstala stát pětadvacet metrů od nich. Neměli čas je zaměřit přesněji. „Spusťte lana.“ Chytil Jordan za ruku. Paul pozorně sledoval okolí jejich úkrytu.

	Alexova mohutná postava pronikla propleteným zeleným příkrovem. Vrtulník se ještě pohyboval, ale on už spěšně sestupoval dolů. Spustil se rychle, konec druhého lana měl připravený v ruce. Paul vyběhl na volné prostranství. Delaney pomáhal Jordan za ním.

	Paul pospíchal mezi oběma lany za Alexem. Za běhu několikrát vystřelil do džungle od boku, zapletl se do hustých úponků, klopýtl, upadl s rukama nataženýma dopředu, převalil se a zůstal klečet na kolenou. Znovu vystřelil, ale úderník cvakl naprázdno. Delaney připevnil karabinku lana k postroji Jordan. „Tahejte,“ vykřikl a chytil se lana nad hlavou Jordan. Lano se napnulo. Paul upustil pušku a doběhl k Alexovi. Začali vytahovat i Alexe. Paul se chytil jeho lana. Roztočili se. Paul hledal hlavní revolveru místo, odkud přiletěly šípy, ale prales nic neprozradil. Už vystoupali k větvím a listí, pilot je zvedal co nejrychleji. Žádný šíp je teď nedostihl a…

	Narazili hlavou a rameny na první větve. Delaney se pokoušel před větvemi chránit Jordanin obličej rukou v rukavici. Paul vykřikl. Alex ho pevně chytil. Ale Paula nezasáhl šíp, to ho do paže bodly a roztrhly mu kůži ostré konce zlomené větve.

	Ještě okamžik a už byli nad korunami stromů.

	Sotva se dostali na úroveň dveří, helikoptéra se pomalu rozletěla. Delaney se chytil okraje dveří a vytáhl sebe i Jordan dovnitř, odepnul jí lano a natáhl ruku, aby pomohl Alexovi a Paulovi. Ohlédl se na Jordan. Držela ruku před obličejem, upřeně ji pozorovala a třásly se jí rty. Delaneyovi se sevřelo srdce.

	V duchu vyslal modlitbu, či spíš zoufalou prosbu k Bohu.

	
KAPITOLA 2

	Těsně pod otevřenými dveřmi helikoptéry ubíhaly vrcholky stromů. Delaney podložil Jordan pod hlavu složenou pokrývku. Jejich oči se setkaly.

	„Moje ruka…,“ řekla tiše. Pokusila se ohnout prsty a zkřivila obličej do bolestivé grimasy. Zavolal do pilotní kabiny. „Nemůžete sakra sehnat na tom rádiu nějakého doktora?“

	„Už na tom pracuju,“ ozval se Alex.

	 

	Na zemi, v ostrůvku slunečních paprsků, které pronikly korunou mohutného stromu, ležely krabice na vzorky rostlin a na nich Jordanina přilba. O kus dál Paulova karabina.

	Mezi kmeny stromů zdáli zazníval slabý zvuk. Byl to zpěv.

	Akcent slov stoupal a klesal v rytmu paličky pomalu bijící do bubínku.

	Několik set metrů daleko od opuštěné výstroje badatelů mezi stromy pomalu postupoval menší svalnatý indián s dlouhou foukačkou. Byl nahý až na pevně uvázanou bederní roušku a dlouhé pruhy látky, splývající mu vpředu a vzadu z krku. Snědé paže a nohy měl pomalované bílými úzkými linkami.

	Širší bílý pruh mu zdobil čelo a lemoval krátké husté černé vlasy, kolem nichž se stáčel dozadu na šíji. Došel ke stěně tvořené trnitými keři na břehu říčky.

	V trnité stěně byl úzký průchod. Prošel jím a bez zaváhání vstoupil do hnědě žlutého proudu vody. Vzdálený zpěv zmlkl.

	Při prvním kroku mu voda dosáhla po kolena, při druhém po pás. Dvacet metrů po proudu ležel na protějším břehu před podobným trnitým porostem šestimetrový krokodýl. Široká hlava se prudce zvedla. Vztyčil se na přední nohy. Protáhlá špičatá tlama se rozzívala. S nečekanou rychlostí slezl do vody a ponořil se. Indián, nyní po prsa ve vodě, beze spěchu pokračoval na cestě ke břehu. Voda kolem něj se čeřila v kruzích, šířících se po hladině.

	Ještě dva tři kroky a začal se vynořovat. Tři metry od břehu se zastavil.

	Znovu se ozval zpěv, tlumený, ale v hlubší tónině než předtím, zněl téměř nábožně. Indián vykročil o krok, voda mu sahala už jen po kolena, pak další krok a ještě jeden a vkročil na písčitý břeh. Zastavil se, paty pouze několik centimetrů od vodní hladiny. Čekal.

	Za ním zůstala zčeřená voda.

	„Carbo veen craa.“ 

	Slova přicházela z místa za vysokým rákosovým porostem, vzdáleným přes dvacet metrů od břehu říčky. Vyšel tím směrem.

	Z porostu vystoupil vysoký indián se stejnými bílými pruhy na dlouhých končetinách a s čelenkou z barevných ptačích per. V rukou držel oštěp zakončený dlouhým úzkým kamenem, pečlivě opracovaným do tenkého hrotu.

	Počkal, až se k němu podsaditý indián přiblíží a pak proti němu kámen namířil.

	Menší indián se zastavil.

	V tom okamžiku vyskočili z úkrytu dva podobně pomalovaní indiáni. Drželi v rukou dlouhé foukačky a přiložili je k ústům s nafouknutými tvářemi.

	Indián klesl na kolena, horní část trupu vzpřímenou a s pohledem upřeným na kamenný hrot.

	Vysoký indián přitáhl oštěp k hubené hrudi a pak naznačil bodnutí proti klečícímu. Opakoval tyto pohyby rytmicky a pomalu, pak rychleji a rychleji. Náhle vykročil vpřed a zvedl oštěp vysoko nad hlavu. Klečící indián zaklonil hlavu a vypnul obloukem hruď, s pažemi nataženými do stran.

	Oštěp se snesl prudce dolů. Nabroušený hrot se zastavil na nepatrnou vzdálenost od vypnuté hrudi.

	V obličeji klečícího se nehnula ani brva, neuhnul ani o píď. Jedinou známkou strachu byly kapky potu na čele. Ty však mohly být způsobeny dusným, vlhkým horkem.

	Vysoký indián zabodl pohled do jeho očí. Pozorně ho několik vteřin sledoval a pak pomalu odtáhl kamenné ostří.

	Jakmile to učinil, jeden z indiánů po jeho boku přikročil s napřaženou foukačkou ke klečícímu muži.

	Prudce mu ji zabodl do hrudi. Potom do krku a potřetí do žeber. Nakonec do hustých vlasů a zuřivě ho bodal do hlavy.

	„Forando bon,“ řekl vysoký indián.

	Trýznitel přestal.

	Klečící indián vstal. Dlouhán se na něj zádumčivě zahleděl, pak se otočil a mlčky odcházel k tmavým stromům v pozadí následován ostatními.

	Tlumený rytmický zpěv se znovu rozezněl.

	 

	Delaney se domlouval s pilotní kabinou. Alex už se rádiem spojil s brazilským lékařem.

	„Kdy byla šípem zasažena?“ ptal se lékař.

	„Před deseti nebo patnácti minutami.“

	Lékař hned neodpověděl.

	„Deset až patnáct minut,“ opakoval Delaney. „Brní ji ruce.“

	„Uklidněte se, seňore,“ řekl lékař rozvážně, „šíp nebyl napuštěn kurarem, to už by byla pacientka v bezvědomí. Nehýbejte s ní však, dokud ji neprohlédnu. Mohlo dojít k poškození mozku.“

	Delaney se podíval na Jordan. Zvedla ruku před obličej a pomalu ji svírala a rozvírala. Uchopil ji a opatrně položil k jejímu boku.

	„Doktor říká, že budeš v pořádku, ale máš ležet v klidu, dokud tě nedopravíme na kliniku.“

	 

	Za hodinu se objevil oceán a městečko na pobřeží. Domky, většinou dřevěné, ležely na nízkém hřebenu. Pilot letěl směrem k přistávací ploše u doků.

	„Ne,“ řekl Delaney a ukázal na nízkou čtvercovou stavbu kliniky se střechou z vlnitého plechu na druhém konci městečka.

	Pilot se podíval na úzkou nedlážděnou cestu před klinikou. Naproti klinice stála budova s balkonem v prvním patře. Zakroutil hlavou. „Tam není dost místa na přistání.“

	Alex vstal, beze slova popadl malého muže tmavé pleti za ramena a vytáhl ho ze sedadla.

	„Ne,“ protestoval pilot a snažil se chytit páky.

	Paul ho uchopil za ruce a zatáhl dozadu do kabiny. Alex se ujal řízení.

	Za pár vteřin šli na přistání. Pilot třeštil oči na blížící se ulici a na budovy po obou stranách. Alex sestoupil, aniž by snížil rychlost. Mezi lopatkami rotoru a domy zbývalo jen několik centimetrů. Helikoptéra prudce dosedla.

	Delaney držel Jordaninu hlavu, aby ji pokud možno stabilizoval. Lékař, mladý tmavolící Brazilec s bílým pláštěm třepotajícím se ve vzdušném víru zastavujícího se rotoru, rychle vlezl do oddělení pasažérů.

	Klekl si vedle Jordan a podíval se na tenký pramínek zaschlé krve na jejím krku. Usmál se na ni jemně, pak jí opatrně zvedl víčko a zkoumal oko. „Můžete pohybovat nohama a rukama?“

	Zvedla ruku a ohnula prsty. Lékař jí položil ruku na rameno na té straně, kde měla ránu.

	Pomalu stiskl. „Bolí to?“

	Zavrtěla hlavou. „Spíš to brní.“

	Usmál se. „Budete v pořádku.“ Podepřel jí hlavu v týle. „Posaďte se, ale pomalu.“

	 

	Na klinice čekala u vchodu do malé ordinace podsaditá indiánka v modré uniformě ošetřovatelky. „Byla zasažena šípem,“ řekl lékař, když kolem ní vedl Jordan. Indiánka tázavě zvedla obočí.

	Doktor počkal, až Jordan vyleze na úzký vyšetřovací stůl, a pak si z kovové misky vzal lékařské kladívko.

	„Váš loket,“ požádal ji.

	Jordan nastavila paži. Ohnul její předloktí a podepřel je rukou. Pak jemně udeřil kladívkem do lokte. Paže nadskočila.

	Zopakoval úkon ještě jednou, pak na druhé paži. Kývl hlavou a kladívko odložil. „Brnění souvisí s nervovým šokem. Ale šíp nepronikl dost hluboko na to, aby trvale uškodil. Za několik hodin už nebudete mít po ničem ani památku. Není mnoho lidí, kteří by se dozvěděli takový výsledek po zásahu indiánským šípem. Neslyšeli by už nic. Možná nebyl dobře napuštěn. Možná bylo kurare staré.“

	Ošetřovatelka kroutila pochybovačně hlavou. „Šíp nebyl špatně napuštěný. Neudělal by to někdo, kdo je zvyklý lovit od malička. A čas nehraje roli. Jediný důvod, proč tam kurare nebylo, je, že už šíp zabil. A víckrát, dost na to, aby se jed spotřeboval. Ale takový šíp se schovává do zvláštního toulce, aby mohl být znovu napuštěn.“ Upřeně se na Jordan podívala. „Jste velmi šťastná žena. Dnes vás Bůh opravdu opatroval.“

	Doktor se podíval ke dveřím. Stál v nich Paul s Alexem. Delaney si teprve teď uvědomil Paulovo zranění. Pod roztrženým rukávem měl na nadloktí tržnou ránu několik centimetrů dlouhou. Košile až k zápěstí ztmavla zaschlou krví, smíšenou s blátem. I Alex měl krev na dvou velkých šrámech přes tváře.

	„Vypadá to, že vy dva jste z té nehody vyšli podstatně hůř,“ řekl lékař. „Co se vám stalo?“

	„Jen nás chtěli vytáhnout rychle z nebezpečí a větve nám neuhnuly,“ vysvětloval Alex.

	Doktor se usmál. „Byl bych taky spěchal.“ Pokynul jim, aby šli blíž.

	Ošetřovatelka se podívala na Alexovu tvář a pak uchopila Paulovu ruku a rychle odstřihla rukáv.

	Doktor přiložil Jordan ke krku gázu namočenou v alkoholu. Očima vyhledala Delaneyův pohled. Usmál se na ni, pak se otočil a vyšel na chodbu.

	U okna si zhluboka oddychl. Opřený o parapet se zahleděl na jejich loď kotvící v přístavu dole pod úbočím svahu, kde stála klinika.

	Přístavní dělníci nakládali na loď bedny se vzorky. Pomocný pracovník výzkumných týmů bedny označoval. Dveře na chodbě se otevřely. Delaney se ohlédl.

	Policejní kapitán Manuel Dominguiz, mohutný muž v tmavomodré uniformě, vstoupil a kráčel k Delaneyovi.

	Potřásli si rukou, pak Dominguiz kývl směrem k ordinaci. „Pilot se zmínil o tom incidentu,“ řekl. „Vaše žena měla opravdu štěstí. Žádný indián by se nepokusil vystřelit ani na ptáka, když by neměl šíp napuštěný jedem.“ Na jeho hranatém obličeji se objevil tázavý výraz. „Divné taky je, že jsme nikdy nedostali zprávu, že by v oblasti, kde jste byli napadeni, žil nějaký kmen. Když jsem byl ještě kluk, nebylo zvláštností, že lidé, kteří pronikli do pralesa, narazili na neznámý kmen. Ale dnes tu létají letadla a vrtulníky, prospektoři prošmejdili i nejodlehlejší končiny a existují družice, které nám vaše vláda umožňuje využívat. Byly zmapovány i nejizolovanější oblasti.“

	Než mohl Delaney odpovědět, Dominguiz dodal. „Na druhé straně, prales je přece jen velmi rozlehlý. Přes všechnu naši techniku skrývá bezpochyby ještě mnoho překvapení, o nichž nemáme tušení.“ Usmál se. „Když jsem byl malý, jak jsem říkal, stával jsem na břehu zátoky, díval se na okraj pralesa a čekal, že se z něj vynoří dinosaurus a půjde se vykoupat do moře.“

	Z ordinace vyšel Paul. Potřásl si rukou s kapitánem. Dominguiz se tázavě podíval na jeho obvázanou paži.

	„Stalo se mi to, když mě vytahovali do helikoptéry mezi větvemi stromů.“

	Dominguiz se díval na to, co zbylo z rukávu košile nad obvazem. Byly na něm stopy zaschlé krve smíchané s blátem. „Doufám, že vám to doktor pořádně vyčistil.“

	Paul se usmál a ukázal mu lahvičku s tabletkami penicilinu.

	„V našem klimatu se žádná infekce nesmí podceňovat,“ podotkl Dominguiz. „V tom stálém horku a vlhku se nedaří jenom kytičkám. To vy jste střílel na indiány?“

	„Na indiána,“ zpřesnil to Paul, „viděl jsem pouze jednoho. Na okamžik. Spíš jen bílé pruhy na snědém těle. Chtěl jsem mu trochu nahnat strach.“

	„Nebyl tam jen jeden,“ řekl Dominguiz. „Určitě ne, když vy jste byli čtyři a měli zbraně.“

	 

	Když jste přišli k lodi blíž, nemohly vám ujít stružky rzi na jejím boku. Společnost, která loď pro výpravu pronajala, jistě nepočítala s luxusní plavbou po Karibiku. Delaneyovi na tom nezáleželo, pokud to plavidlo bude schopné je dopravit zpátky do Miami, kde ho bude čekat čistá postel a klimatizace. Požehnaná klimatizace! Nemohl pochopit, jak tu lidé bez ní mohou žít.

	„Jakmile se dostanu do postele,“ řekl Alex, „nevylezu z ní, dokud nepřistaneme v Miami.“

	Skutečně na to vypadal. Ačkoli měl znatelně přes váhu, vždycky byl vzpřímený, se vztyčenou hlavou. Teď byl skleslý, jako by opotřebovaný. Unavení byli všichni. Jordanina nehoda nikoho nepovzbudila. Všichni byli po léta přáteli. Delaney a Alex byli spolužáci z vysoké školy. Měli zapsaný stejný hlavní předmět, byli ve stejném studentském spolku, ve stejném leteckém klubu. Paul se k nim připojil ve výzkumném týmu na lékařské fakultě před dvanácti lety. Fakticky byl on první, kdo začal chodit s Jordan. Pro Alexe byla Jordan spíš sestra, kterou v rodině neměl. Paul upřel pohled na zavázanou paži. Jordan také. „Bolí tě?“ zeptala se.

	Usmál se. „Jen svědí.“

	
KAPITOLA 3

	Vypluli za soumraku. Jordan se dívala z paluby na vycházející měsíc, v jehož matném svitu se koupalo městečko na pobřeží. Sem tam jiskřila světla v oknech domků u zátoky. „Je to hezké,“ řekla.

	„Protože nevidíš komáry,“ poznamenal Alex. Jordan si třela rameno. „Zlobí tě to?“ zeptal se Paul.

	„Už je to skoro normální.“

	Delaney se podíval na prales za městem. Z dálky se přes něj rychle blížila fronta temných mračen. „První noc na moři bude bouřlivá.“

	Paul se poškrábal na paži.

	„Hned ráno,“ řekla Jordan, „musíme vyměnit obvaz a podívat se na stehy. A zopakujeme to každé ráno. Nechtěla bych, aby ses vrátil s nějakou infekcí. A na tvém místě bych požádala Alexe, aby ti přidal nějaká antibiotika, než je někam založí.“ Podívala se na Alexe. „Nechci být protivná, ale pokaždé, když jsi odlétal do města, byla jsem zvědavá, jestli nezapomeneš, kdes nás nechal.“

	„No ne,“ bránil se Alex, „jsi jako moje matka.“

	„Jsem jako každý, kdo tě zná,“ opáčila. Podívala se na svůj pomačkaný a zablácený khaki oděv. „Pokud jde o mne, jdu si dát sprchu. Aby ze mne zase byla ženská, než zapomenu, jak se to dělá.“ Zvedla nohu a prohlédla si botu. „A jestli si ještě někdy na nohy vezmu tohle, tak mě odveďte k psychiatrovi. Pojďme, Delaneyi.“

	 

	Když došli ke své kajutě, Delaney jí podržel dveře a Jordan vešla. Byla to tatáž, ve které cestovali z Miami, malá, s holou ocelovou podlahou a stěnami, s dvojitým lůžkem, menším, než takové postele bývají. Nic moc, ale připadalo jí to jako pokoj v Hiltonu ve srovnání se stany, ve kterých spali poslední tři týdny.

	Přistoupila k zrcadlu nad malou skříňkou. Odtáhla okraj obvazu na krku. „Myslíš, že mi tam zůstane jizva?“

	Usmál se. Dosedl na postel. „Před pár hodinami jsi měla starost, jestli neumřeš.“

	V zrcadle viděl, že se zamračila. „Myslím to vážně, Delaneyi. Myslíš, že zůstane?“

	„Ne. Pojď sem,“ rozevřel náruč.

	„Musím se osprchovat.“

	„Pak přijdeš?“

	„Pak bude čas jít k večeři.“

	Její úsměv mu naznačil, že žertuje. Usmál se také a natáhl se na postel. „Ty se taky musíš osprchovat,“ řekla.

	Začal si rozepínat košili. Přistoupila ke sprchovému koutu. „Nech mi tam kousek místa,“ požádal.

	„Je to tu hrozně malé,“ namítla, ale nechala dveře otevřené.

	Daleko od jejich lodi, za pobřežním městečkem, hluboko v pralese, nedaleko od místa, kde je spustil vrtulník mezi stromy, asi v polovině kopce zel ve skále otvor do jeskyně.

	Uvnitř jeskyně trčely ze stěn desítky pochodní a ozařovaly ji kmitavým světlem. Indián, který v ten den překročil řeku, přistoupil na několik kroků před vysokého indiána s čelenkou z ptačího peří. Za nimi stála plačící mladá žena se skloněnou hlavou a malý chlapec. Prošli kolem ohrady postavené z kůlů svázaných liánami. Uvnitř klečel sporý vousatý běloch, držel se kůlů a díval se na ně. Na sobě měl potrhané šortky ke kolenům a zažloutlé tričko. Jeho ruce neklidně tančily po dřevě klece, tyčky byly ohlazené tisíci dotyky. Rty se mu pohybovaly, ale nevyšel z nich ani hlásek. Dítě se na něj podívalo a popošlo zvědavě ke kleci. Muž se usmál.

	Do kůlů vedle jeho obličeje udeřily dva dlouhé šípy. Trhl sebou a vzhlédl na dva bíle pomalované indiány, kteří šípy vyfoukli a spěšně do foukaček nasazovali další. Prsty se mu svíraly a rozvíraly, tváří mu zaškubal tik. Chlapec se vrátil k matce a schoval se za ni.

	Vysoký indián přistoupil ke druhé, podobné ohradě, asi metr vzdálené od první a otočil se. Indián, který ho následoval, otevřel dvířka, vstoupil dovnitř a zavřel za sebou. Ohlédl se na vchod do jeskyně, rozpřáhl paže a zvedl je vysoko nad hlavu.

	„Ponton ord rall,“ zvolal vyzývavě.

	Několik šedovlasých žen po stranách vchodu do jeskyně začalo tahat za lana spletená z dlouhých lián. Křídla vrat, vyrobených z dlouhých kmenů, zvenku maskovaných velkými plochými kameny, se začala zavírat.

	Za chvíli už zvenčí otvor do jeskyně vypadal jen jako pokračování holé skály, stoupající vzhůru k hustě zalesněnému hřebenu kopce.

	 

	Na dveře se ozvalo tiché zaklepání. Delaney se odkulil od Jordan. „Ano,“ řekl. „To jsem já,“ ozval se Alex.

	Jordan vyklouzla z postele a odcupitala do sprchy.

	Delaney si oblékl župan a otevřel dveře.

	„Nechce se mi večeřet sám,“ řekl Alex. Rozhlédl se po kajutě. „Kde je Jordan?“

	„Sprchuje se. Co je s Paulem?“

	Alex se usmál, když loď najela na vysokou vlnu. „Bývalý mariňák. Co všechno se navyprávěl. A teď se objeví větší vlna a jemu není dobře. Má v úmyslu večeři vynechat.“

	
KAPITOLA 4

	Bouřlivá fronta trvala osm dní. Hustý déšť přestal jen na několik hodin, než se přihnaly další mraky. Teď však byla noční obloha jasná, alespoň nad lodí. Mezi mraky se objevil bledý měsíc. Delaney se opřel o zábradlí a díval se na hru vln, lesknoucích se v měsíčním světle. Měl oblek s kravatou, Jordan zelené letní šaty na ramínka. Obvaz na krku už nahradila náplastí. Otočila se k přicházejícímu Alexovi. „Paul nepřijde?“ zeptala se.

	Alex se usmál a pobaveně potřásl hlavou. „Náš starý námořník je zase marod. Zůstal ležet a ani mi neotevřel.“ Podíval se na vlny a zasmál se.

	„Ale to není legrace, Alexi.“

	„Mně se to zdá směšné.“

	Jordan se zamračila. „Začíná mít strach z infekce. Do rány se mu asi dostala nečistota, ale měnila jsem mu obvaz každý den. A kůže kolem mu ani nezčervenala a nemá horečku.“

	Alex se stále usmíval. „Nejde o to, že mu nezčervenala. Jde o to, že má mořskou nemoc a od infekce nezezelenáš.“

	Jordan se podívala ke kabinám. „Nejvíc mi dělá starost, že se pořád drží o samotě.“

	Alex se podíval na hodinky. „Budeme tu stát a bavit se o něm, nebo půjdeme na večeři s kapitánem? Paul má mořskou nemoc. Asi už nesnáší to neustálé kolébání lodě.“

	Delaney se usmál a vykročil ke schodům vedoucím ke kapitánově apartmá.

	 

	Paul se v kabině díval do zrcadla. Čelo měl pokryté potem a začínal mu vyrážet po celém obličeji. To strašné nucení ke zvracení. Ostrá bolest dole v žaludku ho skrčila do předklonu a sotva se stačil naklonit nad mísu.

	 

	Vystoupili po ocelových schůdkách. Kapitán, menší ryšavý muž v tmavomodré uniformě, už čekal přede dveřmi. S úsměvem se lehce uklonil na pozdrav Jordan.

	„Vy jste tým z Jacksonu, Mississippi. Doktorka Jeffriesová?“

	Jordan mu úsměv oplatila. „Ano.“

	Stiskl jí ruku. Místo druhé paže měl pouze přeložený rukáv připevněný špendlíkem. „Podívejme se,“ řekl, „pamatuju se, aniž bych se díval na seznam cestujících. Není to ale těžké, když je někdo tak krásný jako vy.“

	„Děkuju vám, moc.“

	Zvedl její ruku ke rtům a políbil ji. Pak podal ruku Alexovi. „A vy jste doktor Jeffries, nebo…“

	„Alex Brister.“

	„Pak tedy doktor Brister. Rád vás poznávám,“ potřásl Alexovi rukou.

	Pak mu podal ruku Delaney. Kapitán ji uchopil. „Tak tedy vy jste…“

	„Doktor Jeffries.“

	„Ale jste čtyři, ne?“

	„Ještě náš námořní pěšák, ale ten má mořskou nemoc,“ pospíšil si s vysvětlením Alex.

	Jordan se na Alexe zamračila.

	Kapitán pohlédl na vlny, valící se kolem lodi. „Lituji, že jsem své pozvání nedokázal načasovat lépe. Chtěl jsem, abychom byli u večeře všichni pohromadě a počasí to nějak nechce respektovat.“ Ustoupil a pokynul jim rukou do otevřené chodby.

	Kajuta byla kupodivu útulná, ocelové stěny, strop i potrubí, které tu probíhalo, měly bílý nátěr. Bílý byl i hustý koberec. Velký prostřený mahagonový stůl zaplňoval střed kajuty. Přesto tu bylo ještě dost místa pro klubovku s lampou v jednom rohu a stahovací psací stůl ve druhém. Úzké dveře vzadu zřejmě vedly do kapitánovy ložnice.

	 

	Paul ležel na zádech, oči rozšířené hrůzou. Pokoušel se zahnat obavy. V záchvatu bolesti se opět zkroutil, sténal, stočil se do polohy embrya a zabořil hlavu mezi kolena.

	 

	„Takže vy najdete v Amazonii rostlinku a pak z ní vyrobíte lék?“ otázal se kapitán.

	Odpověděla Jordan. „Tak trochu. Rostlinám vděčíme za velké množství léků. Tak například digitalin z náprstníku, penicilin, streptomycin a aurelomycin z plísní. Nápad izolovat léčivé látky z rostlin pochází z dávných dob, kdy lidé například přikládali na rány jitrocel. Z jiných rostlinek připravovali léčivé čaje. Nevíme, jak tito lidé objevili léčivé účinky a rozpoznali je. Patrně velmi pozorně sledovali chování zvířat a zkoušeli účinnost bylin sami na sobě. Podle starých indiánských legend léčil šaman tak, že určitou rostlinu rozžvýkal a plivl ji do rány.

	V současné době vědci dělají pokusy s dalšími a dalšími rostlinami.“

	„Šaman to plivl do rány?“ divil se kapitán.

	Jordan se usmála. „No, myslím to obrazně, ale v podstatě to tak je.“

	 

	Paul křečovitě zvracel. Tvář měl zkřivenou bolestí. Zvedl hlavu a do očí ho bodlo světlo lampy na nočním stolku. Podráždilo ho.

	Náhle vzteky bez sebe vyskočil, popadl lampu a mrštil s ní o stěnu kajuty.

	Když viděl, co udělal, roztřásly se mu rty. Díval se na lůžko a na poznámkový blok, který na něm ležel. Do něj se pokoušel zaznamenávat, co se s ním děje. Jak na ně zíral, vytryskly mu slzy a stékaly po opáleném obličeji. Dopadl na lůžko, zmuchlal poznámky a zabořil obličej do prostěradla. Rozvzlykal se.

	 

	Delaney a Jordan opustili Alexe dole u schůdků. Alex se vydal ke své kabině. Popošli k zábradlí. Měsíc zakryly mraky a vlny byly vyšší než před večeří. Jejich hřebeny se třpytily ve světlech lodi. Delaney objal svou ženu kolem ramenou.

	Loď se náhle vyhoupla po hřbetě vysoké vlny a padala dolů jako kabina výtahu.

	„Ach bože,“ vykřikla Jordan a sáhla si na břicho. „Neměla jsem jíst ten dezert.“

	Delaney se usmál. Na obličej se mu snesla sprška. Myslel si, že je to od vlny, která se opřela o bok lodi, byly to však první kapky deště, který se rychle proměnil v liják. Pospíšili do kajuty.

	 

	Dole, v útrobách lodi, nebylo kolébání tak silné jako na horních palubách. Tlustý, holohlavý námořník si však pomyslel, že nejhorší na plavbě lodí je horko a vytrvalý monotónní hluk mohutných dieselových motorů.

	Pak uslyšel zcela nezvyklý kovový zvuk.

	Tak silný, že přehlušil všechny ostatní zvuky.

	Otočil zpocený a umouněný obličej do spoře osvětleného průchodu mezi vysoko narovnanými velkými bednami.

	Byly spolehlivě zajištěny. Byla to jeho práce při nakládání lodi. Přesto se rozhodl, že je znovu zkontroluje. Kdyby se část nákladu uvolnila, mohlo by to ohrozit celý náklad, ba i loď. Prošel chodbičkou mezi bednami a každou jednotlivě zkontroloval.

	Ten zvuk se ozval znovu.

	Tentokrát se zaposlouchal pozorněji a uvědomil si, že přichází ze zádi. Z místa, kde zhaslo jedno ze stropních světel.

	A opět ten ostrý kovový zvuk. Jako když někdo mlátí trubkou o ocelovou lodní přepážku. Přimhouřil oči a zrychlil krok.

	Za okamžik se dostal do temné části chodby a zmizel v ní.

	Několik vteřin nebylo slyšet nic než hluk lodních strojů.

	Pak se ozval pronikavý výkřik.

	
KAPITOLA 5

	Nad neklidným mořem vyšlo slunce. Vlny byly stále vysoké, ale přestalo pršet. Alex širokým krokem kráčel k boku lodi. Delaney, opřený lokty o zábradlí vedle Jordan, se usmál na pozdrav. Alexovy kalhoty a bílá košile vypadaly, jako by v nich spal. Krátké matné neupravené vlasy mu trčely na všechny strany.

	„Co se to s tebou v noci dělo?“ chtěla vědět usměvavá Jordan.

	Alex se opřel o zábradlí a ztracený pohled upíral směrem k Miami. „Už si nebudu dělat z Paula legraci,“ řekl. „Tuhle noc mi bylo na umření. Utiší se moře někdy?“

	„Teď aspoň víš, jak je Paulovi.“

	„My o vlku a vlk…,“ ozval se Delaney. Paul kráčel k nim. Vypadal teď mnohem lépe než Alex. Vůbec nevypadal nemocně.

	„Tak copak to tady máme za simulanta?“ zeptala se Jordan. „Držels dietu, abychom teď vedle tebe vypadali všichni tlustě?“

	„Já a simulant?“ opáčil Paul. Něco v jeho hlase přimělo Delaneye, aby se na něj podíval. Jordan zvážněla.

	Paul potřásl hlavou. „Sakra, to ten vítr mě tak rozčiluje. Omlouvám se.“ Na tvář se jí vrátil úsměv.

	I Paul už se usmíval, když se podíval na Alexe. „A copak je to s tebou?“

	„Mrzí mě, že jsem si tě dobíral, Paule. Ani nevíš, jak toho lituju.“

	„Tak co kdybychom si dali pořádnou snídani,“ navrhl Paul a vesele se zašklebil. „Vajíčka na slanině a prý budou i omelety se sirupem.“

	Alex se zatvářil znechuceně.

	„To nemůžete nikdy jeden druhého nechat na pokoji?“ řekla Jordan naoko přísně.

	„Jordan, prosím tě, ať toho nechá,“ ozval se Alex.

	Podívala se na Paula. „Vypadáš mnohem líp.“

	„No, myslím, že až na ty nálady jsem už v normálu. Aspoň doufám.“

	Delaney si všiml námořníka běžícího po schůdkách na kapitánský můstek. Muž spěchal ke kapitánovi, stojícímu na předsunuté pozorovatelně. Další námořník sem běžel se dvěma dalekohledy a jeden mu podal. Postavili se k zábradlí.

	„Delaneyi,“ řekla Jordan. Podíval se na ni.

	„Loď se otáčí.“

	Skutečně, otáčeli se směrem na západ, šikmo k vlnám, které dosud kolmo přetínali. Delaney se vydal ke kapitánskému můstku.

	Jordan ho dohonila u schůdků.

	„Co se děje?“ zeptala se.

	„To nevím.“

	Kapitán se otočil, když k němu docházeli. Nemuseli se ani ptát. „Pohřešujeme jednoho člena posádky,“ řekl. „Prohledali jsme loď, ale marně. Musel být v noci smeten vlnami přes palubu.“

	 

	V útrobách houpající se nákladní lodi velká krysa s chybějící pravou zadní tlapkou šplhala namáhavě po koženém popruhu, kterým byly k sobě pevně staženy tři bedny se vzorky. U horní hrany vrchní bedny se hlodavec na okamžik zastavil. Vystrčil hlavu nad ni, protažený čenich pomalu zapátral doprava a doleva, vousky se mu chvěly, jak nabíral vzduch a čenichal.

	Náhle se zarazil, vousky zavibrovaly rychleji a bystrá černá očka se zaměřila na cosi nacpaného do nejužšího volného prostoru mezi víkem bedny a pažením nákladního prostoru.

	Drápy přední tlapky se zaryly do měkkého dřeva. Krysa vysoukala své tlusté tělo na víko bedny a obezřetně se přiblížila k neforemné hmotě.

	V mžiku, povzbuzená pachem smrti, otevřela tlamku a odhalila zakřivené žluté zuby. Zakousla se do měkkého masa tváře a začala jím škubat.

	 

	Jordan pozorovala námořníky, pátrající dalekohledy po pohřešovaném druhovi. „Máme ve výstroji také nějaké triedry,“ řekla. „Mohli bychom pomoci hledat.“

	Delaney přikývl.

	Jordan se otočila. „Dojdu pro ně.“

	„Půjdu s tebou,“ nabídl se Paul.

	 

	U vchodu k nákladním palubám podržel Paul Jordan dveře. Překročila zvýšený práh ke schodům. Paul dveře zavřel. „Jordan.“

	Zastavila se a obrátila.

	„Omlouvám se za svůj tón před chvílí.“

	„No, já bych taky neručila za svou náladu, kdyby mi bylo zle tak dlouho jako tobě.“ Otočila se zpět ke schodišti.

	„Ne, o to nejde. Šlo mi o tebe, vážně. Víš, co jsem k tobě vždycky cítil – od prvního okamžiku.“

	Když pokračoval, ohlédla se.

	„I když nám to nevyšlo…, přece jen jsi byla aspoň nablízku. Když jsi teď už byla nahoře ve vrtulníku a já si myslel, že snad, nedej bože…, byl jsem zoufalý, že ti nemohu nic říct.“

	Chvíli se na něj upřeně dívala, pak se mírně usmála. „Díky, Paule.“ Odmlčela se. Konečně se zase usmála. „Raději snad půjdeme pro ty dalekohledy,“ a zamířila po schůdkách dolů.

	
KAPITOLA 6

	Když Delaney scházel po rampě mezinárodního letiště v Jacksonu, Mississippi, zahlédl v hale obě děti a Jordaniny rodiče. Missey vystřelila, sukýnka se jí míhala kolem kolínek, a rovnou k němu. Chytil ji do náruče a zatočil se s ní dokola.

	„Ale tati, na to už jsem moc velká.“

	„Chceš říct velká nebo tlustá?“

	Přimhouřila modré oči a hodila blond loknu z čela. „Tati,“ řekla co nejvážněji, „já nejsem tlustá.“

	„Je ti teprve sedm, a tak nejsi ani velká. Pro mne nebudeš nikdy dost velká, abych se s tebou nemohl zatočit.“

	„Možná že tě už budou bolet záda,“ řekla a zatahala ho za kravatu.

	Dvouletý Ryder, v hnědých kraťasech a bílé košilce, se přestal mazlit s Jordan a vzhlédl k otci. Delaney se shýbl, chytil smějícího se chlapce a zvedl ho také. Podíval se na Missey. „Vidíš, unesu vás oba.“

	Postavil je na zem. Rodiče se objali s Jordan. Potřásli si rukama s panem Danielsem a pak Delaney objal paní Danielsovou.

	„Měli jste s nimi moc práce?“ zeptala se Jordan.

	Paní Danielsová zavrtěla hlavou. „Vždyť to víš sama, byla to pro nás radost. Ale jsme rádi, že jste zase zpátky. Oba jste nám chyběli.“ Podívala se na jizvičku na dceřině krku a bolestně zasykla. „Pořádně nás to vyděsilo, když jsme se o tom dozvěděli.“

	Jordan se místa dotkla. „Skončilo to jen náplastí a protitetanovou injekcí. Nebylo potřeba ani stehu.“

	„Říkáš to, jako by ani o nic nešlo,“ řekla paní Danielsová.

	Delaney se usmál. „Ujišťuju tě, že tenkrát to tak lehce nebrala.“

	 

	O několik minut později naložil Delaney poslední zavazadlo do kufru auta, položil na ně svůj plášť a usedl za volant.

	Když couval z parkoviště, Jordan, dívající se z okna, řekla: „Podívej se, Paul.“

	S pláštěm přes ruku a s povolenou kravatou stál u chodníku.

	„Všiml sis, že mu Beth nepřijela naproti? Nevím, do čeho se žene, když se s ní chce oženit. Nic neříkala, ale dost ji překvapilo, když se uprostřed příprav na svatbu rozhodl zúčastnit se expedice.“ A do čeho jde Beth, pomyslela si Jordan, když uváží, s čím se jí Paul svěřil na lodi? – Ty víš, co jsem k tobě vždycky cítil – od prvního okamžiku.

	Nebylo pochyb, že ji to vyvedlo z rovnováhy. Od doby, kdy se rozešli, se Paul ani jednou důvěrněji neprojevil. A po tom, co jí řekl na lodi, a jak se jí přitom díval do očí – měla to tušit. Měla to vědět právě proto, že se jí stranil. Ohlédla se.

	Missey se k nim zezadu naklonila. „Strašně se mi stýskalo.“

	Jordan se usmála. „A ty jsi zase scházela nám, miláčku.“

	Misseyin černohnědě žíhaný boxer Ozzie byl také nadšením bez sebe, že se vrátili. Za jeho neúnavného poskakování a tancování pod nohama a hraní s dětmi jim víkend rychle utekl. Delaney ani nelitoval času, aby si zalétal se svou starou cessnou, zatímco ostatní se věnovali golfu.

	Pozdě večer v neděli si konečně našli chvilku pro sebe. Delaney podržel dveře Jordan, která nesla podnos se sklenicemi a s toasty se sýrem do zahrady před domem. Ačkoli od domovních dveří k vysoké štukované zdi s kovanou železnou brankou měřila jen čtyři metry a široká byla čtrnáct, bylo to místo, které měl z jejich domova nejraději. Světlo nad vchodem vrhající stíny rostlin ve velkých květináčích na béžové zdi mu ji proměnilo v něco exotického, co mu připomínalo líbánky, strávené v Acapulcu.

	„To je krásná noc,“ řekla Jordan, když se posadila do čalouněného litinového křesla vedle něj a podívala se na úplněk a třpytící se hvězdy. Přehodila si nohu přes nohu a sukně jí sklouzla do poloviny nahých stehen. Zvedl svou Bloody Mary z podnosu a ochutnal.

	„Namíchala jsem ji dobře?“

	„Hm.“ Byla dobrá jako vždy. Jordan držela v ruce svou obvyklou sklenici pomerančového džusu. Jako vždy, od doby co se vzali, večer měl Bloody Mary, ona džus a ráno ona zase džus a on kávu. I v hudbě se jejich vkus lišil. Jeho se měnil podle denní doby. Při snídani dával přednost pomalé hudbě, když jel do práce a později, se zrychlovala. Ačkoli první ráno po svatbě vtančil do kuchyně za zvuků písničky Joy to The World skupiny Three Dog Night z naplno puštěného rádia. A to ještě nebylo sedm hodin.

	Jaké ještě byly mezi nimi rozdíly? Usmál se. Byla to spousta věcí. Láska k výzkumu byla fakticky jedna z mála, ve které se shodovali. Deset dlouhých let rozdílů. Deset nejkrásnějších let jeho života. A poslední den v Brazílii mu ji málem šíp zatraceného divocha vzal. Její hlas ho vytrhl ze zamyšlení. Musel si chvíli vybavovat, co řekla.

	„No, zítra začne všem tvrdá práce. Přivezli jsme tolik vzorků, že lidi v laboratoři budou mít měsíce co dělat.“

	Přikývl. „Doufám, že Carol bude mít připravená kultivační média.“

	Jordan se zasmála. „Už se někdy stalo, že by Carol neměla něco připravené?“

	„Pravda. Spíš bych měl mít starost o osud asistentů, kteří nekmitali dost rychle k její spokojenosti.“ Podíval se na hodinky. Jordan usrkávala džus. Nikdo z nich neviděl Missey, jak je jedním okem pozoruje mezi závěsy na francouzském okně, vedoucím z dětského pokoje do zahrady.

	Missey se vrátila k boxerovi, čekajícímu u jejího lůžka. „Cesta není volná.“

	Ozzie se díval na závěsy. Missey vlezla do postýlky. „Za chvíli půjdou spát.“ Ozzie zalezl na obvyklé místo pod jejím lůžkem. Ryder tvrdě spal v postýlce blíž koupelny.

	Za chvíli Missey zívla.

	„Ozzie, jsem nějaká ospalá. Asi počkáme až na zítra, jestli ti to nevadí.“

	Pod okrajem přikrývky se zpod postele objevila tmavá žíhaná hlava. Ale když už se Missey neozvala, Ozzie hlavu zatáhl a usnul také.

	 

	V miamském přístavu pokračovala vykládka materiálů z Brazílie při světlech reflektorů i v noci. Vysokozdvižné vozíky a malé nákladní automobily vyvážely bedny se vzorky a s výstrojí expedice širokými vraty na boku lodi přivráceném k doku. Obří jeřáb se tyčil vysoko nad lodí a spouštěl tlustá lana do nákladního prostoru na zadní palubě.

	Uvnitř se ve světle stropních lamp, chráněných drátěnými mřížkami, míhali dělníci. Kromě prostoru na nejspodnější palubě, kde oddělení s vypálenou žárovkou v nejzazší části lodi tonulo ve tmě. Ze tmy se ozývalo jen zuřivé škrábání malých drápků. Za chvíli se na světle objevila velká krysa s krví na kožíšku a skočila z lávky pro obsluhu do prostoru vytvořeného dvěma bednami, přečnívajícími nad bednou mezi nimi. Docupitala ke konci dutého prostoru, vyskočila a zachytila se zajišťovacího popruhu, vedoucího přes přední stranu menší bedny.

	Větší krysa, pomalejší, protože jí chyběla pravá zadní tlapka, také skočila z lávky do dutého prostoru a odtud druhé kryse na hřbet.

	Krysa visící na popruhu zapištěla a zkroutila se, když se jí ostré žluté tesáky zahryzly do krku. Ještě chvíli se na popruhu udržela, pak s vražedným břemenem na hřbetě s pronikavým pištěním spadla na ocelovou podlahu.

	Bylo to dílem okamžiku. Kousky tmavé srsti smíchané s krví potřísnily podlahu a stěny beden. Zmrzačená krysa nebyla spokojená, dokud mrtvolku té druhé neroztrhala na kusy.

	Asi o třicet metrů dál tlustý holohlavý námořník, zády ke krvavé scéně, naposled potáhl z oharku, rozdrtil ho v ruce a marihuanovou drť zastrčil do kapsy kalhot. Počkal, až se konec spuštěného lana zastaví, chytil ho a zavěsil za lana, kterými byla obepnuta paleta s dalšími bednami.

	Ustoupil a do malého mikrofonu zavolal: „Můžeš zvedat!“

	Lana se napnula a náklad začal kolébavě stoupat. Námořník přistoupil blíž, aby zkontroloval, zda náklad projde otvorem v palubě. Z nejvyšší řady beden se překulilo tělo a s pažemi, roztaženými jako parašutista, se na něj zřítilo.

	
KAPITOLA 7

	Delaney vstal brzy po svítání, oblékl si starou tréninkovou soupravu a vyběhl ke golfovému hřišti za jejich domem. O hodinu později odvezli Missey do školy v Northwest Rankin a Rydera k Jordaniným rodičům do Mill Creek. Pak odjeli do několik kilometrů vzdáleného Jacksonu, na lékařskou fakultu univerzity Mississippi, což je rozsáhlý komplex nemocnic, výzkumných ústavů a univerzitních budov. Rozkládá se na dvaceti hektarech mírně zvlněných pozemků osázených stromy, severovýchodně od křižovatky třídy Woodrova Gilsona a State Street.

	Delaney zaparkoval na vyhrazeném parkovišti v severní části komplexu a vrátil se s Jordan pěšky po asfaltovém chodníku k výzkumnému středisku blízko univerzitní kliniky.

	Z Miami už přivezli hromadu malých beden se vzorky, která čekala v hale před dveřmi laboratoře. Právě přicházela Carol. Mohutnou bronzovou postavu natěsnala dnes do džínů nejméně o jedno číslo menších a do bundy ozdobené nápisem ALCORN STATE. Před sebou tlačila vozík naložený Petriho miskami se skleněnými víčky.

	„Poslední z naočkovaných kultivačních médií,“ řekla, když se před nimi zastavila. Shrnula si vlnu hustých černých vlasů z čela a kývla hlavou směrem k bednám, opřeným o zeď. „Už pro tyhle tu máme sotva dost místa v chladničkách, a podle dodacích listů to vypadá, že je to jen třetina toho, co by ještě z lodi mělo být přivezeno. Teď se musím domluvit s ostatními laboratořemi, jestli nám poskytnou nějaký skladovací prostor.“

	Delaney přikývl. „Dej mi vědět, jak se ti to podaří. Jinak bychom museli najmout nějaký prostor jinde. Potřeboval bych to vědět do středy. To by měl přijít zbytek vzorků.“

	Carol přikývla. „Zjistím to do odpoledne.“

	Když vstoupili do laboratoře, zastavili se u dlouhého pultu vpravo ode dveří. Byl první z řady stejných pultů, probíhajících po celé šířce místnosti. Všechny byly vybaveny nerez výlevkami a různým laboratorním zařízením od jednoduchých Bunsenových hořáků a mikroskopů až ke špičkovému vybavení.

	Několik asistentů z řad studentů, stojících kolem pultů, se shluklo, když s nimi Delaney začal probírat postup práce. Nejdříve přijde na řadu katalogizace a přidělení čísla každému vzorku. Pak se vzorky rozdělí na části: lodyhu, listy a kořeny u rostlin a podobně se rozdělí houby a ostatní vzorky. Každá část dostane dílčí číslo. Tyto části se ještě rozdělí dále a přidělí se jim další identifikační čísla. Shromáždili dostatek vzorků, aby s nimi mohli provést standardní testy i některé speciální, které navrhla Jordan. Pokusného materiálu bude dostatek, i kdyby bylo potřeba udělat podrobnější analýzy u slibných vzorků. Tento úvod jim zabral téměř dvě hodiny, pak přenechali laboratoř Carol a studentům a přešli do své kanceláře, sousedící s laboratoří.

	Na Delaneyově psacím stole ležel vzkaz od paní Adkinsové, matky Paulovy snoubenky. Měl jí zavolat. Slovo důležité bylo podtrženo.

	Delaney vytočil číslo. Paní Adkinsová zvedla sluchátko po prvním zazvonění. „Ach, Delaneyi, jsem tak ráda, že voláte. Viděl jste Beth?“

	„Ne.“

	Zareagovala ztrápeným povzdechem. „Delaneyi, začínám si o ni dělat starosti. Měla být v pátek, zrovna když jste se vraceli, služebně v New Orleansu. Hned po návratu se u nás měla objevit. Paul volal v sobotu a říkal, že nepřijela. Nikomu z nás se neozvala. Zkoušela jsem se k vám dovolat večer i ráno, ale váš telefon byl obsazený. Musíte mít poruchu.“

	„Ne… Říkáte, že se s ním měla setkat v pátek?“

	„Ano. Řekla mi, že se chce vrátit do Jacksonu kolem deváté. Delaneyi, opravdu mám starost. Viděl jste dnes Paula?“

	„Předpokládám, že přednáší v některé třídě.“

	„Mně řekl, že přednášky odvolal, dokud se Beth neozve. Doma ale není, nemohu se tam teď dovolat.“ Paní Adkinsová se odmlčela. „Řekl mi, abych se obrátila na oddělení pohřešovaných osob. On udělá totéž v Jacksonu. Delaneyi, bojím se jestli nehavarovala s autem. Stále myslím na to, že leží někde mezi keři u dálnice, kde ji nikdo nemůže vidět. Nevím, co mám dělat…“

	V jejím hlase znělo napětí, pak začala vzlykat. Zavřel oči. „Pani Adkinsová, určitě se to všechno nějak vysvětlí.“

	„Já, já mám takový strach, Delaneyi.“

	Všiml si, že ho Jordan starostlivě pozoruje. „Beth se pohřešuje,“ řekl mimo mikrofon. Pak se opět vrátil k telefonu. „Paní Adkinsová, teď se pokusím sehnat Paula. Uvidíme, co zjistil. Pak vám zavolám zpátky.“

	Položil sluchátko, opět je zvedl a vytočil Paulovo číslo. Mezitím Jordan vylíčil rozhovor s paní Adkinsovou.

	„Náš telefon, v tom má určitě prsty Missey,“ řekla Jordan. „Vsadím se, že špatně zavěsila, aby se k nám ráno nikdo nemohl dovolat. Na tak dlouho už nikdy z domova neodjedu, je to pro ně příliš těžké.“

	Paulova linka byla obsazená, i když to Delaney zkusil podruhé a potřetí. Podíval se na Jordan. „Myslím, že k němu zajedu.“

	„Pojedu s tebou,“ rozhodla se Jordan.

	 

	O dvacet minut později projížděli Paulovou ulicí v severovýchodní části Jacksonu. Na příjezdové cestě u jeho malého domku z červených cihel auto nestálo a vrata garáže byla zavřená. Domovní dveře byly také zamčené. Delaney mu tedy na dveřích nechal vzkaz, aby se ozval.

	„Co teď?“ zeptala se Jordan.

	Nebyl si jistý. Co mají udělat? Vžil se do situace. Co by dělal, kdyby se ztratila jeho dcera, a ne dcera paní Adkinsové? Začal by šílet. Jen při pouhé myšlence ho zamrazilo.

	 

	Večer Missey vysvětlili, že čekají hrozně důležitý hovor a taky proč. Když viděl, jak okamžitě zvážněla, uvědomil si, jak moc se podobá své matce.

	Mezitím už telefonovali paní Adkinsové, která však nevěděla nic nového. Paulova linka byla stále obsazená. Operátorka jim sdělila, že na lince hovor neprobíhá.

	Jordan zakroutila hlavou. „Jsem překvapená, že nám ještě nevolal Alex. Určitě už musel slyšet, že se Beth pohřešuje, když bydlí tak blízko Paula. Říkal, že poslední dny měl mořskou nemoc, ale nevím. Stále si nejsem jistá, jestli se Paul nenakazil něčím vážným, i když neměl horečku. Alexe to možná postihlo také.“

	Odmlčela se a pokrčila rameny „Ale jak znám Alexe, kdyby se ještě cítil nemocný, pravděpodobně by mi zavolal, abych přišla a prohlédla ho.“

	Delaney se usmál. Nežertovala. Když zemřeli Alexovi rodiče, tak trochu adoptoval Jordan jako své dvojče, protože byl jedináček. Sourozence si vždycky přál. A tak to šlo po celá léta. Delaney si vzpomínal, že to byl Alex, kdo ho Jordan představil.

	„Ta nová doktorka, která tu bude ve výzkumu pracovat…,“ řekl tenkrát Alex, „řeknu ti, nebudeš věřit svým očím, a to jsem ji jen zahlédl.“

	Ataky že nevěřil. Ale mezi tím se s ní sešel Paul, i když jen o den dřív, než přišla do střediska. Ale i když to byl jen den, mezi přáteli to znamenalo, že Paul měl nárok jako první. Ale pak se ukázalo, jak už to tak bývá, že Jordan a Paul nejsou pro sebe ti praví. Delaney si teď vzpomínal, že hned věděl, že pro něj Jordan ta pravá je a on pro ni. Uvědomili si to ještě dřív, než spolu Jordan a Paul přestali chodit. To se stalo před dvanácti lety a bylo to jediné tajemství, které oba před Paulem skrývali. Tak dobrý přítel to pro oba byl.

	Podíval se na hodinky. „Myslím, že ještě jednou zajedu k Paulovi, jestli se už nevrátil.“

	Jordan přikývla.

	Za chvíli už s maximou couval z garáže. Odjel ulicí kolem malého parku a na jeho rohu odbočil na hlavní třídu.

	Za několik minut z téže třídy odbočil bílý taurus a zajel k parku, kde zastavil u chodníku.

	Paulův dům byl úplně temný. Vrata garáže byla stále stažená a domovní dveře zamčené, ale vzkaz, který tam připevnil, zmizel. Zajel k telefonnímu automatu a zavolal domů.

	„Víš něco nového?“ zeptal se.

	„Ne,“ řekla Jordan. „Paul ještě není doma?“

	„Jeho auto je stále pryč, ale musel tu být, chybí můj vzkaz.“ Podíval se na hodinky. „Myslím, že obvolám nemocnice. Možná v některé našel Beth.“

	„Buď opatrný.“

	Věděl, že Jordan přenáší svůj strach o Beth na vlastní rodinu právě tak jako on.

	„Ty taky dej pozor. Zkontroluj, jestli je všude dobře zamčeno.“

	 

	Muž, dívající se z okna na bílý taurus, přistoupil k vypínačům u domovních dveří, zapnul venkovní světlo a rychle se vrátil k oknu. Tmavá postava v autě se dívala jeho směrem. Vůz se náhle odlepil od chodníku a odjel ulicí k úzké zástavbě řadových domků.

	Když se přiblížil k štukové zdi před domovem Delaneye a Jordan, zpomalil. Muž za volantem zíral přes kovanou mříž a zahradu do oken domku. Za francouzským oknem spatřil Missey. Dívala se na něj.

	Náhle mu žaludkem projela krutá bolest. Skrčil se a narazil tělem na volant. Zazněl klakson. Rychle šlápl na plynový pedál a rozjel se.

	 

	Jordan ten ostrý tón zaslechla. Svraštila obočí. Vstala a šla k domovním dveřím.

	Missey, v dlouhé bavlněné noční košilce a bosá, se s ní potkala v hale. „Bylo tu auto. Skoro před námi zastavilo. Ale pak jelo dál.“

	„V pořádku, dík, holčičko. A teď jdi zpátky do postýlky.“

	Jordan otevřela venkovní dveře.

	„Jelo ulicí nahoru,“ řekla Missey.

	„Dobře. A teď udělej, co ti říkám a jdi si lehnout.“

	Missey se zamračila.

	Jordan si dala ruce v bok a nasadila divadelně přísný výraz. „Nemračte se na mne, malá dámo.“

	Missey její pohled vydržela, koutky rtů se jí pomalu začaly zvedat a pak se rozesmála. Otočila se do dětského pokoje. Jordan znovu vyhlédla ze dveří a pak je zavřela.

	O několik vteřin později se taurus vrátil, zpomalil a odbočil na krátký betonový chodník před jejich garáží.
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	Na spodní palubě staré nákladní lodi, kotvící v miamském přístavu, pátral detektiv z oddělení vražd po dalších stopách. Přes zábradlí lávky se díval na tlustého námořníka, drhnoucího z podlahy krev a zbytky roztrhané krysy.

	„Co to tu na lodi chováte? Kočku nebo jaguára?“

	Námořník se mrzutě díval na spoušť na podlaze.

	„Nechováme tu vůbec nic,“ procedil mezi zuby a rozmáchl se znovu mokrým hadrem. Zašklebil se a zaklel. Řízl se do prstu o kousek oceli odchlíplý u jednoho nýtu.

	„Zatraceně,“ vztekle vstal a kopnutím převrhl vědro s vodou.

	Růžová tekutina vyšplíchla na ocelovou podlahu a tekla po ní, vnikajíc do všech škvír a trhlin.

	Detektiv se zasmál, potřásl hlavou a vydal se po lávce dolů.

	 

	O tři paluby výš, v jasném světle pracovních reflektorů, spolu hovořili jiní dva muži. Jedním z nich byl jednoruký kapitán. „Mysleli jsme, že ho v noci splavila z paluby vlna.“

	Druhý byl muž středního věku, prošedivělý, v drapovém obleku. Byl to detektiv, který se na místo činu dostavil jako první už včera. Poznamenal si kapitánovy odpovědi do bloku a pak se zahleděl k otvoru vedoucímu do podpalubí. „Ať byl ten šílený darebák kdo chtěl, doufám, že bude klást při zatýkání odpor. Chtěl bych být přitom a kéž by mi dal záminku…,“ otřásl se, když si vzpomněl na scénu zločinu. „Škrtit toho chudáka a drásat ho přitom zuby jako divoké zvíře – a obhajoba bude prosazovat osvobození pro nepříčetnost. My ho dostaneme, při tolika stopách, co tu nechal.“

	Odmlčel se a znovu se zadíval k podpalubí. „Jako by to nestačilo, ještě ty krysy. Už jsem něco podobného jednou viděl. Zavražděnou prostitutku, nedaleko skládky. Napadnou nejdřív nejměkčí tkáně, oči a jazyk. Není to pěkný pohled na takového chudáka.“

	Kapitán se zachmuřil. „Jmenoval se Bob Home.“

	„Prosím?“

	„Ten chudák, o kterém mluvíte. Jmenoval se Bob Home.“ Kapitán se otočil a začal stoupat po schůdkách ke své kajutě a detektiva, dívajícího se za ním, zanechal jeho myšlenkám.

	 

	Zadrnčel domovní zvonek. Jordan svraštila obočí. Delaney měl klíč od domu na kroužku s klíčkem od auta. Vstala z pohovky a přešla halu k domovním dveřím. Podívala se kukátkem a spatřila Paula, stojícího za vrátky zahrady. Otevřela dveře a vyběhla k němu. „Kde jsi celou dobu byl?“ zeptala se a otevřela vrátka.

	„Hledal jsem Beth,“ řekl tichým, zaraženým hlasem. „Jinak jsem volal všude možně telefonem.“

	Jordan zaplavila vlna smutku. „Nechci hádat, zda ses něco dozvěděl.“

	Paul zaváhal, než odpověděl. „Našli její auto v jižní části Jacksonu.“

	Cítila, že se jí stahuje hrdlo.

	„Prý havarovalo. Myslím, že se snažila dojet ke mně stopem. Ale je to jen moje domněnka.“

	„Já…“ Co se tu dá říct? Přemýšlela Jordan. Třásl se jí hlas. „Je mi to líto, Paule.“

	Přikývl, ale neřekl nic. Šel k domovním dveřím. Když vstoupil dovnitř, vystrčila Missey hlavu z dětského pokoje. „Nazdar, pane Paule,“ řekla a zvědavě se na něj dívala.

	Pohlédl na ni. „Co tu děláš ještě tak pozdě večer?“ Missey se usmála a čekala. Vždycky ji škádlil a dobíral si ji. Ale teď mlčel.

	„Missey,“ řekla Jordan, „vrať se do postýlky a už tam zůstaň. Ráno musíš do školy.“

	Missey se zamračila, ale hlavičku stáhla do pokoje. Paul popošel halou. „Kde je Delaney?“

	„Teď tě právě hledá. Měli jsme starost, když jsi nebral telefon. Hned se vrátí, dáš si něco k pití?“

	Zakroutil odmítavě hlavou a přešel obývacím pokojem k širokému oknu s výhledem do patia a zahleděl se na golfové hřiště, ležící za ním. Jordan si všimla jeho skleslých ramen. Byla by ráda věděla, na co myslí, ale připadala si divně, a tak raději neřekla nic. Konečně se k ní otočil. V jasném světle pokoje vypadal ještě přepadlejší a unavenější než v tlumeném osvětlení haly.

	„Je to hrozné,“ řekl tiše. Hlas se mu zadrhl a další slova byla nesrozumitelná. Všimla si, že se mu třesou ruce. Bylo jí ho líto. Pohnul se směrem k ní.

	Vtom se otevřely domovní dveře a halou k nim přicházel Delaney. „Už víš něco o Beth?“ zeptal se Paula.

	„Našli její auto,“ řekla Jordan. „A ona?“

	„Našli jen auto,“ Paul se podíval ke dveřím. „Myslím, že už půjdu.“

	Jordan namítla. „Vždyť jsi sotva přišel.“

	„Ano. Nevím…, jen jsem jel kolem. Musím domů, vyspat se.“

	Delaney ho doprovodil do haly a k brance. „Paule, jestli pro tebe můžeme něco udělat, cokoli…“

	„Vážím si toho, Delaneyi, ale co?“ V očích měl ztracený pohled. „Co může kdo udělat?“ To bylo všechno, co řekl. Když jeho auto odjelo, zůstal Delaney stát a dlouho se za ním díval, dokud viděl červená koncová světla. Nevšiml si, že Jordan stojí za ním, až když promluvila. „Říkal, že jel jen tak kolem. Já vím, jak mu musí být. Mám strach, že je to asi špatné, když našli jen auto.“

	Mlčky přikývl.

	Jordan se podívala na francouzské okno, vedoucí do pokoje Missey. „Byla vzhůru, když Paul přišel. Nevím, čím to je, že jí stačí tak krátký spánek. Bojím se, jaké to bude, až bude dospívat. Bude snad vzhůru déle než my.“

	Usmál se. „Nebude muset čekat, aby vyklouzla ven. Přitom, jak tě dovede vždycky umluvit.“

	„Mě?“

	„Ano, tebe.“

	Jordan se trochu nostalgicky pousmála. „Víš, zkoušeli jsme to dva roky, abychom ji měli. Pak uběhlo pět let, než přišel Ryder. Divíš se, že je oba trochu rozmazluju?“

	Než zavřela dveře, ještě se podívala směrem, kudy odejel Paul.

	 

	Detektiv v Miami pozoroval počítačové srovnání krvavých otisků z bedny a vědcových záznamů.

	Významně se podíval na mladšího detektiva stojícího za stolem.

	„Jackson, Mississippi,“ řekl.
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	Jordan stála na své straně postele. „Pořád myslím na Paula. Měli jsme ho na chvíli zdržet, mluvit s ním.“

	Delaney už byl přikrytý. Podíval se na telefon na jejím nočním stolku. „Proč mu nezavoláš? Třeba bude mluvit s tebou, když nechtěl se mnou.“

	„Jak to myslíš?“

	„Dveře od garáže byly otevřené. Bylo jasné, že tu moje auto není. Myslím, že se zastavil, aby si promluvil s tebou, a že se mu nechtělo mluvit, když jsem se objevil. Myslím, že mu hrdost nedovolila, aby přede mnou projevoval lítost.“

	Trochu se zamračila. „Zní to sice divně, ale ano – bylo by to pro něj typické. Pro tebe taky. Alex je jediný, kdo se vypovídá, když je v depresi.“ Sáhla po telefonu. „Co mu mám říct?“

	„To já nevím. Ty jsi žena.“

	Telefon u Paula vyzváněl. Už chtěla položit sluchátko, když se ozval hlas na záznamníku.

	„Paule, tady je Jordan. Vím, co asi prožíváš. My se cítíme mizerně, protože ti nemůžeme pomoci.

	Ráno se u tebe zastavíme. Třeba na něco přijdeme… Máme tě rádi a myslíme na tebe.“ Pomalu zavěsila. „Nic jiného mě nenapadlo.“

	„To bylo dobré. Pochopí, že nám na něm záleží.“

	Mdle přikývla a přešla k šatně. Rozepnula si blůzu a svlékla ji. Dívala se na manželův odraz v zrcadle. „Ráda bych věděla, co mi chtěl říct.“

	 

	Postava byla příliš neurčitá, než aby ji bylo možno ve tmě ložnice rozeznat. Stiskla tlačítko záznamníku.

	„Paule, tady je Jordan. Vím, co asi prožíváš. My se cítíme mizerně, protože ti nemůžeme pomoci. Ráno se u tebe zastavíme. Třeba na něco přijdeme… Máme tě rádi a myslíme na tebe.“

	Záznamník ohlásil datum a čas. „Nemáte žádnou další zprávu.“ Tím skončil.

	Na zemi vedle postele zakrývalo krví prosáklé prostěradlo útlé tělo. Byla z něj vidět jen bledá ruka, dlouhé plavé vlasy a část čela. Přímo přes halu ve druhé ložnici, vše, co bylo možno vidět z ležícího muže, byly boty a nohy v kalhotách prosáknutých krví.

	V místnosti se záznamníkem si temná postava přiložila ruce k hlavě a začala se kývat. Ze rtů mu unikal tichý šepot, pak hlasitější, ale stále nesrozumitelný. Náhle se otočil, proběhl domem a vyběhl ze dveří, kterými teprve před chvílí vstoupil.

	Za několik vteřin se rozběhl motor auta v garáži a ozvalo se zaskřípání pneumatik, když bílý taurus vyrazil na ulici. Z vedlejšího domu vyhlédl z okna soused a pomalu spustil záclonu.

	 

	Jordan si povolila zip u sukně a spustila ji na zem. Přitom se stále dívala do zrcadla. Delaney z postele pozoroval její postavu, kterou teď obepínala jen tenká linka podprsenky a kalhotky. Víc než deset let manželství nezanechalo na její postavě stopy. Snad se jen malinko zaoblila. Kdysi bývala téměř hubená, zejména nohy. Teď se jí zformovala lýtka, měla pevná, pěkně zaoblená stehna, tvarovaná od útlých boků a zužující se k lýtkům a křehkým kotníkům. Jejich stavba příznivě nohy prodlužovala, přestože neměla příliš vysokou postavu. Měřila jen 165 centimetrů. Naklonila rameno k zrcadlu a prohlížela si drobnou jizvu na krku. „Myslím, že ta jizva tam zůstane, nezdá se ti?“

	„Myslím, že jsi krásná.“

	„Delaneyi, mluvíme o mém krku,“ řekla.

	„Je taky krásný. Vždycky jsem si myslel, že mu chybí jen malý dolíček, ale nechtěl jsem ti to říct, abych tě neranil. A teď už tam je.“

	Usmála se na něj do zrcadla, sáhla dozadu, uvolnila si podprsenku a položila ji na toaletní stolek. Pozoroval její zrcadlový obraz, když ze skříně vyndala krátkou košilku a přetáhla si ji přes hlavu. „Pojď ke mně,“ vyzval ji.

	Obešla postel a postavila se mezi jeho kolena. Když seděl, ocitl se při jeho výšce 185 centimetrů obličejem téměř proti jejímu. Objal ji kolem pasu a něžně políbil na košilku mezi ňadra. Přitiskl ji k sobě. Lehce se mu posadila do klína a nohy obtočila kolem jeho boků.

	Maličko se usmála. „Je to o mnoho lepší, než když jsme museli mít obavy, jestli nám Paul nebo Alex nevtrhnou do stanu. Když jsme byli v Brazílii, pořád jsem čekala, že někdo odhrne stanový dílec.“ Stále se usmívala, když zhasínala lampu na nočním stolku a přitiskla rty k jeho.

	Delaney jí přetáhl košilku přes hlavu, pak ji sundal z klína a položil vedle sebe. Sklonil se, aby ji políbil a přejel rukou po jejím těle. Z jejích sevřených rtů uniklo zasténání.

	Za chvíli zasténal on, když její ruce učinily totéž.

	Pak se její tělo vypnulo proti jeho, zazmítala se a převalila ho na záda. Teď byla ona nahoře a upřeně se na něj dívala.

	Za minutu měkký svit měsíce, pronikající záclonami, vykreslil siluetu jednoho svalnatého a jednoho něžně útlého těla. Ležela napříč přes postel v milostném sevření.

	 

	Missey odhrnula přikrývky z obličeje, podívala se na Rydera spícího v postýlce a vyskočila z postele. Pečlivě urovnala polštáře, přetáhla přes ně přikrývku, upravila ji jako tělo, pak bosá v noční košilce vykročila k francouzskému oknu, vedoucímu do zahrady.

	„Ozzie,“ zašeptala.

	Žíhaný boxer vylezl zpod postele a nadšeně se k ní vrhl.

	„Pssst,“ sykla a otevřela prosklené dveře.

	Světlo z lampy nad vchodem jí ozářilo obličej. Tiše za sebou zavřela. Potom s boxerem po boku rychle zabočila doleva, kolem zahradních křesel za roh domu a dál po úzké pěšině mezi jejich a sousední vilou.

	Za jejich domem bylo dlážděné patio a úzký bazén. Mezi ním a černým železným plotem zůstalo kousek trávníku. Podívala se na ložnici rodičů, kde se už nesvítilo. Ozzie už čekal u branky. Pospíšila k němu. „Teď buď tiše,“ zašeptala a otevřela branku. Pes vyběhl jako šipka po příkrém svahu za domkem a zmizel ve tmě.

	Missey se usmála. Maminka jí řekla, že pro Ozzieho je příliš nebezpečné, aby si hrál venku. Jezdilo tady příliš mnoho automobilů. Ale v noci žádná auta nejezdí. A nebylo by nespravedlivé, aby byl pořád zavřený doma? Maminka to neschvalovala u zvířat v zoologické zahradě a Ozzie si trochu volnosti určitě zasloužil víc než zvířata v zoo. Spokojeně se usmála a podívala se za golfové hřiště u paty svahu, kde ve tmě leželo deváté hrací pole. Tekl přes ně potok, kde se jí často podařilo najít i několik míčků. V místě, kde se potok točil doprava, byla houština křoví a podrostu, lemující druhou stranu hracího pole. Tam, a někdy ještě kus dál, Ozzie nejraději běhal a hrál si. Vždycky se však vrátil za deset nebo patnáct minut.

	Najednou uslyšela vzrušené štěkání.

	Podívala se směrem, odkud přicházelo. „Psst!“ zasykla, ačkoli byl přinejmenším několik set metrů daleko.

	Pak se ozvalo sotva slyšitelné vrčení. Přicházelo také z hřiště.

	„Ozzie, necháš toho!“ zašeptala a podívala se úzkostlivě k jejich domu.

	Vrčení však nepřestalo, bylo naopak hlasitější a náhle se změnilo na zvuky zápasících psů.

	Oči se jí rozšířily. Ozzie asi napadl jiného psa. „Ach, to ne,“ zašeptala a rozběhla se k potoku.

	 

	Zazvonil telefon.

	Delaney se vyprostil z objetí Jordan a natáhl se pro sluchátko. „Haló.“

	„Delaneyi, tady je šerif Langston. Viděli jste někdy teď Paula?“

	„Ano, asi před hodinou. Našli jste Beth?“

	„Kde jste ho viděli?“ Langstonův ostrý tón Delaneye zarazil. Vždyť šerif znal Delaneye od malička.

	„Byl tady u nás.“

	„Víš, kam odjel od vás?“

	„Myslím, že domů.“

	„Tam není.“

	„Šerife, co se děje?“

	„Delaneyi, obáváme se, že Paul zešílel.“ Posadil se na okraj postele. „O čem to proboha mluvíte?“

	„Zabil svou snoubenku a jednoho muže.“ Delaney cítil, že se mu z obličeje vytrácí krev. „A na stole nechal poznámku o Jordan. Teď jedu k vám.“

	„Jordan? Co myslíte tou poznámkou?“

	„Řeknu ti to na místě. Ale kdyby se u vás objevil dřív než já, nepouštějte ho za žádnou cenu dovnitř. Raději ho zastřel. Rozsápal Beth doslova jako zvíře.“

	V aparátu to cvaklo.

	Jordan na něj zírala. „Cože?“

	Byl tak ohromený, že jeho pohled šel mimo ni.

	„Delaneyi, co se stalo?“

	 

	„Ozzie?“ zavolala Missey.

	Dřív než doběhla k hustým křovinám, zvuk psího souboje ustal. Ale Ozzie tu nebyl.

	Svraštila starostlivě čelo.

	„Ozzie,“ zavolala hlasitěji.

	Ale po Ozziem ani památky.

	Dolní lem košilky jí smáčela rosa. Podkasala si ji a přešla betonovou cestu pro motorové vozíky na golfové hole. Za ní rostl tmavý špalír vysokých keřů a stromů.

	„Ozzie, sakryš, ozvi se mi aspoň!“ zabořila hlavu mezi větve.

	Měsíc jasně svítil, ale keře byly tak husté, že nepropouštěly moc světla. Měla však houštiny prozkoumané, když tu s Ozziem pátrali po golfových míčcích. Naštěstí nebyl porost trnitý, ani tu nebyly přízemní šlahouny. Protlačila se mezi husté větve.

	„Ozzie,“ zavolala znovu.

	Hlas se jí trochu třásl, ale rychle se uklidnila, protože Ozzie nemohl být poraněný. Ten druhý pes možná ano, ale Ozzie? Nikdy.

	„Ozzie, Ozzie, ozvi se prosím…“

	Tentokrát se ozval tichý zvuk, téměř současně s jejím voláním, a proto nebyla schopná rozeznat, co to bylo.

	„Jsi to ty, Ozzie?“

	Zaslechla pohyb větve mezi ostatními. „Ozzie?“

	Jako by se ohnutá větev se zašustěním narovnala.

	Stiskla pěstmi košilku.

	„Ozzie, sakryš!“

	Šustivý zvuk se ozval blíž.

	Missey se otočila, prodrala se houštím a vyběhla na travnaté hřiště. Ohlédla se a pak uháněla ze všech sil.

	Zaslechla, jak z křovin za ní něco vyběhlo, ale už se ani neohlédla. „Pomóóóc!“ Bylo to těsně za ní. „Pomóóóc!“ vyjekla.

	A pak ji předběhl Ozzie, skákal a v běhu se za ní ohlížel.

	Zastavila se. „Jsi hnusnej!“

	Ozzie také přibrzdil, otočil se a díval se jí do očí. Slechy měl vztyčené, hlavu naklonil na stranu.

	„Ach, promiň,“ náhle změnila tón a rozběhla se k němu. „Nejsi zraněnej?“

	Klekla si a rychle mu ohmatala hřbet. Zatahal ji za rukáv a namířil domů. „Ne, Ozzie, počkej minutku. Musím tě prohlídnout pořádně, jestli se ti nic nestalo.“

	Pes se podrobil a nechal se prohmatat. Za chvíli se usmála.

	Pak se ohlédla směrem k hustým keřům. „Doufám, že si nezranil nějakého pejska.“ Olízl jí tvář.

	Připomněla si rodiče a svůj křik. Zmateně si zakryla pusu a podívala se k domu.

	Třicet metrů za hracím polem, blízko konce jejich patia, někdo stál a díval se na ni.

	Srdce se jí zastavilo.

	Teď to schytá. Ledaže bych dělala, že jsem se zranila nebo tak něco, rychle přemýšlela.

	Ale ať je to táta nebo máma, viděl ji utíkat přes hřiště. Musí to být něco jiného než noha.

	Ale co?

	Někdo se pokusil ukrást Ozzieho a ona ho zahnala. Ne, to je nanic. Vždyť kdo by se odvážil ukrást Ozzieho?

	Musí si něco vymyslet, ale rychle. Ať u patia stál kdokoli, už se po svahu dolů vydal za ní.

	Ozzie se pozorně tím směrem díval. Vztyčil znovu slechy a naklonil hlavu. Vydal ze sebe temné vrčení.

	„Ozzie, ne! Už tak jsme dost v průšvihu.“

	Postava už sestoupila ze svahu. Vypadalo to na tátu, ale nebyla si jistá. Přes měsíc se rozprostřel mrak a k ní se blížil jen něčí stín.

	„Missey!“ volala matka.

	„Missey!“ volal otec.

	Missey svraštila čelo, když je spatřila nahoře u bazénu. Ozzie hlasitě zavrčel.

	Missey se podívala na temnou postavu a srdce jí začalo divoce tlouct. „Tati! Mami!“

	„Missey!“ Oba k ní běželi.

	Mrak přeplul a vynořil se měsíc.

	Hrací pole se rozjasnilo, Missey byla na kolenou, rodiče k ní letěli, ale ještě před nimi se k děvčátku rychle blížila postava. Nebyla už ani třicet metrů od něj.

	Pan Paul.

	Pulz se jí uklidnil. Vstala.

	Ozzie ztuhl, vyrazil vpřed a znovu zavrčel.

	„Buď zticha, hlupáčku. Vždyť je to pan Paul.“

	Ozzie si nedal říct a temně vrčel dál.

	Ale zvuk, který vydal Paul, byl ještě hlubší.

	Missey vyskočilo srdce až do hrdla.

	 

	Delaney s pistolí v ruce běžel k postavě kráčející k Missey.

	„Drž se od ní dál!“ křičel z plných plic.

	Muž se okamžitě zastavil a otočil se k němu tváří.

	Paul!

	Delaneye zamrazilo. Byli od sebe na několik metrů. „Paule, co jsi…“ Se znetvořenou tváří, s široce rozchlípenými ústy, ze sebe Paul vyrazil hluboký hrdelní zvuk a prudce vyrazil proti němu.

	„Paule, ne!“ Delaney zvedl ústí pistole, ale vystřelit nedokázal. Uhnul, když se na něj Paul řítil.

	„Paule!“ vykřikla Jordan.

	Zavrčel a rozběhl se proti ní. Podařilo se jí uhnout. Rozehnal se po ní rukou, s prsty zakřivenými jako spár šelmy. Jeho vzteky zkřivená tvář se po ní otočila. Z úst mu stříkaly sliny. Jordan se hrůzou rozšířily oči a zakryla si obličej. Delaney už byl u nich. Paul zuřivě zavrčel, chytil Jordan za rameno, aby ji k sobě přitáhl a druhou rukou jí sahal po krku.

	Delaney vystřelil dvakrát za sebou a pak ještě dvakrát.

	Paul se zatočil kolem své osy, vykročil proti němu, zdálo se, že chvíli váhá. Potácel se s pohledem upřeným na pistoli. Jeho rysy přelétlo vědomí toho, co udělal. Pak padl obličejem přímo na zem.

	„To ne-ee!“ vyvřískla Jordan.

	„Tati!“ vykřikla Missey.

	Paulovo tělo se zaškubalo v křeči a pak zůstalo tiše ležet.
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	Delaney se díval na Paula, ležícího na břiše s roztaženýma rukama a hlavou stočenou na stranu. Široce rozevřené oči už neviděly nic. „Tati,“ křičela Missey a se vzlykáním se rozběhla k otci. Objala mu nohy, shýbl se, zvedl ji a přitiskl k hrudi. Chytila ho kolem krku. „Tati, tati, tati.“ Popleskal ji něžně po zádech a podíval se na Jordan. Přitiskla si ruce ke spánkům a také plakala.

	„Vezmi Missey domů,“ řekl Delaney.

	Ruce jí sklouzly k ústům, když se na něj podívala.

	„Vezmi ji domů,“ opakoval.

	Jordan se pomalu vzpamatovávala. Když odtahovala dceřiny ruce z tátova krku, podívala se Jordan na Paulovo tělo a pak zase na něj. „Ty taky musíš jít. Pojď,“ řekla.

	Přikývl, když jí Missey předával, ale otálel, když se s ní Jordan vracela domů. Podíval se na Paulovo tělo.

	„Paule, co se to…,“ promluvil tiše. „Můj Bože, Paule, co se to s tebou stalo?“ Pohled mu sklouzl na pistoli ležící na zemi a nevěřícně zakroutil hlavou.

	„Říkají, že Beth, žes ji…, jak jsi mohl…“ Sirény a modré záblesky prozradily blížící se policejní auto. Nevšímal si ho a potřásl znovu hlavou. „Paule, jak se to mohlo stát…?“ Zmlkl a zůstal v šoku.

	Auto zastavilo před domem a za několik okamžiků se objevila pohybující se světla svítilen. Šerif a jeho muži sbíhali ze svahu za domem. Neuvědomil si jejich přítomnost, dokud ho Langston neoslovil. „Delaneyi?“

	Podíval se na šerifa. Šedovlasý muž se soucitem v očích byl nejlepší přítel jeho rodičů. „Delaneyi, pojďme k vám domů.“

	Zástupce šerifa svítil Paulovi do obličeje.

	Delaney se na muže podíval. „To nemusíte.“

	Zástupce se ohlédl na svého šéfa.

	Šerif přikývl. Policista světlo zhasl. Přijelo další policejní auto.

	„Delaneyi,“ řekl tiše šerif, „sousedé ho v posledních dnech viděli několikrát přijet a odjet. Jeho snoubenka je mrtvá přinejmenším tři dny. Také našli zabitého námořníka v podpalubí lodi, kterou jste se vraceli.“

	Delaney se na něj mlčky díval.

	Šerif kývl hlavou. „Otisky prstů, které tam vrah nechal, souhlasí s Paulovými.“

	Delaney se opět podíval na Paulovo tělo.

	„Jen Bůh ví, proč se to stalo, ale Paul zešílel. Pojď už domů, máš ženu a dítě, které tam čekají k smrti vylekané. Jordan tě potřebuje mít u sebe, ne tady venku.“

	 

	V Miami jen měsíc viděl tlustou krysu, kulhající po můstku z lodi na molo. Zanechávala po sobě slabou červenou stopu. Směšnými, ale neúnavnými malými skoky pokračovala ke křižovatce, odkud vedla cesta z přístavu do centra.

	 

	Když se posadili v obývacím pokoji, podal šerif Delaneyovi několik napůl přeložených listů papíru. „To jsme našli v Paulově domě. Je to něco jako deník.“

	Delaney je rozložil. Jordan si přisedla blíž. Zápisky začínaly na moři.

	První část se týkala období, kdy začal mít podezření, že jeho nemoc nebyla způsobena mořskými vlnami. Delaney zpozorněl. Paul popsal, jak se jeho nevolnost vždycky v noci zhoršila. Ve dne, alespoň zpočátku, se cítil skoro normálně. Pak mu začalo být hůř i ve dne. Nebylo to jen noční nutkání ke zvracení a bolest v břiše, ani záchvaty vzteku s nimi spojené. Také těžká deprese, trvalé podráždění a podivné myšlenky. Zmiňoval se o nich jen jako o myšlenkách. Pak se náhle ve dne zase cítil být dokonale v pořádku. Delaney se podíval na šerifa a pak četl dál.

	Dvakrát na jedné stránce zapsal svůj slib, že řekne přátelům, co se s ním děje a jak se nemoc projevuje.

	Nemoc? Paul se zmiňoval o tom, co se děje s jeho myslí, jako by diskutoval spíš o fyzické než o duševní chorobě. Měl doktorát z biologie, učil léta na lékařské fakultě. Věděl, o čem mluví. Ale jak mohla fyzická choroba ovlivnit jeho mysl, pomyslel si Delaney. Na konci stránky našel záznam o tom, že zabil námořníka. Přes rameno uslyšel Jordanin zrychlený dech.

	Delaney byl zmatený. „Jak mohl tohle provést a pak zase vypadat zcela normální? A právě tak po tom, co udělal Beth.“

	„Normální?“ zamručel Langston. „Kdybyste viděli její tělo, a tělo toho muže… Ten ji zřejmě přivezl do Paulova domu. Muž byl ubit a ona uškrcená, pokousaná a nehty rozdrásaná dřív, než zemřela…“

	Delaney mlčel. Pak začal číst další list. Byla to nejhorší část zápisků. Paul je psal v Jacksonu, když chladnokrevně čekal na Beth a věděl, co udělá, až přijede. Tyto hodiny před její smrtí byly poslední, kdy věnoval čas podrobnému zápisu.

	Pak už byly na papíře napsány jen úryvky tiskacím písmem.

	 

	Zabil jsem námořníka.

	Modlil jsem se, aby mi Bůh pomohl.

	To zavinilo, že jsem zase musel myslet na zabíjení.

	Ďábel mě už přemohl docela. Jordan mi dělá starosti.

	 

	Delaney se zastavil u Jordanina jména. Dál na stránce už byl jen jeden řádek. Je to její vina.

	Položil na zápisky poslední list. Stála na něm pouze tři slova. Velkým rozhodným písmem bylo uprostřed stránky napsáno:

	 

	ZABÍT TU DĚVKU

	 

	Delaneye zamrazilo. Jordan se podívala na Langstona. Pokrčil rameny.

	„Váš vzkaz na záznamníku si přehrál. Napsal to, až když si zprávu poslechl nebo ještě před tím, než prvně vyšel z domu? Dřív, než se Delaney vrátil? A tvoje vina? Nikdy se nedozvíme, co se mu honilo hlavou. Vím jenom, žes měla štěstí, Jordan.“ Natáhl ruku pro papíry.

	Delaney mu je podal. „Teď půjdu,“ řekl Langston. „Budete muset co nejdřív zajít do mé kanceláře a podepsat výpovědi.“

	Jordan přikývla. Langston se obrátil k hale. Zástupce, který ho zde čekal, se připojil a Jordanin otec je doprovodil k brance. Přijel s manželkou hned, když jim Jordan zatelefonovala. Paní Danielsová vyšla z dětské ložnice. Přiložila prst ke rtům a s manželem přešli do obývacího pokoje.

	„Ta Missey je ale statečná holčička,“ řekla. „Jakmile se ujistila, že jste všichni i Ozzie v pořádku, hned usnula.“

	Jordan se podívala na rodiče a přikývla. „Děkuju vám.“

	„Myslím, že teď už půjdeme.“

	Když se rozloučili a Jordan se vrátila do pokoje, Delaney byl stále zamyšlený. „Nedává to žádný smysl. To, že by ohrozil i tebe. A vůbec, proč zešílel? Když jsme ho viděli, vypadal úplně normálně…“ Byl z toho všeho zmatený. „A na lodi – ani ve snu by nás nenapadlo, že by mohl zabít, a ještě k tomu naprosto cizího člověka,“ dodal.
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	Delaney proseděl zbytek noci v křesle v obývacím pokoji. Ráno se necítil líp, ani nebyl moudřejší, ale rozhodl se, že se musí vymanit z toho, co se událo večer. Krátce po osmé zvedl sluchátko telefonu na konferenčním stolku.

	„Mohu mluvit s doktorem Townsendem?“

	„Lituju, pane. Provádí pitvu.“

	„Tady je Delaney Jeffries. Zná mě. Mohl byste vyřídit, aby mi zavolal domů, jakmile bude moci?“

	 

	Danielsovi přijeli pro Missey a Rydera krátce po deváté. Uplynula další hodina, než se ozval doktor Townsend.

	„Nejdřív bych vám chtěl říct, jak moc s vámi cítím.“

	„Díky, doktore. Už jste –“ zarazil se a nadechl. „Už jste měl čas provést pitvu?“

	„Právě jsem na ní pracoval, když jste mi volal.“

	„Objevil jste něco neobvyklého?“

	„Žádné známky poškození nebo tumoru na mozku, pokud máte na mysli tohle. Ve skutečnosti jsem nemohl objevit nic, co by vysvětlovalo to, co udělal. Možná že je to něco chemického původu. Možná se prostě jen stalo, co se stalo. Neustále se setkáváme s příklady duševních chorob, které nutkají jedince k silně zvrácenému chování a přitom nevykazují nic, co by se dalo fyzicky zjistit, změřit. Snad to nejlépe pochopíte, když si představíte někoho, kdo napadne partnera v záchvatu žárlivosti. Jde jistě o vyšinuté jednání, ale neexistuje možnost, jak měřit žárlivost stejně jako nemůžete kvantitativně měřit lásku. Lituju, vím, že jsem vám mnoho neřekl, ale je to všechno, co vím.“

	„Doktore, existovala možnost, že chtěl ublížit Jordan. Osobně. Nedává mi to smysl. Byla nejlepším přítelem, kterého kdy měl.“

	„Delaneyi, možná že právě to zapadá do celkového obrazu. Nechci si hrát na psychiatra, ale na fakultě jsem z ní také skládal zkoušky. Jako všichni. U někoho, komu přeskočí, není vůbec neobvyklé, že se zaměří proti svému nejlepšímu příteli. Jako by mu nezáleželo na tom, co mu udělá někdo lhostejný. Ale jakmile ho zradí přítel, nebo on si myslí, že ho zradil, neunese to.“

	„Ale Paul nebyl nevyrovnaný. Až do teď. Nebyl to někdo, kdo by měl nějaké psychické problémy.“

	„Bohužel, Delaneyi, řekl jsem vám všechno, co jsem k tomu říct mohl.“

	Stále neuspokojený Delaney klesl na pohovku.

	„Ano, doktore. Díky, že jste se mi ozval.“

	Paul – šílenec, přemýšlel Delaney, když pokládal sluchátko. A přitom byl hodinu předtím docela zdravý u nich doma. Obvinil z toho Jordan, a ať se mu honilo hlavou cokoli, šel po ní. Ale nejen po ní. Už před tím v šílenství zabil Beth a muže, který ji přivezl. A přitom byl v určitém směru při smyslech. Byl natolik obezřetný, že ukryl dodávku toho muže.

	Našli ji zamčenou v Paulově garáži. Ale šílený byl už před tím, když zabil námořníka. Šílený, pak normální – alespoň normálně jednal – pak zase šílený, stále se to střídalo. Právě tomu by byl Delaney rád přišel na kloub. Nedávalo to smysl. Náhlé záchvaty šílenství. Proč? Venku někdo zazvonil.

	Nezareagoval okamžitě a Jordan mezitím už šla ke dveřím.

	Hned nato uslyšel Alexův hlas.

	Věděl, že Alex přijde hned, jak se tu zprávu dozví. Obával se, že emotivní Alex přijde se slzami v očích. Byl už takový, ale Delaney si nebyl jistý, zda právě teď to snese.

	Vstal z pohovky, když Alex se skleslými rameny a bledý pomalu vstoupil do místnosti. Neměl sice slzy v očích, ale byly zarudlé, jako by nespal celý týden. Přistoupil k Delaneyovi a objal ho. Cítil se podivně a potřepal tedy Alexe po ramenech. Alex povolil objetí a podíval se Delaneyovi do očí.

	„Jak se to mohlo stát, Delaneyi? Co se mu to stalo?“

	Delaney potřásl hlavou. „O tom jsem přemýšlel celou noc.“

	Jordan jemně stiskla Alexovu paži. „Jedls něco?“

	„Ne, teď bych nemohl.“

	Vypadá hrozně, řekl si v duchu Delaney. Nejsou to jen zarudlé oči, ztrhaný obličej, ale celkový vzhled. Krátký zástřih by potřeboval hřeben, oblek měl zmačkaný, jako by v něm spal. Možná nevypadám líp, pomyslel si.

	 

	O hodinu později kráčel Delaney, teď už osprchovaný, oholený, v džínách a bílé košili, po trávníku k béžově a hnědě pruhované Cessně 310, dvoumotorovému letadlu, které měl skoro stejně dlouho, jako byl ženatý. Vypustil odkalovač u obou motorů, vyzkoušel, zda se hladce pohybují křidélka a klapky a zkontroloval, zda jsou plné palivové nádrže. Prohlédl vrtule, přejel po nich dlaní, aby zjistil případné trhlinky. Pak vylezl na pravé křídlo, otevřel dvířka kokpitu a protáhl se na sedadlo pilota.

	Další minutu věnoval kontrole přístrojů a ovládačů, pak spustil motory, otevřel plyn naplno a uvolnil brzdy. Letadlo se řvoucími motory poskočilo a rozjelo se po dlouhé ranveji. Když měl za sebou sedm set metrů, zatáhl za ovládací páku a stará dobrá cessna se vznesla k nebi.

	Za pár vteřin se Madison zmenšil na dětskou stavebnici s miniaturními domečky a stromky. Zatočil stroj doprava přímo do řídkého mraku a širokým obloukem proletěl nad Ross Barnettovou vodní nádrží s plochou 13 000 hektarů, severovýchodně od Jacksonu.

	A pak už se nemohl ovládnout. Nevzlykal, ale slzy mu tiše tekly z očí jako voda z vodovodu. Jediná slova, která řekl, byla. „Promiň, Paule,“ nejdřív v duchu, pak nahlas.

	„Promiň, Paule.“

	 

	Tato noc byla na pozdní srpen ve středním Mississippi nezvykle chladná. Bylo chladno už ode dne, kdy se vrátili z Brazílie. Na kanálu šestnáct pro meteorologické předpovědi hlásili, že tato oblast se asi dočká nového rekordu. Za celé léto bylo jen patnáct dní nad třicet dva stupně Celsia a do konce srpna zbýval už jen týden. Normálně se ochlazovalo až v polovině září. Starý rekord byl z roku 1974. V tom roce bylo jen čtyřicet dva dny s teplotou nad třicet dva stupně.

	„Letošní léto se spíš podobá podzimu,“ poznamenala Jordan, když přinášela Bloody Mary a svou sklenici džusu.

	Posadila se ke kulatému zahradnímu stolku proti Delaneyovi. „A z toho jsme strávili měsíc v deštném pralese. Vlastně jsme měli štěstí.“

	Podíval se na deváté hrací pole, ozářené měsíčním světlem a měl opět ten tísnivý pocit. Jako pokaždé, když teď vyšel do patia. Zrovna takové to je, když si stoupne k oknu a dívá se na místo, kde Paul zemřel.

	Jak dlouho to potrvá? Nemohl tomu pohledu uniknout. Vytanulo mu na mysl místo, kde zahynuli jeho rodiče. Srážku zavinil opilý řidič. Vjel na červenou do křižovatky ulice, po níž Delaney jezdíval každodenně na univerzitu. Po neštěstí celý rok objížděl místo srážky oklikou. Nerozrušovalo ho to, ale prostě začal jezdit jinou trasou. Až jednoho dne se vrátil ke staré cestě.

	Rok? Rok se bude dívat na místo na golfovém hřišti. Nebo hrůza v mysli potrvá déle, když je uvidí každý den? Možná neustoupí nikdy. Odvrátil se od toho výhledu. Pak ale spatřil pohyb u špalíru keřů za hracím polem. Bezděky se otřásl.

	„Prosím?“ zeptala se Jordan a ohlédla se stejným směrem, kam se díval.

	Uvědomil si, že je to dvojice jdoucí pomalu po cestě pro golfové vozíky. Jordan se na něj podívala, ale přešla jeho reakci a řekla: „Víš, docela ráda bych si někam vyšla na večeři, trochu se odreagovat. Možná bych se i trochu napila. Rozptýlilo by nás to, co říkáš?“

	„Jordan, leží mi v hlavě, jestli Paul nešel za námi, abychom mu pomohli? I když nevíme, co ho postihlo, měl zřejmě jasné okamžiky. Alespoň k nám chtěl zajít, svěřit se, co se mu stalo. To přece napsal. Možná ti chtěl něco říct, pak jsem přišel, a asi mu to bylo trapné. Vrátil se třeba proto, že to chtěl zkusit znovu. Přišel a…“

	„Delaneyi, přestaň se mučit. Ať přišel z jakéhokoli důvodu, skončilo to tím, že nás chtěl zabít. Nikdy se nedozvíme proč, ale udělal by to.“

	Chvíli mlčky seděl, pak zvedl sklenici a usrkl koktejl. Jordan se na něj podívala. „Tak vyjdeme si na večeři?“

	Přikývl.

	„Chceš pozvat Alexe?“ zeptala se. „Asi by mu to také prospělo.“

	Souhlasil. Zajdou do restaurace po pohřbu, tedy zítra. Rozhodně se také bude potřebovat rozptýlit. Podíval se na Jordan.

	„Jak se chodí na pohřeb někoho, koho jsi zastřelil? Bude tam Paulova matka. Musím na to myslet. Jak se jí podívám do očí?“

	Příští den zjistil, že nebude muset. Když Paulově matce oznámili, co se stalo, zhroutila se. Když se vzpamatovala, odmítla přijmout synovu smrt i to, čeho se dopustil, jako skutečnost. Byla hospitalizována v extrémním stavu deprese v nemocnici sv. Dominika, pod stálou lékařskou kontrolou, právě tak jako matka Beth, která utrpěla slabý infarkt po identifikaci dceřina těla. To všechno už po sté procházelo Delaneyovi hlavou, když nesli Paulovu rakev. Jedním z nosičů byl i Alex. Když procházeli kolem něj, jejich pohledy se setkaly.

	Musel se donutit, aby nesklopil oči. Ten pocit míval často, když se lidé dívali jeho směrem, i když věděl, že ty pohledy ho míjejí a jsou naprosto lhostejné. Nebyl sice přizván jako nosič rakve, ale nebral to jako skrytou výčitku. Prostě by to nebylo správné, a ani by to nepřijal. Každý věděl, co se stalo, že nemohl jednat jinak a nikdo mu jeho čin neměl za zlé. Aby nekonečné myšlenky vytěsnil z mysli, rozhlédl se po malém shromáždění, které se k pohřební bohoslužbě sešlo. Stálo tu jen asi dvacet smutečních hostů, a přitom měl Paul tolik přátel. Kde zůstali?

	Nepřišli, nechtěli být viděni na pohřbu šíleného, hrůzu nahánějícího vraha, pomyslel si. O širokou publicitu se staraly kamery všech stanic v Jacksonu i mimo něj. Všichni nestáli o to být viděni. Přátelé, pomyslel si.

	Pocítil hořkost, ale pak přešla. Lidé jsou takoví, jací jsou. To platí všude a za všech okolností. Objeví se problém a uvidíš, kolik ti zůstane přátel. Snad to byla pocta, že se jich zde sešlo dvacet. Dvacet je dost…, když to jsou opravdoví přátelé.

	Pak se reverend Williams začal modlit a Delaney sklonil hlavu.

	
KAPITOLA 12

	Když obřad u hrobu skončil a reverend obešel rakev pokrytou květinami, aby stiskl ruku Paulovu strýci, spatřil Delaney, že k nim přichází Alex.

	„Ahoj,“ řekl Alex stísněně. A nic víc. Delaneyovi připadalo, že by propukl v pláč, kdyby promluvil. Zblízka vypadal ještě hůř, než když nesl rakev. Oči měl rudé, obličej prázdný a unavený. Když se na něj Delaney díval, jeho myšlenky ještě ztěžkly.

	Jordan se na Alexe usmála a poklepala mu na rameno. Pak se obrátili a vydali se k autům.

	Alex se ohlédl k hrobu. „Vždycky, když pojedu na fakultu, vzpomenu si na profesora, který už tam nebude přednášet. A byl opravdu dobrý.“

	I Delaney se ohlédl. U hrobu zůstal už jen Paulův strýc. Sám bezdětný, byl to, kromě matky, Paulův poslední příbuzný. Linie rodiny neměla pokračování. Delaney cítil, že už opravdu potřebuje drink, a ne jen jeden. Podíval se na Alexe. „Půjdeme na večeři do restaurace. Byli bychom rádi, kdybys šel s námi.“

	Alex váhal s odpovědí. Jordan řekla: „Prosím. Opravdu bychom rádi šli s tebou.“

	„Já se na to vážně necítím, Jordan. Potřebuju se vyspat.“

	„Všem nám to prospěje,“ naléhala Jordan, „musíš to zkusit a začít myslet na něco jiného. Vrátíš-li se domů a budeš tam sedět sám…“

	Chvíli uvažoval. „Mohli bychom se tedy sejít, ale raději dřív? Vážně se potřebuju prospat.“

	Jordan přikývla. „Co v sedm? Do devíti budeš v posteli.“

	„Domluvme se tedy na půl sedmou.“

	„Prima. Bude ti vyhovovat U Nicka?“

	Alex přikývl a zavřel dveře u Jordanina sedadla.

	Odcházel a Jordan se za ním ještě dívala. „Drží to v sobě. Bylo mu na očích vidět, jak to v něm hlodá. Říkal, že půjde domů a vyspí se. To bych ráda viděla, je na něm znát, že snad ještě oka nezamhouřil.“

	Delaney ji poslouchal, ale pořádně nevnímal. Ohlédl se. Paulův strýc stál ještě u hrobu a díval se za ním.

	Bože, je možné, aby ten muž někdy překonal nenávist ke mně? pomyslel si.

	„Vrátíš se do laboratoře?“ zeptala se.

	„Potřebuju se něčím zaměstnat.“

	„To bych potřebovala taky. Ale cítím, že bych hlavně měla být s dětmi.“

	 

	Když Delaney vešel do laboratoře, pracovalo tam několik studentů pod přísným dohledem Carol. Ani nevzhlédli od práce, ale tušil, že to není kvůli pracovní morálce. Nevěděli, co říct. A co se tu dalo říct? Pokusil se zahnat tyto myšlenky a soustředit se na práci. Proto koneckonců přišel.

	Odložil sako a kravatu, které měl na pohřbu, oblékl si bílý plášť a pustil se do práce s jakousi zuřivostí – extrahoval, drtil a rozemílal části rostlin. Začalo to fungovat a Paulův obraz se mu přestal promítat před vnitřním zrakem.

	Za hodinu se dopracoval k jednomu z jednodušších prvních kroků při objevu nové léčivé látky. Z inkubátoru vyjmul bakterie vyvolávající infekci, které začaly bujet na příčném řezu kultivačním médiem, uloženým na Petriho misce. S maskou na obličeji stíral bakterie a nanášel je na čistou polovinu média.

	Pak nanesl extrahovanou bílou šťávu z listu rostliny na polovinu příčné sekce a po celé délce stěrů.

	Pokud má extrakt inhibiční účinek proti bakteriím, ukáže se na polovině příčné sekce, která jím byla potřena, že se na ní zastavil nebo zpomalil růst bakterií. Možná nebude tak silný, aby napadl již vyvinuté bakterie, ale mohl by prokázat profylaktický účinek. Nové nátěry bakterií by se na kultivačním médiu už neujaly.

	A pak se mu, ačkoli se snažil plně soustředit na práci, v duchu opět objevila Paulova tvář těsně před tím, než padl na zem, když ho zasáhly výstřely. Jeho výraz se ze zuřivého změnil na užaslý. Nebo snad tázavý. Jako by si něco uvědomoval. A objevil se smutek. Pak už jen padl a zazmítal se ve smrtelné křeči.

	 

	V půl osmé Delaney seděl v boxu vedle krátké přepážky, vedoucí do druhého podlaží U Nicka, známého jacksonského restaurantu blízko Lakelandu. Objednal si avokádo plněné krabím masem, Jordan a Alex rybí specialitu dne.

	Nechtělo se mu večeřet mimo domov o moc víc než včera, ale najednou si uvědomil, že mu jídlo činí potěšení a že dokonce pociťuje jisté uvolnění. Zvedl sklenici s Bloody Mary a upil z ní. Zahlédl lékaře, kterého trochu znal. Když přecházel kolem, pokývl mu s úsměvem na pozdrav.

	Přistihl se, že se pokouší vzpomenout si na jeho specializaci. Už na to přišel. Je to gynekolog. Kdyby to byl psychiatr, hodil by se líp, pomyslel si a musel se usmát. Uvědomil si úsměv. Dobře, to je začátek. Bude muset začít znovu. Uslyšel smích ze vzdálenějšího rohu a přál si, aby se taky tak bavil. Ale hned ho zaplavil pocit viny za to, že vůbec pocítil touhu cítit se dobře. Zhluboka si povzdechl a opět se napil. Jordan se na něj usmála a pak dál udržovala konverzaci s Alexem.

	Delaney si všiml hosta, sedícího u vzdáleného stolu. Hned si vzpomněl, že je to majitel obchodu s automobily. Toho, kde se mu před lety jiný prodejce snažil prodat ojetý vůz, jako „mimořádně výhodnou“ záležitost.

	Byl to dva roky starý, krásný, višňově rudý lincoln s barevně sladěnými koženými potahy. Bohužel byl evidentně havarovaný. Dveře u řidiče nedoléhaly, dveřní panel měl mírně odlišnou barvu laku. Chromovaná ozdobná lišta byla prohnutá. Ale už to pustil z hlavy.

	Mezi stoly procházela dvojice. Muže poznal, byl to naftař McGowan, viděl jeho fotografii v Clarion Ledger. Mechanicky si pomyslel, že ve skutečnosti vypadá mladší. Pak servírka přinesla teplé rohlíčky.

	Delaney se podíval na Alexe, rýpajícího se v jídle. Ryby se sotva dotkl. Měl v tváři podivný výraz. Nebyl to ani tak smutek…, spíš jako by mu ten výraz vtiskávala nějaká nemoc.

	Alex si pohledu všiml. Na širokém obličeji se mu objevil váhavý úsměv. „Paul, musím na něj myslet,“ řekl. Podíval se na talíř, nabral vidličkou sousto ryby a začal rychle jíst.

	„Myslím, že se musím donutit, něco sníst.“

	Kolem stolu prošla blondýnka a Delaneyovi připomněla Beth. Matka odvezla tělo, aby ji pohřbila v jejich domově v Jižní Karolíně. Pak se mu v mysli znovu vynořil Paul a nedokázal se jeho obrazu zbavit.

	Paule, jak se to proboha stalo, žes zešílel?

	 

	V Miami ještě nenastal soumrak, ale starý ochmelka neměl proč být déle vzhůru. Láhev už dopil a položil vedle sebe. Otočil se na bok ve velké bedně a přetáhl přes sebe ušpiněnou přikrývku.

	Do obličeje mu s rozčileným zapištěním skočila krysa.

	Opilec se nemotorně pohnul. Nejprve si pomyslel, že mu někdo něco nastražil do bedny. Ale pak se mu do tváře zakously ostré zažloutlé zoubky. Vykřikl a ohnal se po tlustém útočníkovi.

	Krysa se zahryzla tím víc. Muž ji popadl a pokusil se ji odtrhnout. Chňapla mu po ruce, ale podařilo se mu vyhodit ji z bedny. Nejisté se ze svého pochybného lože vymotal.

	Odrazila se třemi tlapkami od země a zaútočila znovu. Podařilo se mu ji tvrdě odkopnout. Dopadla na cihlovou zeď.

	Spadla na zem, převalila se a znovu postavila. Dupnutím jí zlomil páteř, ale dokud v ní byl dech, ještě v smrtelném zápase ho kousala do boty.

	Muž se zapotácel a sáhl si na tvář. Crčela mu z ní krev a stékala po bradě.

	
KAPITOLA 13

	Jen dál drtit, mlít, filtrovat, míchat, zahřívat, protřepávat… Delaney pracoval, aby zaměstnal mysl. Do laboratoře nahlédl Alex, za ním jeho studenti.

	„Doufám, že ti to nebude vadit,“ omluvil se, „chtěl bych, aby můj ročník získal pohled na laboratorní práci z první ruky.“

	Jordan se usmála, vstala ze židle a otočila se ke skupině. Alex ji i Delaneye představil, přistoupil ke krabicím se vzorky, složeným na dlouhém stole, a oslovil studenty.

	„Z této partie vzorků možná nevytěžíme vůbec nic. Taková je pravděpodobnost. Nové nálezy se nezískávají snadno. I kdybychom mohli přinést vzorky všech rostlin z deštného pralesa, nebo třeba ze všech pralesů na světě, i tehdy by výsledek mohl být nulový.“

	Studenti naslouchali se zaujetím. Dokonce i Carol. Alex byl považován za jednoho z nejlepších pedagogů na fakultě a také za jednoho z nejnáročnějších. Jeho přednášky si zapisovali jen studenti s opravdovým zájmem o předmět. Když je Delaney pozoroval, usoudil, že jsou další špičkovou skupinou.

	„Ale to neznamená vůbec nic,“ pokračoval Alex. „I když právě teď nenajdeme rostlinu, z které bychom mohli získat nový lék, jednoho dne k tomu dojde. V tom je krása deštných pralesů. Rostliny tam mutují, vznikají nové druhy, které vypadají jinak než ty dosavadní, a obsahují i jiné látky. Kde není léčivá síla dnes, může být zítra, za měsíc, jednou. Dokud lesům dovolíme, aby žily a byly produktivní. Tak jak tomu bylo po tisíciletí…“ Na okamžik se odmlčel. „Jak tomu bylo po tisíciletí.“ Rychle ta slova zopakoval.

	Během kratičké odmlky se na něj Delaney podíval. Alex mu pohled rychle opětoval, ale vzápětí už se vrátil ke svému výkladu. „Proto když vám někdo bude říkat, že nemáme žádné důkazy o ohrožení ozonové vrstvy, že nikdo nedokázal hodnotu deštných pralesů v souvislosti s tímto problémem, odpovězte, že je zbytečné o tom diskutovat, že důležitý je jeden nepochybný fakt. Ty lesy jsou místem, kde nakonec najdeme mnoho zdrojů pro nové léky. Bylo tomu tak v minulosti a bude i v budoucnosti. Ovšem za předpokladu, že deštné pralesy budou zachovány.

	A nakonec si zapamatujte jedno. Mnoho původců chorob se stává imunní proti současným antibiotikům. K tomu může nakonec dojít u všech chorob. Je to v povaze procesů, ke kterým dochází při použití antibiotik. Nejcitlivější organizmy vyvolávající nemoci antibiotikům podlehnou. Několik odolnějších však jejich zásah přežije. Zvlášť když se předepsaná dávka antibiotika nedobere, nebo dávka nebyla dost silná.

	Rezistentní organizmy zbavené konkurence slabších se rychleji množí a nakonec se z nich vyvine nový, silněji působící druh. Pak proti němu nejsou dosavadní antibiotika dost účinná. To je vývoj, projevující se u všech antibiotik. Pokud se nevyrobí nová, pacient zemře. V laboratořích se sice vyvíjejí syntetická antibiotika, ale ta nikdy nebudou sama o sobě dost účinná. Závěr je jednoznačný. Zmizí-li deštné pralesy, zmizí i důležitý zdroj nových léků, a člověk se možná vydá cestou dinosaurů. Je docela možné, že vyhynuli právě díky miniaturním zabijákům, menším než stamiliontina jejich velikosti. Já jsem…“

	Udělal opět nečekanou pauzu. Tentokrát mimovolně škubl rukou směrem k žaludku. Delaney opět jeho pohled zachytil.

	Přednášející se ušklíbl. „To je pokaždé, když si dám k snídani burrito.“

	Několik studentů se zasmálo. Alex se zadíval na posluchače. „Myslím, že pro dnešek už je dost nudného výkladu.“ Podíval se na hodinky. „Kromě toho přijdu asi pozdě na schůzku.“ Zdvořile se usmál na Jordan a odešel.

	Studenti se za ním chvíli dívali, pak se rozdělili na skupinky. Několik jich přistoupilo k laboratornímu stolu, aby si důkladněji prohlédli vzorky. Delaney zaslechl jednu z dívek. „Tohle by byla skvělá kytka do patia.“ Po chvíli studenti začali mizet ve dveřích. Carol a asistenti se zase dali do pilné práce.

	Delaney zamyšleně pohlížel za odcházejícími.

	Alexův výraz ve tváři. Něco mu připomněl. Tak vypadal Paul na lodi. Stejně vypadal Alex, když připluli do Miami, a teď také. Ze dveří vycházeli poslední posluchači, dva černoši. Pospíšil za nimi.

	„Na okamžik, prosím.“ Ohlédli se.

	„Vypadá stále tak špatně? Myslím, poslední dobou?“

	„Prosím?“ Obrátil se k němu vyšší z obou mladíků.

	„Jde o Alexe, tedy o doktora Bristera. Neměl po našem návratu nějaké příznaky nemoci? Třeba během přednášek?“

	Otázka je zřejmě překvapila. „Nepřednášel ještě. Doktor Brister dnes přišel přednášet poprvé.“

	Poslední dny plavby byl nemocný.

	Včera večer v restauraci byl bledý, zřejmě bez chuti k jídlu. Když jsme si toho všimli, začal rychle jíst, ale bylo to nucené.

	Teď nečekaně přivedl studenty do laboratoře. Nikdy předtím to neudělal, za celých dvanáct let. I když přednášel v sousední budově. Proč teď? Skoro jako kdyby chtěl něco dokázat.

	Třeba to, že je v pořádku.

	Ale nebyl. Náhlé přestávky v řeči, to jak si sáhl na žaludek.

	Paulova mořská nemoc, jeho zdánlivá mořská nemoc…

	Pocit, který Delaneye zasáhl, byl z nejhrozivějších, jaké zažil.

	 

	Nakonec se svěřil Jordan. Zavrtěla hlavou, ještě než skončil. „Starosti mohou způsobit, že vypadáš nemocně. To, co se stalo Paulovi, se ho strašně dotklo. Jdi a podívej se do zrcadla na sebe. Ani ty nevypadáš dobře.“

	„Ale já nejsem nemocný. A nebyl jsem ani na lodi, ani když jsme se vrátili. Alexovi nebylo moc dobře poslední dva dny plavby, pak nepřišel na přednášky, teď se znovu necítí dobře. Bylo to zřejmé, jak si sáhl na žaludek, jako když ho bolí. Možná má stejné problémy, jako měl Paul.“

	Jordan se zamračila. „Delaneyi, tohle neříkej. Ani to nenaznačuj. Že by dva lidé v rozpětí několika dnů zešíleli kvůli nemoci? To je absurdní.“

	„Já vím.“

	 

	Šerifova úřadovna a vězení v okrese Rankin měly sídlo v Brandonu, na předměstí Jacksonu. Vězení zaujímalo horní dvě podlaží třípatrové cihlové budovy, která stála na konci úzké asfaltky lemované na jedné straně starou budovou okresního soudu a úřadovnou státního návladního a několika malými obchody na straně druhé. Delaney seděl v přízemní kanceláři šerifa E. B. Langstona.

	„Já nevím,“ řekl Langston a netvářil se nadšeně.

	„Vím, že je to pravděpodobnost jedna k milionu, šerife, a doufám, že ještě menší. Ale když jsem četl, co napsal Paul o průběhu své nemoci, nemohu pominout, k čemu mě to přivádí.“

	Langston hned neodpověděl. Od začátku, kdy začal naslouchat tomu, co mu Delaney říkal, stěží promluvil. Skeptický názor měl zřetelně vepsaný ve tváři. Jednou či dvakrát zvedl obočí a zdálo se, že poslouchá pozorněji. Teď položil ruce před sebe na stůl.

	„Dobrá, Delaneyi. Začínám souhlasit. Asi toho budu litovat, ale myslím, žes mě přesvědčil. Co tedy uděláme?“

	Než stačil Delaney odpovědět, řekl Langston. „Ale ještě dřív…“ Zvedl ze stolu lístek modrého papíru. „Možná je tu vysvětlení, proč šel Paul po tvé ženě. Nebo po tobě. V každém případě je tu něco, co mu muselo ležet dlouho v hlavě.“ Podal mu lístek. „Jeden můj zástupce to našel v zásuvce v Paulově bytě.“

	Byl to útržek z poznámkového bloku, jaké se používaly na lékařské fakultě. Byl složený, vybledlý a odřený v ohybech. Na vrchní straně bylo propisovačkou napsáno jeho jméno. Obsah zněl:

	 

	Delaneyi,

	Šla jsem k Paulovi, abych to ukončila. Je to jediný způsob, jak být fér. Ale nechci, aby se kdy dozvěděl, že to má co dělat s námi dvěma. Nechci ho ranit.

	S láskou Jordan
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	Alexův dům byl umístěn na dohled od ulice křižující se s dálnicí 80 v Pearlu, patnáct minut jízdy z Castlewoods. Byl to malý přízemní domek ze žlutých tvárnic, obklopený několika málo ozdobnými keři. Uvnitř se nesvítilo, jen sotva znatelné světlo noční lampy prosvítalo závěsy na velkém okně přední strany domku. Alexův hnědý buick stál však před garáží. Šerif dvakrát projel kolem, ale nezastavil. Delaney mlčel. Stále myslel na vzkaz starý dvanáct let.

	Když projížděli kolem domu potřetí, Langston zakroutil hlavou. „Opravdu nevím. Mám za to, že i když jsi uhodil hřebík na hlavičku, dost dobře nemůžeme jen tak vtrhnout dovnitř. Myslíš, že ho zastihneme jak…, no, jak jedná tak, jak jsi mi říkal?“

	Delaney se přinutil vrátit do současnosti. „Paul se ve svých zápiscích opakovaně zmiňuje, že se choroba projevovala nejhůř v noci. Když si připomenu naši zpáteční plavbu do Miami, nikdy jsme ho neviděli v noci. Včera jsme Alexe pozvali do restaurace.

	Trval na době večeře tak, aby se dostal domu před setměním.“ odmlčel se a zamyslel. „Opravdu nevím. Dávám si fakta dohromady, ale opravdu nevím.“

	Langston se na něj podíval, pak upřel pohled před sebe. Prohrábl si vlasy. „K čertu, Delaneyi, když jsem poprvé četl Paulovy zápisky, myslel jsem, že je to jen blouznění. A teď přijdeš a říkáš, že možná ne.“ Nervózně zabubnoval prsty na volant. „Sakra, já nevím, Delaneyi. Dokážu pochopit, že chceš předejít panice, ale pokud s ním není něco zdravotně v pořádku, proč ho nevzít do Whitfíeldu a neizolovat ho tam na oddělení nebezpečných pacientů, dokud se nezjistí něco konkrétního?“

	„A riskovat, že během několika dní bude celý okres a možná celá země vědět o záhadné nemoci? Pokud vím, vy ho můžete umístit do cely, aniž by o tom někdo věděl, dokud se věci neujme Washington nebo někdo kompetentní. Když to neuděláme, proslechne se, že je tu nebezpečná nemoc, kterou může rozšiřovat každý, kdo byl na lodi, a nějaký ztřeštěnec, který to uslyší, zpanikaří a někoho z nich zastřelí.“

	„Takže se tomu vystavujeme i my?“ zeptal se Langston.

	„Ani já, ani Jordan jsme neonemocněli. Pokud je to nemoc, tak není nakažlivá a oni ji dostali, protože něco snědli, nebo je něco napadlo…, já nevím. Přinejmenším to není snadno přenosná nemoc, protože jinak bychom s Jordan byli postižení stejně. A někdo ho musí izolovat – pokud mám pravdu.“

	Langston chvíli mlčel. „Stále musíme dodávat tu výhradu – pokud máš pravdu. Za předpokladu, že máš, proč si myslíš, že s námi v klidu půjde?“

	„Ani nevíte, šerife, jak moc doufám. Doufám, že se zcela mýlím. Doufám, že pokud ne, dá se přesvědčit, že nemá jinou šanci.“

	„Jako jsi přesvědčil Paula.“

	Delaney mlčky zíral před sebe.

	Langston se na něj podíval. „Delaneyi, na nic si nehrajme. Řeknu ti, jak to podle mě může skončit, pokud máš pravdu. A možná, že to bude to nejlepší, co se může stát – pokud máš pravdu.“

	„Šerife, Paul byl můj přítel a Alex je také můj přítel. Znám se s ním už od střední školy. Jsem tady kvůli němu. Nechci, aby skončil jako Paul. Chci, aby byl v cele nejen proto, aby někoho nezranil, ale také, aby neublížil sám sobě. Musíme zjistit, co s ním je.“

	Langston se nevyjádřil. Objel znovu blok domů a přemýšlel. Pak zastavil, zajel do postranní uličky, vycouval a vrátil se k Alexovu domku. „Dobře. Zajedu o kus dál a dojdeme k němu pěšky. Když se ukáže, že máš pravdu, odvedeme ho zadním vchodem a nikdo nás neuvidí.“

	Když Langston zaparkoval, rozepnul kabát a uvolnil bezpečnostní poutko na pouzdru pistole. Delaney vystoupil. Nyní, když se měl dozvědět pravdu, zrychlil se mu tep. Modlil se, aby to všechno byl totální a absurdní omyl.

	O chvíli později už spěchali ke vchodu Alexova domu. Delaney zazvonil.

	Langston se na něj podíval. „Co řekneme, když se ukáže, že ses zmýlil?“

	„Řekněte, že vyšetřujete Paulův případ. Zeptejte se ho, co pozoroval během plavby. Řekněte, že jste mne vyslýchal, a že vás doprovázím.“ Delaney zazvonil znovu.

	Langston se ohlédl matně osvětlenou ulicí. Zatvářil se starostlivě. „Když tudy pojede policie z Pearlu a uvidí nás, jak tu stojíme, s mým vozem schovaným o blok dál, opravdu nevím, jak vysvětlím, co tu dělám. Že pomáhám synovi starého přítele, který má ujetý nápad? Pomyslí si, že jsem se zbláznil. A to se blíží volby.“

	Delaney se sám divil, jestli se nezbláznil. A i kdyby se ukázalo, že nemá pravdu, skončí to tím, nebo ho to bude nutkat zkontrolovat Alexe ještě jednou? A pak znovu a znovu? Kolikrát to bude, než se přesvědčí, že jeho domněnka je směšná? Rozzlobil se sám na sebe. Přesto zazvonil ještě jednou.

	 

	Z ložnice, pouze několik metrů od obou mužů, je škvírou mezi roletami sledoval Alex. Jeho silné tělo bylo zalité potem.

	Sledoval Delaneye, jak znovu tiskne zvonek, naslouchal pronikavému zvonění. Pak se otočil a z ložnice pomalu přešel do zadní části domu.

	 

	Delaney vzal za kliku s kulatou hlavou. Otočil jí. Podíval se na Langstona. „Neoprávněné vniknutí do domu,“ vyjádřil se šerif. „Jste přece šerif.“

	„A kde mám povolení k prohlídce? Který soudce by byl tak pošetilý, aby mi je dal?“

	Delaney se podíval na záď hnědého buicku, vyčnívající z přístřešku pro parkování.

	„Když není doma, kde by byl?“

	„Ty si nikdy nevyjedeš s přáteli?“

	„Nemyslím si, že by byl někde s přáteli.“ Otevřel dveře.

	Ve vstupní hale byla tma. Nahmatal vypínač.

	Když zazářilo světlo, rozhlédli se po místnosti a měli dojem, že se tudy přehnalo tornádo. Na zemi vedle pohovky ležela rozbitá stolní lampa, vedle ní převržený konferenční stolek. V omítce stěny proti vchodu byly vyražené díry. Delaneyovi se stáhl žaludek. Langston si přes kabát sáhl na pouzdro s pistolí.

	 

	Alex vyšel zadními dveřmi z domku směrem k živému plotu, ale než k němu došel, zastavil se.

	Po několika minutách se otočil a díval se na svůj domov.

	 

	Langston opatrně nahlédl do chodby vedoucí ze vstupní haly. „Ložnice budou asi tady.“

	Delaney přikývl. „Dvě ložnice a koupelna.“

	„Jsou tu čtvery dveře.“

	„Vestavěný šatník.“

	První dvoje dveře byly pootevřené. Langston do obou nahlédl, pak strčil do těch, které byly blíž.

	I přes světlo dopadající sem z obýváku tu byla přílišná tma, než aby uviděl víc než obrys lůžka u protější zdi. Ohlédl se do chodby a nahmatal vypínač.

	Rozsvítil.

	Vpravo od postele byly pootevřené dveře přístěnku, vlevo zavřené dveře. „Koupelna,“ řekl Delaney. Vstoupili do místnosti.

	 

	Alex se vrátil předním vchodem. Došel k hale, nahlédl do ní a pak pokračoval do kuchyně.

	 

	Langston vyšel z druhé ložnice a chodbou došel k obýváku. Kývl hlavou směrem k širokým dveřím uprostřed stěny. „Co je tam?“

	„Velký obývák.“

	Langston se podíval doleva do kuchyně. „Je tu jídelna?“

	„Mezi velkým obývákem a kuchyní.“

	„Pokud je někde v domě, ví o nás,“ poznamenal Langston. Pohlédl na převržený konferenční stolek. Delaney ucítil pach zvratků. Když přišli, necítil je. Langston nakrčil nos. „Cítíš to?“ Delaney přikývl.

	„Kdybys byl někdy na záchytce, věděl bys, že mezi starými a čerstvými zvratky je rozdíl. Z čerstvých na tebe zavane pronikavý, hořký zápach.“ Vytáhl pistoli z pouzdra.

	„Alexi,“ řekl hlasitě Delaney.

	Langston na něj pohlédl.

	„Alexi, to jsem já, Delaney. Přišel jsem ti pomoct.“

	Langston se přes kuchyň podíval k zadním dveřím. „Chci prohledat velký obývák. Ale nemohu být najednou na dvou místech. Mezitím by mohl projít kuchyní a odejít zadním vchodem.“

	Delaney nahlédl do kuchyně a přikývl.

	„Mohl bych počkat zde,“ řekl Langston, „odtud vidím na obě strany a ty bys mohl dojít do auta. V kufru je brokovnice.“

	Delaney odmítavě zavrtěl hlavou.

	„Jsi si jistý?“ zeptal se Langston.

	Delaney přikývl.

	„Vzal bych si aspoň něco do ruky,“ radil mu důrazně Langston.

	Delaney se podíval na židle s rovným opěradlem, stojící u zdi, uchopil jednu, podíval se ke vchodu do obýváku a vrátil se k Langstonovi. Pak vstoupil do kuchyně, kam dopadalo světlo z haly.

	Dveře do jídelny byly otevřené, ale místnost byla temná. Delaney spatřil vypínač vzadu u dveří do obýváku a rozsvítil.

	Světlo dosáhlo i do jídelny. Zřetelně však viděl jen stůl se šesti židlemi. Ostatní části byly v pološeru. Postoupil několik kroků dál, židli před sebou. Zastavil se.

	Ve spojovacích dveřích mezi jídelnou a obývákem se objevil Langston.

	„Tak kde může být?“ zeptal se. Odešel k zadnímu vchodu.

	Byl odemčený. Otevřel. „Viděl nás přicházet a odešel tudy?“ Vyhlédl ven k živému plotu.

	Za Delaneyovými zády se tichým hlasem ozvalo: „proboha, Delaneyi, pomoz mi!“ Delaney se bleskově otočil.

	Langston se okamžitě vrhl dovnitř a vytahoval pistoli z pouzdra.

	Alex držel ruce vysoko nad hlavou, „proboha, pomoz mi, prosím tě!“ vykřikl. Padl na kolena. Třásl se po celém těle a upíral oči na Delaneye. „Prosím, musíš pro mne něco udělat.“
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	Bylo před rozbřeskem a citelně chladno. Delaney si třením zahříval ruce a díval se na vězeňskou budovu, pak se ohlédl zpět na úzkou asfaltovou cestu vedoucí k význačnému bodu v centru Brandonu, Památníku konfederace. Osamělý voják na vrcholu vysokého pomníku hleděl směrem k Jacksonu a Delaneyovi připadalo, že čeká na Jordan stejně jako on. V myšlenkách se opět vrátil k záhadné nemoci.

	Už u dvou lidí se projevily shodné příznaky během několika dní. U obou po návratu z Brazílie. K nákaze muselo dojít tam, nikoli na lodi, protože Paul onemocněl, sotva vypluli z přístavu.

	Muselo to být něco v Brazílii. Něco někde v deštném pralese, v pobřežních bažinách a porostech nebo v přístavním městečku. Postihlo to Alexe a Paula v různou dobu?

	Ale oba byli všude spolu. A to ho přivedlo ke znepokojivé otázce. Byli Paul nebo Alex někde, kde by nebyli také on a Jordan?

	Potlačil vědomí, že nikde, a pokusil se zaměřit na časový rozdíl mezi prvními příznaky u Paula a u Alexe. Dal se ovšem vysvětlit větší odolností Alexova imunitního systému. V myšlenkách se opět vrátil k Jordan a sobě. A pak si s hrůzou uvědomil, že po návratu byli v neustálém styku s Missey a Ryderem.

	„Zatraceně,“ uklouzlo mu nahlas, když chtěl ulevit rostoucí nervozitě. Mechanicky sáhl do kapsy pro cigarety, ale hned si uvědomil, že už je to deset let, co přestal kouřit. Ale teď cigaretu potřeboval – překvapilo ho, jak zoufale ji potřebuje. Objevily se světlomety auta a k vězení přijel velký policejní vůz. Ze zaparkovaného vozu vystoupil starší uniformovaný pomocník šerifa, kterého Delaney neznal.

	„Nekouříte?“

	Pomocník se na něj zběžně podíval, pak sáhl do kapsy košile. „Marlboro Lights,“ řekl a nabídl mu balíček.

	Delaney si vzal cigaretu a balíček mu vrátil. „Máte oheň?“

	Pomocník sáhl pro zapalovač a přidržel ho u konce cigarety. „Nepotřebujete ještě bouchnout do zad, abyste se rozjel?“

	Delaney se nuceně zasmál, naklonil se a zatáhl. První vtažení dýmu mu zaplavilo plíce. Nezacloumalo to s ním, jak se po tolika letech abstinence obával, ale cigareta mu zachutnala. A jak si uvědomil, dokonce víc než před lety.

	„Díky.“

	Pomocník kývl hlavou a odcházel k věznici. Než vyšel po schodech do budovy, ještě se ohlédl.

	Asi se diví, co je to za blázna, pomyslel si Delaney. Co by dělal, kdyby věděl, jak mu má blízkost může být nebezpečná.

	Proto také čekal na Jordan před budovou. Uvnitř se zastavovalo příliš mnoho lidí, aby s ním promluvili. I když Langstonovi řekl, že nemyslí, že by nemoc byla snadno nakažlivá, pokud vůbec nakažlivá je, vždyť Jordan neonemocněla. Ta možnost tu ale stále byla.

	Vzhledem k této možnosti teď Alex jako osamělý obyvatel pobýval v cele jinak prázdného křídla budovy. Usoudili, že nejlépe bude, když Langston pomocníky seznámí s možností nákazy od infikovaného vězně. Bez dalšího vysvětlování se předpokládalo, že jde o normální druh nemoci a nemá co činit s tím, proč je Alex ve vazbě. Byl to však dostatečný důvod pro izolaci od ostatních vězňů i pomocníků šerifa, dokud se ho neujme někdo, kdo bude schopen se o něj postarat. Langston prohlásil, že do té doby mu bude sám nosit jídlo. Proč ne? řekl s mírnou známkou nervozity. Vždyť už s ním přišel do styku. A kdo ví, jak moc je to nebezpečné.

	Bylo to nakažlivé?

	Zatím ani nevěděli, co to je.

	Dlouze vtáhl kouř, pomalu vydechl modravý obláček a pokusil se znovu všechno logicky promyslet. Může předpokládat, že první byl nakažený Paul. Od něho se pak nakazil Alex. Tím by se vysvětlilo, proč se nemoc u Alexe projevila později. Z toho by také vyplývalo, že nemoc je nakažlivá. Ale proč tedy není nakažený on ani Jordan?

	Nebo se nepřenáší z člověka na člověka? Proč se tedy projevila u Alexe? Byl znovu u otázky, zda byli Paul a Alex nakaženi současně a Alexův organizmus byl odolnější. Mohlo lidské tělo odolávat neznámé nemoci?

	Dejme tomu, že je nakažlivá, přemýšlel znovu. Šerif aspoň nemá malé děti, o které by musel mít starost. Byl vdovec a jeho dospělý syn pracoval v Nashville jako diskžokej. Ačkoli Delaneyovi nebylo do smíchu, musel se usmát, když si připomněl Langstonova slova, když o něm včera mluvil.

	„Od doby, kdy začal vydělávat těžké peníze, ještě se v Mississippi neobjevil. Mám vlastně štěstí. Kdyby byl smolař a dnes ho vyhodili, zítra bude u mě.“

	Auto, zatáčející do ulice, ho vytrhlo z myšlenek. Přijela Jordan. Vedle ní někdo seděl. Delaney ještě rychle vdechl kouř a pak cigaretu zahodil. Vykročil k autu.

	Z okénka spolujezdce na něj hleděla dlouhá tvář doktora Darrella Rogerse, zvýrazněná brýlemi se zlatými obroučkami. Jordan vystoupila a doktor současně otevřel dveře na své straně. Bylo vidět, že se oblékal narychlo, jeho prošedivělé vlasy by potřebovaly učesat a bílá košile a tmavé kalhoty byly pomačkané, jako by je měl na sobě ještě od včerejška.

	Oslovil Delaneye s kývnutím hlavy a nespěchal s potřesením rukou. Podíval se na policejní budovu.

	„Nevím,“ řekl, když se kolem rozhlédl. „Nemoc, která fyzicky ovlivní mozek natolik, že postižená osoba zešílí, je jedna věc. To není vzácný případ. Ani v tom směru, že Paulův útok napodoboval chování zvířete. Psychicky narušených pacientů s kriminálními projevy existovaly a existují celé zástupy. Na nižší úrovni je lykantropie uznávanou duševní chorobou, při níž pacient napodobuje chování vlka. Leze po čtyřech, vyje na měsíc, z úst mu vytékají sliny. Vzpomínám si na extrémní případ Methenyho. Ten byl nejpodobnější Paulovu. Tento muž začátkem padesátých let v severovýchodním Arkansasu napadl a zabil dítě a zmrzačil mladou ženu dřív, než ho policisté zastřelili. Při útoku na své oběti vrčel a vypouštěl sliny.

	Ale pokud jde o osobu, která zešílí a má příznaky fyzického onemocnění, jež ovlivnilo mozek, nebo jde o čistě duševní poruchu – a přitom má období, kdy se plně kontroluje, jak to popsala Jordan, mám na mysli Paula na lodi, nebo když navštívil váš dům…“ Zavrtěl hlavou.

	„Myslíš tedy, že to není možné?“

	„Delaneyi, po třiceti letech zkušeností jako odborník na infekční choroby kategoricky netvrdím nic.“ Obrátil se k oběma. „Chcete příklad něčeho, co se zdá nemožné? Minulý rok se do New Yorku vrátili ze safari v Africe starší manželé. Trpěli chorobou způsobenou virem, která se projevovala krvácením z uší a nosu, zatímco se krev v jiných částech těla srážela. Nebyla tu žádná možnost léčby. Ordinujte pacientovi s krvácivostí lék ředící krev proti srážení a vykrvácí. Budete-li mu ordinovat prostředek zvyšující srážlivost krve, abyste zastavili krvácení, zkolabuje s infarktem. Je to zdánlivě nemožný případ, ale stal se. Imigrační lékaři se setkávají s novými chorobami téměř každý den. S chorobami, o kterých ještě nedávno nikdo nic netušil. Ne, nemohu vyloučit, že neexistuje nemoc, která dožene své oběti k šílenství jako vzteklé psy a ti se přitom v určitém období nemoci jeví jako zcela normální, zdraví lidé. Říkám však, že je to nanejvýš nepravděpodobné.“

	Než mohl Delaney něco říct, Darrell pokračoval. „A přece připouštím, že to není pouhá náhoda, aby dva lidé za stejných podmínek v rozpětí několika dnů zešíleli. Telefonoval jsem do Atlanty a mluvil s doktorem Feltensteinem z výboru pro civilní obranu. Nejdřív tomu nevěřil, což jsem ostatně očekával. Ale když jsem mu vysvětlil, že Paul a Alex mají stejné fyzické příznaky, řekl, abychom pokračovali s testováním Alexovy krve, jak jste navrhli.“

	Zmlkl, podíval se na věznici a rozhlédl se kolem. „Ještě jednou, Delaneyi. Abych se ujistil. Ty ani Jordan jste nějaké zdravotní potíže necítili?“

	„Ne.“

	„Nepocítili jste vůbec nic neobvyklého, třeba i jen nepatrně divného?“

	„Ne.“

	„A byli jste s nimi po celou dobu expedice?“

	„Ano. Každou minutu. Prošli jsme každou píď země jako oni. Dotýkali jsme se stejných věcí, jedli stejné jídlo. Byli jsme s nimi téměř každou minutu na cestě tam i zpět.“

	„Pokud tedy nemáte žádné příznaky, i když správně soudíte, že jde o nemoc, pravděpodobně se nepřenáší vzduchem.“

	„Víš lépe než já, že to v tomto bodě nelze brát absolutně.“

	Darrell se maličko usmál. „To bys mi právě teď, když tu sbírám odvahu, abych se vystavil něčemu neznámému, nemusel připomínat. Cestou sem jsem si kladl otázku, proč zrovna já mám to štěstí. Dobrá, pojďme se na něj podívat.“

	 

	Ve výtahu, který je dopravil do vězeňského oddělení, Jordan vytáhla z kabelky pouzdro se soupravou injekčních stříkaček a hadiček. Její oči se zabořily do manželových.

	„Myslíš, že je mu trošku líp?“ zeptala se.

	„Stále je ve stavu strnulosti. Začalo to hned, když jsme ho odváželi. Paul se nechoval…,“ potřásl hlavou, nespokojený sám se sebou. „Začnu raději tím, jak se choval Paul. Vlastně to nevíme, kromě toho, že chtěl, abychom ho navštívili, že? Ale Alex vypadá skoro jako katatonický pacient z ústavu pro duševně choré.“

	Do rozhovoru se vložil Darrell. „To je chování, které odpovídá pacientovi, který později projeví agresivitu. Nemoc může ovlivnit mozek tak, že způsobí téměř katatonickou depresi, ale ta se nakonec promění v zuřivost. Po výbuchu zuřivosti se pacient opět zklidní do normálního chování…“

	Delaney si všiml, že si ho Jordan divně prohlíží, ale jinak, než kdyby reagovala na Darrellovo hodnocení Alexova chování. „Nekouřil jsi, nebo ano?“ zeptala se.

	Přimhouřil oči, jako by byl překvapen její otázkou a zavrtěl hlavou. „Ne, ani nic necítím, možná tu kouřil některý z policistů.“

	Pozorovala ho až do druhého poschodí, kde se výtah zastavil. Vrátnice byla malá místnost s holými zdmi a pultem, za kterým stál strážný. Z ní vedly další dveře do oddělení s celami. Delaney se podíval na Jordan. „Možná bys měla počkat tady, dokud Alexovi neodebereme krev.“

	„To je hloupost, Delaneyi. Stejně už jsem se s ním stýkala, zrovna jako ty. O jedno setkání víc nebo míň, to už nerozhoduje.“

	Tím si nebyl jistý. Čím si vůbec mohli být jistí? Byla však také vědecká pracovnice. Věděla, jaké jim hrozí riziko. Hlavním důvodem, proč se s ní dál nepřel, bylo, že mu už v telefonu řekla, že se nebude držet zpátky. Kam půjde on, tam půjde ona také, řekla. A své rozhodnutí nehodlala měnit. O tom se přesvědčil už dávno. Zastavil se u dveří vedoucích k celám.

	„Není zamčeno,“ řekl strážný a zůstal za svým pultem. Chtěl zřejmě do písmene dodržet šerifovo varování. Delaney podržel dveře a pomalu prošli do matně osvětlené chodby.

	Alex byl umístěn do cely na konci chodby vpravo. Kromě záře vycházejícího slunce, která pronikala zamřížovaným oknem vysoko uprostřed zadní zdi, byla chodba ponořena v pološeru. Alex oblečený do červené sportovní soupravy, seděl v cele na nízké pryčně. Pak už tam bylo jen malé umyvadlo a toaleta bez víka. Od okamžiku, kdy ho sem přivedli, seděl uprostřed kavalce s nohama přitaženýma k hrudi. Obemknul je pažemi a obličej měl vtisknutý mezi kolena. Když se zastavili před mřížemi, ani nezvedl hlavu.

	Delaney několik vteřin čekal. Právě když se chystal promluvit, Alex sotva znatelně pohnul hlavou. Nad koleny se objevily jeho oči. Upřeně na ně zazíral.

	„Alexi,“ řekla tiše Jordan. „Nebude ti vadit, když si s tebou promluvíme?“

	Neodpověděl a ani se nepohnul. Potom, s pohledem stále upřeným na ně, si uvolnil kolena, pomalu natáhl nohy, až se opřely o betonovou podlahu. Zůstal tak několik vteřin sedět. Pak se zhluboka nadechl, postavil se a pomalu došel k mříži.

	Delaney si všiml potu vyrážejícího na Alexově širokém čele. Byl bledý, ale něco v jeho výrazu bylo mnohem příznivější než před několika hodinami, dokonce než před několika minutami, když ho opustil, aby venku počkal na Jordan.

	Alex se zastavil u mříží a podíval se Jordan do očí.

	„Musíš mi pomoct,“ řekl jí tiše. Bylo to poprvé, co promluvil od chvíle, kdy mu v jeho domě nasadili pouta.

	Jordan konejšivě promlouvala. „Pomůžeme, Alexi, proto jsme tady.“

	Alexovy ruce se nervózně zvedly. Sevřel tyče mříží. Obličej měl zalitý potem. Ale jeho výraz se změnil. Pohled oživl, tělo se napřímilo. Náhle to Delaneyovi připomnělo Paula, ještě na lodi. V noci, podle svých zápisků, podléhal záchvatům zuřivosti, ale během dne, když se s ním viděli, projevoval jen známky těžké mořské nemoci.

	Jordan si připravila injekční stříkačky.

	„Chceme si nabrat vzorky krve, abychom zjistili organismus, který způsobil tvůj stav.“

	Alex se na ni chvíli díval, než promluvil. „To bude ono, že? Nemoc. Ne duševní porucha.“ Přikývl sám sobě. „Vím, že to je fyzické, jsem si jistý.“

	Darrellovy oči se zúžily.

	„Zatím se jen dohadujeme, Alexi,“ odpověděla Jordan. „To víš stejně dobře jako my. Ale předpokládáme, že je tu slušná pravděpodobnost.“

	Delaney myslel na to, jak je Paul na lodi dokázal přes den oklamat. Podíval se do ranního slunce, pronikajícího stále jasněji zamřížovaným oknem.

	„Alexi, jak dlouho se takhle cítíš? Tak nemocný?“

	„Nevím. Je to…, prostě nevím. Nedokážu se soustředit.“

	Nedokáže se soustředit? Paul dokázal zapsat každý detail od prvního okamžiku podezření, že s ním není něco v pořádku. Ale proč by Alex lhal o něčem tak prostém? Pozoroval pot na jeho čele, ten nemohl být předstíraný. A právě tak to bezděčné svírání a povolování prstů na mřížích. To nemuselo být způsobeno strachem z toho, co se mu stalo, ale možná vzrůstající zuřivostí, vyžadující mimořádné úsilí zvládnout ji. Stejně jako Paul. Alex možná neřekl pravdu, protože nechtěl, aby se ho dál vyptávali. Nechtěl vydávat zbytečně energii na odpovědi, potřeboval se soustředit na sebeovládání. Jordan přistoupila k mříži. Delaney si v duchu představil Paula na golfovém hřišti, jak po ní sahá.

	„Jordan!“

	Jeho ostrý tón ji donutil otočit se k němu. Natáhl ruku pro stříkačky. „Udělám to sám,“ řekl. „Delaneyi, já…“ Dál držel ruku nataženou.

	„Delaneyi,“ opět k němu vzhlédla a zvedla chirurgické rukavice.

	Natáhl obě ruce a Jordan mu zručně pomohla do nich vklouznout.

	Podala mu první stříkačku a lahvičku s dvouprocentním roztokem jódu.

	Pozorně sledoval Alexe. Ovázal mu gumovou hadičku kolem silné paže. Vydezinfikoval místo vpichu jódem a zabodl jehlu. Za okamžik byla stříkačka plná. Natáhl k Jordan ruku pro druhou.

	„Doufám, že se ukáže, že jsou to jen nevydařené plané neštovice,“ ozval se Alex tiše.

	Delaney ho upřeně pozoroval. Alex se lehce usmíval. Za daných okolností se opravdu pokusil o žert. Kde je muž, který je schopen vražedné zuřivosti a kde je ten, který se právě pokusil pobavit ostatní?

	A je mezi nimi vůbec nějaký rozdíl?
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	V Miami se starý ochmelka zastavil před přízemní stavbou z červených cihel a upravil si oděv. Zašlou frakovou košili s propálenou dírou a tmavé bavlněné kalhoty, srolované na správnou délku. Jeho úbor doplňovaly špinavé bílé tenisky. Pokud šlo o kousanec na tváři, s tím se nedalo nic dělat. Opatrně se rány dotkl a pak se podíval na nápis nad dveřmi. Skvěl se nad nimi nápis vyvedený jednoduchými tiskacími písmeny KREVNÍ BANKA.

	Otevřel prosklené dveře a vstoupil. Bylo to velmi střízlivě zařízené místo. U zadní stěny stály tři pohovky potažené plastovou fólií. Vpravo od vchodu psací stůl a křeslo. Na jedné pohovce ležela statná Hispánka v khaki šortkách a květované košili. Menší plavovlasá ošetřovatelka podala ženě sklenici pomerančového džusu a přešla k Henrymu.

	„Ano, pane?“

	„Kam si mám lehnout?“

	Podívala se na poraněnou tvář. „Už jste zde někdy dával krev?“

	„Mockrát.“

	„Hm. Nepamatuju si vás.“

	„Dával sem tady, dával sem jinde. Dycky kde to bylo blíž. Vy si stejně nemůžete pamatovat každýho.“

	„Ne, pane. To jistě nemohu.“

	„Nechcete mě diskriminovat, že ne? Na to sou zákony, víme? Jen kvůli tomu, že holt nevypadám podle vašeho gusta…“

	„To, jak vypadáte, s tím nemá co dělat, pane. Potřebovala jsem vědět, jestli jste tu dával krev, abych našla vaše záznamy.“

	„Dobrá, tak si je najděte.“

	Sestra se zamračila. „Jak se jmenujete?“

	Sčísl si rukou řídké vlasy z čela a narovnal se. „Henry B. McKinley třetí.“

	Zeptala se na číslo sociálního pojištění. Požádala ho, zda má nějaké osvědčení totožnosti, a nebyla překvapena, když řekl, že nemá. „Počkejte minutku.“ Minuta se protáhla na čtvrthodinu, protože údaje, které jí dal, zkontrolovala na počítači a pak ještě přijala dva nové příchozí. Začal být nervózní, otíral si suché rty kostnatou rukou a díval se na sestru s rostoucím vztekem. Konečně mu mlčky ukázala najedno lůžko.

	Zavrčel, když mu zajela jehlou do paže. „Už skoro nemáte žádné žíly, které by se daly použít.“

	„Ale našla ste ňákou, né?“

	„Já…“

	„Napřed mě celýho rozpícháte. Už bylo načase.“ Sestra se znovu podívala na jeho tvář. „Jak se vám to stalo?“

	„Záleží na tom?“

	„Možná že ano.“

	Chvíli ji pozoroval. „Upad sem na skleněnej střep.“

	„Jste očkovaný proti tetanu?“

	„Jo.“

	„Kde vás očkovali?“

	„Sakra to nevím. Ve špitále.“

	„Hm. A doktor ránu nechal jen tak? Budete mít dost hroznou jizvu.“

	„Nikdo mi nebude nic píchat do mýho starýho vobličeje. Za žádnou cenu.“

	„Ani vám to neobvázali?“

	„Sundal sem to. Svrbělo to.“ Rána opravdu svědila, ale samozřejmě nebyl u lékaře a tetanovou injekci také nedostal. Jestli mu něco bylo z duše protivné, pak to byly injekční jehly. Pokud z nich ovšem nekápl nějaký ten dolar.

	Sestra ho nepřestala pozorovat. „No, možná jste si to nechal vyčistit. Ale já to vyčistím ještě jednou a dám vám protitetanovou injekci.“

	„To teda nedáte.“

	„Ale ano.“

	„To se uvidí.“

	„Pokud chcete svou krev prodat…“

	„A co myslíte, že teď dělám?“

	„Vyhodím ji.“

	Svraštil řídké obočí. „To nemůžete!“

	Napřímila se a dala ruce v bok. „Chcete se vsadit?“ Věděla, jak to chodí. Místní šéf podsvětí byl rádoby filantrop a těšil se určité pověsti, že podporuje komunitu. Každý, kdo si dal odebrat půl litru krve, dostal pět dolarů – dvakrát měsíčně, jako hodiny. Věděla, že není správné odebírat krev za podezřelých okolností. Informovala nadřízeného. Ale ten nechtěl mít nepříjemnosti. „V dnešní době nemůžete jen tak lidi obviňovat,“ řekl doslova.

	Věděla, co tím míní. Měl strach, že přijde o místo. Ta obava byla oprávněná. Penězi, které šéf podsvětí ztroskotancům poskytoval, si je zavazoval. Když nadešel čas voleb, vyslal jednoho z nich do každé volební místnosti, aby přinesl prázdný hlasovací lístek. Ten se označil tak, jak šéf potřeboval, a další muž v řadě ho vložil do urny a přinesl další prázdný. Tak se zajistilo, že každý volil stoprocentně správně. Samozřejmé s výjimkou prvního, jehož jméno bylo sice ve volebním seznamu odškrtnuto, ale ve skutečnosti nikdy nevolil.

	Odškrtnutí jména bylo také důležité. Systém vymysleli lidé odpovědní za volby, aby zajistili, že nedojde k podvodu. Současně to však sloužilo i šéfovi. Pokud něčí jméno nebylo ve volebním seznamu odškrtnuto, znamenalo to pro něj, že už žádnou krev neprodá. Protože tento systém přinášel šéfovi podsvětí moc, určitě existovali politici, kteří mohli jejího nadřízeného připravit o zaměstnání.

	Všechno to byl koneckonců byznys.

	 

	Delaney otevřel dveře laboratoře, za ním vstoupili Darrell a Jordan, která hned rozsvítila. Darrell se rozhlédl velkou místností.

	„Normálně bychom prováděli laboratorní postupy tak dlouho, až bychom si byli jistí, že krev neobsahuje původce nemoci. Ale upřímně řečeno, protože už jsme byli vystaveni možnému původci nemoci – pokud je přenosný vzduchem – jediná věc, kterou podle mne musíme udělat, je zajistit, abychom ho dál nepřenesli jiným způsobem. Budeme nosit rukavice, dáme si pozor na říznutí či píchnutí jehlou, budeme používat roušku.“

	Podíval se na dveře a okna na protější stěně laboratoře. „Jako zvláštní opatření nesmíme otvírat okna a dveře budeme používat co nejméně. Musíme je něčím utěsnit. Stejně tak musíme utěsnit výstup klimatizace.“

	„Máme tu dostatek zdravotnických lepicích pásek,“ upozornila Jordan a hned je vyhrabala ze skříně.

	 

	Za půl hodiny se jim podařilo všechno utěsnit, jak jen to za daných okolností šlo.

	Laboratoř nebyla určena pro úkol, který právě chtěli provádět. Jordan vyndala ze zásuvky na konci prvního pultu dva balíčky roušek a rukavic. Delaney věděl, že roušky, i když byly lepší než nic, nezaručí větší bezpečnost než páska, kterou olepili okna a dveře. Jestliže byl původce nemoci přenosný vzduchem, ať již to byly bakterie nebo virus, pronikne tkanivem roušky, jako pták proletí otevřeným oknem. Ohlédl se na Darrella, který se usazoval u mikroskopu. Jordan mu podala roušku a rukavice.

	
KAPITOLA 17

	 

	Když starý notorik odešel, podívala se sestra na půl litru krve, kterou tu nechal. Přála si, aby se to dalo zastavit, ale co mohla dělat?

	To by byla diskriminace, pomyslela si a usmála se. Tak to řekl. Pod jeho zpustlým zevnějškem přece jen doutnala jiskra inteligence. Ráda by věděla, čím pan Henry B. McKinley III. byl za svých lepších časů.

	 

	Henry si sáhl na čerstvý obvaz zdobící jeho tvář. Přešel ulici a zamířil k starému jednopatrovému domu. Bylo brzy a na schodech ještě nebyla fronta. To se mu zamlouvalo. Déle už by to nevydržel.

	Vystoupil po dřevěných schodech k oprýskaným dveřím a vstoupil do nezařízené místnosti. Jediným vybavením byl široký odřený stůl u stěny proti schodům a muž s úzkým obličejem a dlouhým nosem, sedící v křesle za stolem.

	Henry muži podal potvrzení o odběru krve, které mu dala sestra. Muž strčil papír do zásuvky stolu a vytáhl odtamtud balíček jednodolarových bankovek.

	Čtyři z něj odpočítal.

	Henry je přijal a potom podotkl. „Má to být pět dolarů.“

	Muž přimhouřil oči. Henryho výraz se nezměnil. Muž vytáhl z balíčku ještě jednu bankovku.

	„Dík,“ řekl Henry, když si ji bral.

	Muž ho sledoval pohledem, dokud neopustil místnost. Nakonec pokrčil rameny. S dolarem se loučil nerad, ale kdyby se s notorikem začal dohadovat, mohly by být nepříjemnosti. Ten parchant by si mohl stěžovat někomu na ulici. A pak, v žádném podnikání nemůžete čekat zisk z každé transakce. Většina notoriků, bezdomovců a dalších existencí popadla čtyři dolary a zmizela bez komentáře. Když nic neříkali, jak mohl vědět, že jim nedopatřením dal méně. I strýček Carlos, který mu tento džob v této části města zajistil, o něm věděl, že je slabý v počtech. Carlos také nevěnoval pozornost detailům. Takže kdyby se o tom dozvěděl šéf, krácení plateb by se smrsklo jenom na chybu z nevzdělanosti. Dveře se otevřely. Vzhlédl. Do místnosti vstoupil další ztroskotanec.

	Byl to vysoký černoch, oblečený v obnošených montérkách a zapraném tričku. Mezi příchozími bylo vždycky několik černochů, většinou z Haiti. Některý den jich byla až třetina. Další velkou skupinou byli Hispánci, většinou původem ze Střední a Jižní Ameriky, málokdy Kubánci. Příležitostně Asiaté, jejichž národnost nebyl schopen rozeznat, i bílí, jako na slovo skoupý notorik, který právě odešel. Rád by věděl, zda se v krevní bance krev ode všech smíchá, anebo zda se tam skladuje každý druh zvlášť. Byl rád, že se nemusí zabývat něčím tak složitým, a natáhl ruku.

	„Dej to sem,“ řekl.

	Černoch mu podal potvrzení.

	 

	Venku si Henry ohmatal obvaz, který mu po vyčištění rány sestra připevnila na tvář náplastí. Nebyla to nakonec tak špatná holka. Hodně mu připomněla jeho dceru – jenomže byla silnější. A žila. Jeho dcera přišla o život při automobilové nehodě už před deseti lety. Jeho bývalá dcera, pomyslel si. Jako byla bývalá i jeho žena. Obě jsou pryč. S tím rozdílem, že manželka, jak předpokládal, je stále provdaná za obchodníka s ojetými auty, se kterým utekla. To se stalo před osmi lety. Stěží si na to pamatoval a bylo mu to jedno. Proto se dokázal usmívat, když přecházel ulici a namířil si to k malému červenolícímu muži, který seděl na schodech starého ošumělého nájemního domu.

	Když Henry přišel až k němu, zvedl muž hlavu a přehodil plavé kučery na ramenou.

	V natažené ruce spatřil čtyři dolary. Mužík si je vzal a sáhl do krabice vedle sebe. Vytáhl láhev anonymní lihoviny a podal ji Henrymu.

	Henry se nepohnul. „Dal jsem ti čtyři dolary,“ řekl.

	Mužík na něj chvíli zíral, pak sáhl do krabice pro druhou láhev. Henry obě vzal, jednu strčil do kapsy kalhot a druhou otevřel. Dopřál si dlouhý doušek.

	Pak s vyhlídkou na několik šťastných hodin a navíc s jedním ukořistěným dolarem v kapse se vydal po špinavém chodníku. Na chvíli si znovu vzpomněl na svou bývalou a na svou dceru. Usoudil, že dcera byla z nich ta lepší. Neměl s ní žádné starosti. Rostoucí bolesti v žaludku nevěnoval vůbec pozornost. Bolesti žaludku z laciných lihovin, které konzumoval, už ho provázely léta.

	 

	Delaney s čelem oroseným potem – v laboratoři s vypnutou klimatizací stoupala teplota – se opřel o zavřené dveře a díval se na zavalitého agenta FBI, který se dostavil brzy po jejich příchodu. Jeho úkolem, jak autoritativním tónem vysvětlil, bylo zajistit, aby nikdo z nich neopustil budovu, dokud Darrell nedokončí vyšetření Alexovy krve. Doktor Feltenstein tedy přes své počáteční pochybnosti nechtěl nic riskovat. Jestliže se ukáže, že šílenství je zaviněno chorobou, která je nakažlivá, byl rozhodnutý, že nepřipustí její další rozšíření. Alespoň tím, že se nikdo z týmu v laboratoři nesmí vrátit mezi ostatní obyvatele.

	Jak je to vlastně s agentem, pomyslel si Delaney. Co mu řekli? Asi mu doporučili, aby se k nim nepřibližoval na víc než několik metrů. Také to dodržoval a dokud byl v laboratoři, stál vždy u protější stěny, silné paže zkřížené na prsou a díval se na protější stěnu.

	Jordan seděla na laboratorní stoličce a loktem se opírala o pult. Chvíli pozorovala agenta, pak sklouzla ze stoličky a přistoupila k manželovi. Ohlédl se přes rameno.

	Promluvila tlumeným hlasem: „Nevím, zda bych se na Darrellově místě v tom angažovala nebo ne, ale aspoň věděl, do čeho jde.“ Pak kývla směrem k agentovi. „Podívej se na něj. Jedinou jeho prevencí je držet odstup. Asi netuší, že by se mohl nakazit i jinak.“

	Delaney se na něj podíval. „Vlastně na tom nezáleží, nebo ano?“

	Věděla, co má na mysli, a přikývla.

	Kdo z laiků by to mohl vědět, pomyslel si. Kdyby to byla nemoc a přenášela se vzduchem, pak už jejímu působení byli vystaveni všichni, kdo s nimi cestovali na lodi, kolegové a studenti a také jejich rodiny. Každý, kdo šel koupit něco do obchodu, mohl ohrozit stovky dalších lidí. A co pasažéři z letadla, kterým letěli. Ti pak mohli roznášet nákazu po celé zemi. Pokud se nemoc přenášela vzduchem, tak ze statistického hlediska neexistoval vědecký důvod, proč se znepokojovat nákazou agenta. Stal by se jenom dalším případem z tisíce, později možná statisíců postižených.

	To byl nejpesimističtější scénář. Fakt, že ani Jordan, ani on neprojevovali žádné příznaky, byl důvodem, proč byl vysoce nepravděpodobný.

	Jeho myšlenky přerušil Darrell, který se na ně otočil od mikroskopu, pod kterým zkoumal Alexovu krev. Sundal si brýle a prohrábl si vlasy.

	„Tak poslouchejte, pokud tu něco je, není to zjistitelné. Žádná charakteristická tělíska, nic. V mozku samozřejmě mohou být lokalizovány jakékoli známky, jenomže jsou v systému latentní.“ Chvíli přemýšlel, pak se spustil ze stoličky a odešel se vzorkem Alexovy krve k odstředivce, která byla instalována na krátkém pultu u protější stěny laboratoře.

	Před odstředěním vzorek přefiltroval. Delaney nepotřeboval vysvětlit, proč to Darrell dělal. Nejdříve přenese malé množství sražené krve na vrstvu podkladového materiálu. Řez potom vloží do elektronového mikroskopu. Pokud by původce choroby byla bakterie normálních rozměrů a byla přítomna v celém systému, Darrell by ji pravděpodobně objevil už optickým mikroskopem. Zůstávala velká pravděpodobnost, že původce, pokud opravdu působí v krvi, je virus. To by ovšem museli čelit, kromě toho, že jsou jejich roušky prakticky bezcenné, daleko horšímu problému. Zatímco proti bakteriím bylo možno s úspěchem použít stovky známých sloučenin, existuje jen velmi málo látek, které jsou účinné proti virům. I ty by byly většinou účinné jen jako vakcíny, schopné zneškodnit virus v inkubační nebo latentní fázi. Jen zřídka byla léčba úspěšná, jakmile se již virus projevil jako nemoc.

	Zachytil Jordanin pohled a vynutil na tváři úsměv, aby neprozradil, na co myslí. Věděl však, že jako on, tak i ona dobře ví, jaké má jejich práce vyhlídky.

	
KAPITOLA 18

	Darrell se k nim otočil od elektronového mikroskopu. Dřív než něco řekl, vyčetli z jeho výrazu, že jejich obavy byly správné. „Je to virus.“

	I když tušil, co Darrell zjistí, Delaney cítil, že se mu sevřelo srdce. Jeho pohled zabloudil k Jordan. Darrell nemařil čas. Vstal a odešel ke skříňce z nerezové oceli na prvním pultě a otevřel ji. Když se k nim otočil, držel v ruce injekční jehlu.

	Delaney k němu přistoupil a vyhrnul si rukáv košile. Jordan ze zásuvky vyňala gumovou hadičku a ovinula mu ji kolem paže. Sledoval, jak mu jehla vniká do žíly a trubice se plní krví. Pak přišla na řadu Jordan. Nepadlo ani slovo. Darrell se vrátil k mikroskopu. Připravil si vzorky a vsunul první do mikroskopu. Delaney zachytil Jordanin pohled. Nikdo nepromluvil. Stoupl si k oknu a díval se ven. Jeho tichá modlitba byla stejně vroucná, jako když s poraněnou Jordan letěl nad pralesem.

	Nemuseli čekat dlouho, protože Darrell už věděl, co má hledat. Přesto se jim čekání zdálo nekonečné.

	Tentokrát výsledek věděli, ještě než promluvil. Na jeho tváři zářil úsměv.

	„Žádná známka, že byste byli nakaženi, nikdo z vás.“

	Teprve teď si Delaney uvědomil, jak byl napnutý. Cítil, jak se mu svalstvo uvolnilo. Jordan zavřela oči a rty se jí pohybovaly v krátké modlitbě. Ale když zvedla hlavu, spatřil v jejích očích místo úlevy nejsmutnější pohled, jaký u ní kdy viděl.

	„Když je to virus, znamená to, že pro Alexe nemůžeme nic udělat?“

	„To nemůžeme vědět,“ řekl Darrell a otíral si čelo. „Účinná by mohla být ředěná protilátka. Jsou i jiné možnosti.“ Podíval se směrem ke dveřím jejich kanceláře.

	„Máte tu telefon?“

	Jordan přikývla a on odešel do druhé místnosti.

	Delaney se zamyslel. Ředěný virus byl živý virus, zbavený patogenických vlastností a neschopný způsobit nemoc. Přitom je schopný vyvolat specifickou imunitní reakci. Imunitní systém ho rozpozná jako vetřelce. Pak se naočkuje zpět do těla. Účelem je přimět imunitní systém ke zvýšené činnosti. Vyprodukuje víc protilátek proti novým vetřelcům. Tento proces však je obvykle úspěšný, jenom když je nasazený ve fázi, kdy je člověk nakažený virem, ale dříve, než se vir rozmnoží a dospěje do aktivního stavu. To však zřejmě nebyl Alexův případ. Co lze udělat dál? Darrell hovořil o „Jiných možnostech“. Ale které to jsou?

	Delaney neměl tušení a pochyboval, zda je má Darrell.

	 

	Uplynula téměř půlhodina než se Darrell vrátil z kanceláře. „Mluvil jsem s Atlantou a s Washingtonem. Budou se tím zabývat, jakmile dostanou vzorky Alexovy krve. Zatím chtějí, abychom pracovali souběžně.“

	My, pomyslel si Delaney. Zájem Atlanty a Washingtonu o spolupráci při testování měl co dělat pouze s Darrellem a jeho světovou reputací. Kdo kdy slyšel o manželech Jeffriesových, zabývajících se biologií rostlin? „Co si představují, že bychom mohli dělat my?“ zeptal se.

	„Pomáhat hlavou i rukama, pro začátek.“ Odpověděl Darrell.

	Když se Delaney dál díval nechápavě, dodal. „Věřte mi, ani já nejsem nadšený, že jsem v tom angažovaný. Otevřeně řečeno je tu však jen možnost spolupracovat, nebo se odebrat do karantény. To platí i pro mne. Karanténa byla uvalena na všechny, kdo byli na lodi, s rezervou několika dní pro inkubační lhůtu. Aby se absolutně zajistilo, že se nemoc nerozšíří. A já tady opravdu budu potřebovat pomoc,“ dodal.

	„Co je potřeba udělat nejdřív?“ zeptala se Jordan.

	„Chtějí, abychom jim letecky co nejrychleji poslali devadesát až sto kubíků Alexovy krve.“

	„Máme tu sterilní dopravní kontejnery.“

	Darrell přikývl. „Dobře. Zadruhé je nutné to utajit. Washington to znovu zdůraznil. To se nám nepodaří, když tady budeme obvolávat laboratoře, aby nám poskytly potřebné vybavení. Zvlášť když je požádáme, aby je nechali stát za dveřmi. A my budeme muset být opatrní, dokud se spolehlivě nepřesvědčíme, že virus není přenosný vzduchem. Svým způsobem nám to už nic nepřinese, když už bylo riziku vystaveno tolik lidí. Necítil bych se však dobře, kdybych chodil po budově, teď když už jsem s tím přišel do styku. Budeme potřebovat někoho, kdo nám bude obstarávat věci, někoho, na koho se můžeme spolehnout, že nevyžvaní, co tu děláme.“

	„Carol,“ řekla Jordan. Kousla se do rtu, když si vše domyslela. „Nakonec nebezpečí nákazy vystavíme ty, kterým můžeme věřit…“ Potřásla hlavou a odešla do kanceláře k telefonu.

	 

	Možná že to byla jen Delaneyova představa, ale když se Carol objevila přede dveřmi laboratoře několik vteřin potom, kdy agent FBI odjel se vzorky Alexovy krve na letiště, zdálo se mu, že její pleť je o něco světlejší. Určitě však byla nervózní, když jí Jordan vysvětlovala, co bude Darrell potřebovat nejdřív.

	Delaney se díval za odcházející Carol a viděl, že se v chodbě dvakrát ohlédla.

	„Má strach,“ řekla Jordan. „A to mám já taky. Ale je spolehlivá.“ Podívala se na hodinky. „Co uděláme s našimi studentskými asistenty? Za hodinu se sem začnou trousit.“

	Darrell se usmál. „Dejte na dveře ceduli, že laboratoř bude do příštího týdne zavřena. Pokud jsou vaši studenti stejní jako všichni, které jsem kdy měl, určitě se nebudou zbytečně ptát, proč mají najednou týden volna navíc.“

	Počkali, až to Jordan provedla a zamkla dveře, pak přešli do zadní části laboratoře.

	Celou jednu stěnu zabíraly klece pro laboratorní zvířata, od velkých pro psy až po nejmenší pro bílé myši.

	Darrell vybral makaky, morčata a myši, od každých tři sestavy. Dost vysoký počet pro provedení úvodních testů, ale šlo o experiment, vymykající se běžným postupům. Nebylo dost času pro zjišťování genetických nebo jiných rozdílů mezi jedinci, které by mohly ovlivnit jejich náchylnost k nákaze.

	Jordan pomohla Delaneyovi donést první klec na pult. Darrell mezitím odfiltroval ze vzorku Alexovy krve příměsi a bakterie a získal růžový roztok obsahující viry.

	Delaney, stále s rouškou přes ústa a nos, vzal rukama v rukavicích, sahajících mu po lokty, myš a přidržel ji. Darrell jí vstříkl odfiltrovanou krev, nejspolehlivější způsob, jak zajistit rychlou infekci.

	Druhou myš natřeli silně krví. Určité množství jí olíže, takže to neprokáže jednoznačně přenos viru kůží, ale pokud myš onemocní, budou moci způsob přenosu ověřit dalším pokusem.

	Třetí myš byla umístěna do speciální klece, na jejíž horní stěně byla připevněna nádrž, umožňující nezávislou recyklaci vzduchu v kleci. Klec byla rozdělena přepážkou z drátěného pletiva na dvě části. Dávku Alexovy krve, silně zředěné neutrální sterilní kapalinou, nalili do Petriho misky v jedné části klece. Nad ní se pomaloučku otáčel malý ventilátor. Klec byla umístěna do zahřívací jednotky, zajišťující teplotu o něco vyšší než za horkého dne. Jediným úkolem myši bylo sedět v druhé části klece a vdechovat stále se recyklující výpary z Petriho misky.

	Stejný postup byl určen pro morčata i makaky.

	
KAPITOLA 19

	Uplynulo dvacet čtyři hodin od okamžiku, kdy vstoupili do laboratoře a čtrnáct hodin od chvíle, kdy Alexovu krev naočkovali poslednímu zvířeti. Delaney seděl u prvního dlouhého pultu v laboratoři a jedl míchaná vajíčka. Darrell a Jordan už snídani, kterou jim přinesla Carol, dojedli. Darrell hovořil telefonicky s Atlantou. K laboratoři byla připojená koupelna, což teď Jordan velmi ocenila. Osvěžená sprchou připravovala různé kultury na Petriho miskách. Používala však jen substráty s živnými buňkami. Na rozdíl od bakterií, které bují na jakémkoli substrátu, viry se mohou rozmnožovat jen na živých buňkách. Delaney dopil kávu, vstal a šel do koupelny. „Dám si teď také sprchu.“

	Jordan přikývla. „Už začíná být horko, myslím, že to bude horší než včera.“

	 

	Bylo stále tepleji, potili se a ruce jim v gumových rukavicích klouzaly. Většinu času se zabývali očkováním, ale práce se jim vyplatila. K večeru si mohli říct, že dospěli k něčemu určitému. Virus okamžitě zahynul, když byl naočkován na jakékoli živné médium, vyjma krve. Specificky se mu dařilo pouze na T-lymfocytech, ale na žádném jiném substrátu, ať obsahoval živé buňky nebo ne. Okamžitě hynul také na čerstvém vzduchu. Krev, kterou potírali srst zvířat, už obsahovala jen mrtvé viry. Jakmile se krev srazila, virus odumřel.

	Darrell se podíval na klec s naočkovaným makakem. „Teď provedu nátěr jeho slinou.“ Jakmile se přiblížil, opička začala křičet.

	„Hej, chlapče,“ uklidňoval ho Darrell, když se naklonil ke kleci. „Tentokrát to nebude žádná jehla.“

	Makak zavřeštěl ještě hlasitěji a útlými prsty se chytil drátů klece. Pevně je sevřel a vycenil zuby.

	Jordan si stoupla vedle Darrella. Delaney si vzpomněl na Paulovy zápisky. Podíval se do oken laboratoře, venku se setmělo, nastávala noc. Otočil se k Darrellovi, který sahal po kleci s protestujícím makakem.

	„Myslím, že reaguje stejně jako Paul a Alex.“ Kývl směrem k oknu. „Je noc.“

	Darrell se podíval na opici. „Je to jen o trochu déle než třicet hodin. Přece jen odeberu další vzorek krve.“

	Jordan přistoupila ke kleci s naočkovanou myší. Zvíře se na ni podívalo, rozevřelo tlamku a vydalo hluboký syčivý zvuk. Pak se divoce zakouslo do drátu klece. „Asi máš pravdu, Delaneyi.“

	Darrell si natáhl dlouhé rukavice a sáhl na dveře makakovy klece.

	„Buď opatrný,“ upozornila ho Jordan.

	Usmál se na ni, otevřel klec a hmátl pro opici. Uchopil ji za krk a hřbet. Zmítala se a pokusila se uvolnit z jeho sevření. Delaney vzal injekční stříkačku.

	Makak zřejmě tušil, co ho čeká, a začal sebou v Darrellově sevření škubat ještě divočeji. Chňapal kolem sebe, Darrell měl co dělat, aby ho udržel. Přes tvář ho šlehl ocas zvířete. Jordan chytla ocas a jednu nohu a Delaney se naklonil se stříkačkou. Opice začala vřeštět.

	 

	Za několik hodin Darrell dokončil vyšetření elektronovým mikroskopem. Sundal si brýle a promnul unavené oči. Teď už byl virus obsažen v krvi všech naočkovaných zvířat.

	Jordan to překvapilo. „Jsou infikovaní už teď. Vůbec neproběhlo období skryté nákazy.“

	„Podívejme se na pozitivní stránku,“ řekl Darrell, „alespoň víme, že se virus přenáší na nižší savce a můžeme teď testovat léčbu.“

	„Léčbu?“ podivila se Jordan. „Jen tak? Vždyť si často neporadíme ani s rýmou.“

	Darrell se na ni podíval. „Chcete jít za Alexem a říct mu, je to virus, necháme mu volný průběh? Kromě toho nejde jen o tebe, Delaneye a Alexe. Kdyby to tak bylo, se vší úctou, nebyl bych tady a neriskoval, že zešílím. Víme, že nejste nakaženi a díky Bohu za to. Nejen kvůli vám, ale také proto, že to s vysokou pravděpodobností potvrzuje, že se virus nepřenáší vzduchem. Ale nějak se určitě přenáší, jinak by byli Alex a Paul neonemocněli. Nyní musíme zjistit, jak k tomu došlo. Dřív než se nakazí někdo další. Víte, co by to znamenalo, kdyby se virus začal šířit?“

	 

	V Miami se na vyplouvající nákladní lodi mračil kapitán a třel si bradu rukou, když pozoroval, jak se zábavní jachty nebezpečně přibližují boku jeho lodi.

	I když ho to rozčilovalo, jeho rozrušení nebylo ničím proti tomu, co se honilo hlavou tlustého námořníka ležícího na palandě v podpalubí. Podíval se znovu na prst, v němž mu bolestí škubalo a zaklel. Zatracení potrhlí profesoři. Určitě to byl některej z nich, kdo v Brazílii přitáhl nějakou bestii na palubu. Ta to určitě byla, co roztrhala krysy na kousky a prevít kapitán mu poručil, aby ten bordel uklidil. Asi to byl tasmánskej ďábel, pomyslel si, ten je zabil. Jednou ho viděl. Malýho, ale zuřivýho vačnatce. Sežere denně dvojnásobek svý váhy a zaútočí na každý zvíře až do velikosti malýho psa. Určitě některýmu profesorovi utekl a ten se bál přiznat. Zvířata z Amazonie se nesměj vyvážet a jsou na to mastný pokuty.

	Můžou ale v Amazonii žít tasmánský ďáblové? To je fuk, pomyslel si. Když ne, bylo to něco podobnýho. Důležité bylo, že si rozřízl prst. To byla něčí vina. Těch vědátorů. A kapitána, že mu to poručil. A co ty ostatní parchanti na lodi? Pomoh mu někdy někdo s tou blbou prací? To se ví, že ne. Jsou na to moc fajnoví.

	Jeho vztek rostl a rostl a rostl.

	 

	Uplynulo čtyřicet šest hodin od okamžiku, kdy přišli do laboratoře, a třicet osm hodin od chvíle, kdy začali zvířata očkovat. Poté, kdy Darrell znovu telefonoval do Atlanty, podrobili všechna zvířata testu potřením. Tentokrát použili vzorky slin i krve. Zvířata, která se nakazila, však opět byla pouze ta, kterým virus vstříkli injekcí a ten u nich byl přítomen pouze v krvi. Darrell, zkoumající v elektronovém mikroskopu poslední vzorek, zvedl hlavu.

	„Ještě je předčasné kategoricky tvrdit, že se virus do krve přenáší zase jen přímo z krve,“ řekl. „Jsem o tom však přesvědčený každou minutou pevněji.“

	Delaney se podíval na naočkovanou opičku, ležela skrčená v rohu klece a dívala se na ně s vyceněnými zuby. Rychlé vyvolání nemoci po přenosu viru pro ně bylo nejdůležitějším poznatkem, kromě toho, že virus objevili. „Darrelle, jestliže je reakce na přítomnost viru tak rychlá, pak je logické, že Paul se infikoval těsně před naším naloděním ke zpáteční plavbě.“

	Jordan se zamyšleně kousla do rtu. „Přenos krví, ano, ale jak se to do Paulovy krve dostalo…“ Přimhouřila oči. „Makak na virus reagoval ještě před tím, než jsme ho testovali. Příznaky byly téměř okamžité. Paul onemocněl první noc na lodi – jen několik hodin po…“ Její vzpomínky byly rychlejší než slova. „Dostal se do jeho těla, když si rozřízl ruku při výstupu do helikoptéry? Virem byl zamořen strom? Větve, listí? Časově by to souhlasilo. Otevřená rána mohla být bránou, kterou se virus dostal do Paulova systému.“ Svraštila obočí. Mimoděk si sáhla na krk. „Ve stejnou dobu mě zranil šíp.“

	Darrell se na ni podíval. Delaney také, ale zavrtěl hlavou. „Tvůj test byl negativní.“

	„Nemusíš mi dodávat odvahu, Delaneyi. Možná že jsem se tehdy nenakazila, ale je dost pravděpodobné, že Paul ano.“ Chvíli přemýšlela. „Pokud se nakazil i Alex, proč se u něj projevily příznaky tak pozdě? A nezranil se o větve. Ale ano! Když ho vytahovali, poškrábaly mu větve obličej. Trvalo devět dní, než onemocněl. U Paula a u naočkovaných zvířat se virus projevil za stejně krátkou dobu. Proč ne u Alexe? Nakazil se nějak od Paula později? Nebo je to jejich rozdílným imunitním systémem?“

	Přimhouřila oči. „U mne to jsou víc než dva týdny. Hraje-li tu roli rozdílný imunitní systém, a to nemůžeme vyloučit, mohla by se infekce u mne ještě projevit.“

	Delaneyovi přeběhl mráz po zádech. Podíval se na makaka. Štěrbiny jeho očí na něj hleděly z koutu klece. Imunitní systémy jedinců se samozřejmě liší. U některých lidí, infikovaných HIV, se AIDS vyvinul po několika málo letech, u jiných se projevil až za deset patnáct let. U někoho se neprojeví ani za tak dlouhou dobu. Podíval se na Jordan.

	Byla klidná. Také pozorovala opičku. Náhle uskočila, zvedla ruce nad hlavu a tleskla.

	Darrell se na ni podíval. Otočila se k němu a ukázala mu dlaň. Byla na ní krvavá skvrnka – a rozmáčknutý komár.

	Darrell zaklel a podíval se na makaka. „Utěsnili jsme okna a dveře, pro případ, že by se virus šířil vzduchem a na komáry jsme zapomněli. I průměrný středoškolák by počítal s hmyzem a já…“ Všechno utěsnili, ale dveře již několikrát otevřeli.

	„Pravděpodobnost, že by komár přenášel virus, je sice malá, ale měl jsem zajistit lepší prevenci. Musíme dát laboratoř vydezinfikovat plynem.“ Hryzl si rty. „Alexovu celu také. Měl jsem na to myslet hned.“ Odešel telefonovat do kanceláře.

	Delaney šel k oknu. Pravděpodobnost je malá, řekl Darrell a měl pravdu. Virus HIV není přenášen komáry. Delaney neznal tolik lékařskou praxi, aby věděl, zda existují jiné viry, které komáři přenášejí. Některé choroby přenášejí, například malárii. Není to tedy nemožné…

	V hlavě mu vyvstala představa Paula, ležícího na golfovém hříšti blízko potoka protékajícího vysokou trávou pod svahem nedaleko jejich domu. Ve vlhkém prostředí se daří komárům. Představil si děti, hrající si kolem domu. Díval se do temné noci a snažil se zaplašit děsivé myšlenky.

	Pak se mu vybavil obraz z pralesa. Paul, střílející z pušky, pronásleduje indiány, padá k zemi, zvedá se a rukáv košile má umazaný od blátivé půdy. Pak mu stejný rukáv roztrhne větev a poraní ruku.

	Alex se zavěsil na Paula, když je lano vytahovalo korunami stromů do vrtulníku. Přišel do styku s blátem na Paulově košili. A větve mu poškrábaly obličej.

	Pokusil se zrekapitulovat dosavadní poznatky. Testy prokázaly, že virus na vzduchu téměř okamžitě hyne, ale v blátivé hlíně na Paulově paži možná zůstal několik minut virulentní.

	Alespoň tolik, aby v blátě, které se z Paulovy košile dostalo do Alexových poranění na tváři, Alexe nakazil.

	 

	„Půda!“ řekl. „Virus mohl být obsažený v půdě.“

	„Paulova košile,“ dodala Jordan.

	Darrell se na ně podíval ze dveří kanceláře.

	„Paul upadl,“ vysvětlila Jordan, „když jsme byli na klinice, měl košili zablácenou. Já jsem se ho nedotkla. Alex s ním však byl na jednom laně.“

	Darrellova hlava opět zmizela za dveřmi.

	 

	Jordanina matka, oblečená v koupacím plášti, zívla a napustila si vodu do sklenice. Zabloudila pohledem od pultu, oddělujícího kuchyni od jídelny, do obývacího pokoje se spuštěnými závěsy. Něco ji napadlo. Rychle se napila, odložila sklenici a prošla jídelnou a obývacím pokojem do chodby.

	Tiše otevřela dveře Misseyina pokoje. Francouzské okno bylo otevřené, do místnosti dopadalo bledé světlo svítání. Pospíšila do zahrady.

	Vlevo uviděla Missey. Seděla v zahradním křesle, vedle ní Ozzie.

	„Missey?“

	Modrá kukadla se na babičku podívala, ale Missey mlčela.

	„Missey, dítě, co tu děláš? A jen v župánku, vždyť se nachladíš.“

	„Bojím se, že už nikdy neuvidím mámu.“

	„Ale ovšem že uvidíš.“

	„Už nikdy nikoho neuvidím,“ dodala tiše.

	Paní Danielsová, zahloubaná nad prvním výrokem Missey, si nevšimla její poslední poznámky. Klekla si vedle křesla. Ozzie natáhl krk a pokusil se jí olíznout tvář. Jemně mu hlavu odstrčila.

	„Holčičko, samozřejmě že se vrátí. Má teď něco důležitého, moc důležitého na práci. Nebude to ale trvat dlouho. Chápeš?“

	Missey neřekla nic.

	„Teď pojď se mnou dovnitř,“ řekla paní Danielsová. „Maminka a tatínek se vrátí, ani se nenaděješ. A pak už tě nikdy neopustí.“

	Missey se na babičku jen mlčky dívala.

	 

	Darrell vešel do laboratoře a rychle za sebou zavřel dveře. Přinesl litrovou nádobu, v níž poletovali a bzučeli komáři. Usmál se.

	„Hlídač na parkovišti myslel, že jsem se zbláznil, když jsem je chytal.“

	Vzápětí zvážněl. „Teď je nakrmíme krví a pak se budeme modlit…“
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	Ačkoli komáři nasáli kontaminovanou krev, nebyly v nich zjištěny virulentní viry. Hmyz tedy nemoc nemohl přenášet. Sotva si však Delaney úlevou oddychl, našel Darrell viry ve slinách naočkovaných zvířat, a to v dost silné koncentraci.

	Darrell se soustředil, až povyplázl jazyk. „Virus v organismu komára nepřežije. Ale přežije v organismu savce. Jestliže se z krve naočkovaného zvířete může dostat do jeho slin, proč by se nemohl dostat do jeho slin přímo, olizováním nebo při požírání?“

	Jordan přinesla klec s makakem, kterému před tím natřeli srst Alexovou krví.

	Postavila klec na první pult a Darrell si již natahoval dlouhé rukavice. „Jen jedné věci nerozumím,“ poznamenala. „Jestliže virus vystavený vzduchu hyne, jak mohl zůstat virulentní na povrchu srsti a být přenesen do organismu – například olizováním?“

	„Možná že nemůže být přenesen,“ odpověděl Darrell, „alespoň ne ve většině případů. Představte si krevní zátku jako velký míč. Ne, větší, představte si ji jako obrovský sportovní stadion. Virus uprostřed ní by měl velikost baseballového míčku v jeho středu. Všechny ostatní viry kolem jsou mrtvé, ale on jediný, chráněný svým okolím, může nějakou dobu zůstat virulentní. Hodinu nebo dvě, možná několik dní – dokud je krevní zátka vlhká.“

	Odebrali vzorky krve a slin a Darrell si je připravil k mikroskopickému vyšetření.

	Mezitím Delaney a Jordan injekční stříkačkou zavedli infikovanou krev nenaočkovaným zvířatům přímo do žaludku, aby simulovali pozření masa a krve zvířete, které již bylo virem napadeno.

	 

	Netrvalo dlouho a znali výsledek. „Je tam přítomný,“ řekl Darrell. „Je koncentrovaný ve slinách a jen v malém množství je obsažený v krvi. Z toho vyplývá, že se do organismu může dostat dvojí cestou. Do slin a odtud do krevního oběhu nebo naopak. Na srsti zůstal virulentní dost dlouho. Protože je v krvi neočkovaných zvířat obsažen jen v nepatrném množství a ve slinách očkovaných zvířat je obsažen v koncentrované formě, je zřejmé, že jeho přenos ze slin do krve trvá déle. Potřebujeme vzorek Alexových slin, abychom se přesvědčili, že proces probíhá stejně u člověka. Myslím však, že žádný rozdíl nezjistíme.“

	Delaney pozoroval opičku, jejíž srst byla potřena krví. Její krev nyní byla také infikovaná, ale v méně koncentrované formě, než tomu bylo u naočkovaných zvířat. Zuřivost se u ní ještě neprojevila. Podíval se na Jordan. Zmocnil se ho stísňující pocit. Šíp jí způsobil jen nepatrnou ranku. Rána na Paulově roztržené paži usnadnila vniknutí velkého množství virů srovnatelné s množstvím virů, které očkovali laboratorním zvířatům. Alex byl jen poškrábaný na tváři. Do organismu mu možná proniklo jen nepatrné množství virů a trvalo tak o několik dní déle, než se rozmnožily tak, aby překonaly obranný systém jeho těla.

	Bylo mu ještě hůř, když viděl, jak si vyhrnuje rukáv blůzy. A Darrella nebylo ani nutné pobízet. Sahal už po sterilní jehle.

	Během několika vteřin se injekční stříkačka naplnila krví.

	A znovu čekali. Vyšetření Darrellovi netrvalo dlouho. Zvedl se od elektronového mikroskopu.

	„Výsledek je negativní.“

	Jordan navenek dala úlevu znát jen nepatrným uvolněním ve tváři. Delaney si zhluboka oddechl. Vžil se do pocitu odsouzence na smrt, kterého omilostní v poslední minutě.

	„Delaneyi,“ vyzval ho Darrell.

	Otočil se k němu. Darrell si vyhrnoval rukáv košile. Injekční jehlu držela v ruce Jordan. Darrell pokrčil rameny. „Musíme se překontrolovat všichni.“

	Delaney přistoupil k pultu. Chápal, byla to nezbytná opatrnost. Pokud šlo o vlastní a o Darrellovy výsledky, nebyl tak neklidný, jako když šlo o Jordan. U nich budou negativní a negativní zůstanou. Proč ho tak znepokojovala Jordan? Byla to obava z poranění šípem nebo varování šestého smyslu? Nebo bylo důvodem to, že mu na ní tak záleželo?

	„Střídající se zuřivost a normální stav podle denní doby,“ řekl Darrell, „to je pro mne to nejpodivnější. Mozek je samozřejmě ta část lidského těla, které rozumíme nejméně, ale jsou tu určité základní premisy. Vyřaďte určitou část mozku obsahující oblast zábran a převáží oblast vzruchů. Chování postiženého se dramaticky změní. V případě velmi vážného poškození může zešílet. Pokud k tomu však dojde, ten jedinec se už nemůže vrátit do normálního stavu, ani ty stavy střídat. Paul i Alex, jak jsem z vašeho popisu pochopil, měnili své chování podle toho, zda byl den nebo noc, a dokonce dokázali zuřivost do určité míry i v noci kontrolovat. Paul na lodi se ovládl i v noci, aby se neprozradil. Kontroloval se i u vás doma a dokázal se soustředit na cestu autem z Jacksonu do Castlewoodsu.“

	Něco napadlo Jordan. „Co když nemoc nezničí sídlo zábran, ale ovlivní určitou oblast vzrušení tak, že vzbudí téměř neodolatelné puzení, ale právě jen ‚téměř neodolatelné‘? Naočkovaná zvířata projevila zuřivost skoro okamžitě. Člověk však stojí na vyšším stupni inteligence. Nevládne nám jen instinkt a nutkání, jsme podmíněni i prostředím. Nemůže nám to umožnit, abychom ovládli nutkání k zuřivosti a vypadali normálně? Přinejmenším na krátkou dobu.“

	„Všechno je možné,“ připustil Darrel.

	„Snad je to i víc než možné,“ podotkla Jordan. „Nemoc do jisté míry kopíruje teplotu, zuřivost stoupá v noci a klesá během dne. Je možné, že v průběhu noci vrcholí až k bodu, kdy už se nedá ovládnout. Ale Paul se kontroloval…“

	Vrásky na Darrellově čele se prohloubily, ať již se jeho myslí honilo cokoli. Podíval se na silný svazek, ležící na konci prvního pultu.

	Byl to výtisk Journal of Extréme Psychiatrie Aberrations, který mu Carol přinesla z fakultní knihovny. Trávil nad ním každou volnou chvíli, ale nenašel v něm žádnou zmínku o duševní chorobě podobné té, které čelili. Delaney ho také prolistoval. Stránky byly nabité vysoce odborným psychiatrickým žargonem, tabulkami a grafy. Jedna stať se zabývala lykantropií. Pročetl ji pozorně, ale kromě krátkého odstavce diskutujícího Methenyho případ nenašel nic, co by alespoň vzdáleně připomínalo příznaky, kterými trpěli Paul a nyní i Alex.

	Darrell se ke svazku vrátil. Našel pasáž, kterou hledal, a chvíli ji studoval.

	„V roce 1943,“ citoval, „se jeden jihoamerický průmyslník, sympatizující s nacisty, zabil při nehodě soukromého letadla, které odstartovalo z letiště v okolí Rio de Janeira. Pilot žil ještě krátce po pádu letadla a byl schopen vypovědět, že průmyslník náhle zešílel, žádal, aby pilot letadlo obrátil a přistál, ačkoli se právě odlepili od země. Pokusil se zmocnit řízení, došlo ke rvačce a ta zavinila zřícení letadla. Nato byla ve skříni v hotelovém pokoji, kde průmyslník přespal minulou noc, nalezena mrtvola chlapce. Byl sexuálně zneužitý, pokousaný a uškrcený. Případ je skrytý v kapitole pojednávající o perverzních praktikách mnoha příslušníků SS za války. Pokousání není při sexuálním napadení neobvyklé. Dochází k němu při heterosexuálním i homosexuálním znásilnění. Na případu mě zaráží, že k zločinu došlo v hotelovém pokoji, na místě, kde musel předpokládat, že bude brzy objeven. Jako by mu na tom nezáleželo. To mi připomíná Paula, když nechal mrtvoly obětí ležet v domě. A pak mě zaujala tato věta, poslouchejte:

	Předpokládá se, že se průmyslník setkal v Rio de Janeiru s nacistickými agenty, ale jako záminku použil provedení inspekce rozsáhlé oblasti těžby dřeva v povodí Amazonky.“

	Darrell zvedl hlavu od knihy a podíval se na ně. „Rád bych věděl, jestli některé z těch podniků ležely v oblasti, kde jste se pohybovali, a zda tam opravdu byl v terénu.“

	Jordan řekla překvapeně. „Myslíš, že už se to mohlo někdy stát?“
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	Kutr pobřežní hlídky se rychle blížil, jeho příď rozstřikovala bílou pěnu na obě strany. Velitel lodi na můstku přiložil k ústům mikrofon.

	„Nákladní loď s jihozápadním kurzem, toto je pobřežní stráž Spojených států. Zastavte a počkejte na další pokyny!“

	„Proč máme zastavit?“ přišla rádiová odpověď kapitána.

	„Máme rozkaz zastavit vás a zadržet v současné poloze až do dalších příkazů.“

	„O čem to k čertu mluvíte? Nemůžeme zastavit. Nechci platit penále za zpoždění nákladu.“

	„Chápu vaši situaci, kapitáne. Ale mám rozkazy. Určitě se to nakonec vysvětlí.“

	„Vysvětlí! Vláda? Byrokratická sebranka, která nerozezná naloženou loď od sudu plnýho sraček. Na penále zaplatím dvojnásobek, než jsem vydělal při posledních dvou plavbách.“

	Velitel hlídkové lodi se podíval na důstojníka vedle něj a pak znovu promluvil do mikrofonu. „Opakuji, je mi to líto.“

	Kapitán nákladní lodi vysunul bradu a zvedl mikrofon k ústům. „Kdo vlastně jste. Americká nebo kubánská hlídka? Myslím, že ani Kubánci by si tohle nedovolili. Něco vám řeknu. Nezastavím, dokud mi nedoručíte písemné ověření vašich rozkazů. Co na to říkáte?“

	„Je mi líto, kapitáne, ale nemám písemné příkazy. Přesto musíte zastavit.“

	„To se uvidí.“

	Po několika vteřinách mlčení se z kutru opět ozval hlas. „Kapitáne, mám rozkaz zastavit vás za každou cenu.“

	Kapitán uhodil pěstí do stolu s mapami. „Co? Vy si chcete hrát na vojáčky a vyhrožujete mně, občanu Spojených států?“

	Loď pobřežní hlídky neodpověděla.

	Kapitán se rozzuřil, podíval se na hlídkovou loď a potom na prvního důstojníka. „Měl jsem to udělat hned,“ řekl. „Změňte kurz do mexických vod a uvidíme, jestli mě ti pacholci zkusí honit a riskovat mezinárodní incident.“ Zlostně hodil mikrofon na rádio.

	 

	Když náhle ustalo hučení lodních motorů, tlustý námořník, ležící v kajutě, podezřívavě přimhouřil oči. Bolest v poraněném prstu nepřestávala. Celkově se cítil mizerně. Spatřil žlutou tvář nakouknout do kajuty. Vietnamec se usmál, když ucítil vůni marihuany, zakroutil pobaveně hlavou a šel dál.

	Námořník seskočil z lůžka a vyběhl do chodbičky.

	„Co má tohle znamenat?“

	Vietnamec se zastavil: „Co má být?“

	Tlusťoch šel k němu, nadechl se a jeho ramena se pyšně kolébala ze strany na stranu.

	„Vy žlutý opice, lezete do naší země,“ vztekle ze sebe vyrážel. „Žije vás v jedný cimře patnáct, vyděláte prachy a koupíte si smradlavou rybářskou loď. A hned si myslíte, že jste něco lepšího než my.“

	Vietnamec roztáhl bezradně ruce. „Člověče, já nekoupit žádná loď, pracovat tady jako ty.“

	Námořník už byl skoro u něj. Vietnamec ustoupil. „Ty malej smraďochu, ty geeku!“ Zaječel a rozmáchl se pěstí. Vietnamec mu snadno uhnul. „Nám vy říkat gook, ne geek. Ty být pitomý tlustý ocas,“ vykřikl a nakopl námořníka do rozkroku.

	Ten zafuněl, zapotácel se, ale podařilo se mu malého Vietnamce popadnout. Oba se svalili na zem.

	Vietnamec mu zasadil tvrdou ránu pěstí do ucha. Tlusťoch se mu zakousl do ramene. Vietnamec zaječel a vrazil mu palce do malých, tukem zalitých očí. Tlustý námořník ho převalil na záda, ale mužík se mrštně vyprostil, vyskočil a kopal ho do spánku a obličeje.

	Tlustý námořník ho popadl za nohu. Vytrhl se, ale námořník mu nehty strhl kůži až ke kotníkům.

	Z kabiny vyšel další námořník. Mladý, plavovlasý a svalnatý. Přispěchal k nim, překročil ležícího tlusťocha a vztáhl vztyčené dlaně proti Vietnamci. „To už stačí, kamaráde!“

	Vtom ho tlustý námořník kousl do kotníku. Blonďák zařval, škubl nohou a kopl ho do boku.

	Chodbičkou přiběhl starší námořník. „Co se tu ksakru děje?“ Odtrhl blonďáka, který dupal po tlustém námořníkovi, ale mladší muž mu zasadil ránu do obličeje. Rozpoutala se rvačka a nezastavil ji ani první důstojník, který do ní byl vzápětí zatažen. Z četných ran tekla krev a tekla všude.

	 

	Starý mazavka v Miami náhle v břiše ucítil ostrou bolest. Zastavil se na chodníku a zaťal ruku do hrudi. Druhá bolestivá vlna jím projela, až mu vyrazil pot na čele a zatočila se mu hlava. O pár kroků dál uviděl poštovní schránku. Nejistým krokem k ní došel a opřel se o ni.

	Z opačného směru přicházel mladý černý policista.

	„Jste v pořádku, stará vojno?“

	Henry se na mladíka nepřítomně podíval.

	„Povídám, jste v pořádku?“

	Závrať zmizela tak rychle, jak se objevila. Bolest ustala – on přece byl Henry B. McKinley III. Zvedl ruku z poštovní schránky, napřímil se a přikývl.

	„Jsem perfektně v pořádku.“

	Policista se netvářil přesvědčeně.

	„Jsem dokonale v pořádku,“ opakoval Henry.

	„Mohu vás zavést na pohotovost.“

	Henry se napřímil ještě víc. „Ne, není potřeba.“

	Mladý muž pozoroval rudé zbarvení Henryho obličeje. Byl příliš rudý. „Nic to nestojí, vyšetří vás a já vás sem po vyšetření zase přivedu.“

	Henry se díval na mladý obličej. Hranatá brada a široké lícní kosti mu připomínaly syna. Bývalého syna, připomněl si. Chlapec mu nechal lístek na rozloučenou. Měl už dost jeho pití a odešel z města. Už o něm nikdy neslyšel. Vlastní krev by měla projevit víc loajality, pomyslel si. Dát mu druhou šanci. Zvlášť když už ztratil dceru a způsobil, že ho opustila manželka. Ale bývalý syn už se nikdy neobjevil, ani nezatelefonoval. Byl by mu vysvětlil, že s pitím skoncuje – jen když se vrátí. Teď už se vrátit nemůže. Byl mrtvý, zabil ho v hádce o peníze nějaký darebák. Tak to aspoň slyšel.

	Policista starého muže trpělivě pozoroval. Když viděl, že se mu nápadná rudá barva z obličeje ztrácí, zeptal se ještě jednou: „Určitě je vám dobře?“

	Henry tentokrát jen přikývl. Byl to začátek srdečního záchvatu? Nebo skutečný infarkt? Co se s ním stane? A pak si pomyslel: Záleží na tom? Třeba bude lepší zhebnout, mít to odbyté. Koho to bude zajímat?

	Při té myšlence se zasmál a byl to sarkastický úsměv. Vzpomněl si, jak zatočil s tou tlustou krysou. Ale smích ho přešel tak rychle, jak ho přepadl. Náhle mu na ničem nezáleželo. Na čem také? Přešlápl, aby se ujistil, že může pevně jít, opustil poštovní schránku a pomalu prošel kolem policisty po chodníku dál. Komu na mně záleží, pomyslel si smutněji, než by si kdy připustil. Bývalé dceři a bývalému synovi? Ti už nežijou. A bývalá žena? Té už určitě ne.

	Přešel blok domů a sáhl do kapsy obnošeného kabátu pro láhev. Byla však prázdná, a tak ji odhodil do postranní ulice.

	Ušel skoro celý další blok, když se bolest opět ozvala. Tentokrát tak prudce, že se musel zastavit.

	Ale i tentokrát přešla a zas mu to bylo jedno, dokonce by ji přivítal, ať znamená co chce. Tak šel ulicí dál a dál.

	A náhle pocítil zuřivý vztek.

	
KAPITOLA 22

	V laboratoři bylo dusné horko. Delaney se osvěžil sprchou. Když pozoroval pramínky vody, vybavil si představu soptícího vulkánu a lidí, shánějících vodu, aby sopku uhasili. Byli v podobné situaci jako oni zde, když se snaží najít způsob, jak zneškodnit virus. Koho se to snažíme obelstít? Pomyslel si.

	Tu si uvědomil, že z laboratoře slyší cizí hlasy. Když vyšel z koupelny, překvapila ho přítomnost dvou mužů v oblecích, s kravatou, kteří hovořili s Darrellem a Jordan. Jeden z mužů s sebou měl velký černý kufr. Přišel k nim blíž.

	Vyšší z nich, muž středního věku, s širokými rameny a prošedivělými hnědými vlasy, se k němu obrátil.

	„To je doktor Feltenstein z Ústředí zdravotnické kontroly v Atlantě,“ představil ho Darrell.

	„Jsem tu, abych převzal vedení této operace,“ oznámil Feltenstein. „Moji kolegové a já jsme strávili posledních osmnáct hodin probíráním výsledků, které byly dosud zjištěny, a shodujeme se v tom, že virus je skoro určitě přenosný pouze tělesnými tekutinami. Skutečnost, že vy a vaše žena nejste nakaženi, je jedním z nejjistějších argumentů pro tuto domněnku.“

	Ohlédl se na druhého, staršího muže ve volném hnědém obleku, který s ním přicestoval, a nyní odcházel do kanceláře laboratoře.

	„V současné době pro nás existují dva problémy. Zaprvé, jaké jsou rozdíly inkubační doby u jednotlivců? Na základě pozorování prvního případu, kdy se příznaky projevily téměř okamžitě, a druhého případu, totiž doktora Alexe, hm…“

	„Bristera,“ doplnila Jordan.

	„Ano, doktora Alexe Bristera. Rozdíl v objevení jeho symptomů až několik dní po prvním případu je něco, co je pro nás zatím otázkou. Podle vašich závěrů to může být důsledkem silnějšího imunitního systému jedince, ale také intenzitou invaze virů. Neřeší to však otázku, jak velké může být rozpětí inkubační doby.“

	Odmlčel se a bez obalu se zadíval na jizvu na Jordanině krku. Delaney pocítil rostoucí podráždění.

	„Takže,“ pokračoval Feltenstein, „jak dlouho musíme čekat, než potvrdíme, že je určitý jedinec mimo nebezpečí, bez ohledu na to, jak velký či malý byl rozsah možné prvotní infekce?“

	„A poslední otázkou je, jak zneškodníme zdroj viru v Jižní Americe, ať už v povodí Amazonky nebo kdekoli jinde? Je skoro jisté, že ho někde tam lze lokalizovat. A protože nemáme zprávy o tom, že by tam hromadně pobíhali šílenci, pokusil bych se o pracovní závěr, že je to na izolovaném území, kde jste sbírali vzorky rostlin.“

	„Řekl vám Darrell, že za možný zdroj považujeme tamní půdu?“ zeptala se Jordan.

	„Na cestě jsou už týmy, které mají oblast vyšetřit. Zmínili jsme se i o půdě. To mě přivádí k jinému problému. Indiáni, respektive jeden indián na vás vystřelil. V té souvislosti mi působí starost otázka, zda máme co dělat s jakýmsi neznámým kmenem, jehož příslušníci jsou šílení. To se mi nezdá pravděpodobné. Kdyby byli infikovaní, museli by se vzájemně vyvraždit. Proto mě napadlo, že se u nich vyvinula imunita proti tomuto viru. Pak bychom mohli jejich imunitní systém využít pro získání vakcíny nebo dokonce i léku proti viru.

	Indiáni tam však nežijí. Naše vrtulníky pátraly po známkách obyvatel. Ani satelitní snímky v rozsahu téměř dvou set kilometrů nic neobjevily, ani stopy po tepelném záření z táborových ohnišť. Asi kilometr od místa, kde jste seskočili, teče řeka. Mohu se jen domnívat, že podél řeky tam pronikla skupina lovců některého známého kmene, vylekala se vás, když jste sestupovali mezi korunami stromů, a vystřelila na vás. V tom případě jen doufám, že se nikdo z nich virem nenakazil. Teď naše lékařské týmy kontrolují vesnice osm set kilometrů proti i po proudu řeky.“

	Feltenstein se odmlčel. „Kdyby k epidemii došlo, byla by to katastrofa, že? Co bychom dělali? Zajmout a izolovat celý kmen – nebo jej zlikvidovat?“

	 

	Čtyři americké armádní vrtulníky letěly v těsné formaci nad brazilským územím. „Plukovníku, jsme nad cílem,“ hlásil pilot vedoucího stroje.

	Plukovník jednotky rangers, oblečený v bílém ochranném oděvu, potvrdil zprávu. „Rozumím. Upozorni vysílačkou ostatní piloty, aby svým mužům připomněli, že tu mohou být indiáni. I když zatím nebyli zpozorováni, neznamená to, že tu nejsou. Až budeme na zemi, můžeme na ně narazit.“ Sáhl po přilbě, podobající se přilbě hloubkových potápěčů, až na to, že byla vyrobena z lehčího materiálu a byla na krku zakončena okružím. Vstal a nasadil si ji. Hledí bylo stočeno doprava. Otočil je do správné polohy, tiché cvaknutí oznámilo, že je zajištěná. Z kovové nádrže na zádech zasyčel stlačený vzduch a nafoukl speciální oděv.

	Všechny čtyři helikoptéry se vznášely těsně nad vrcholky stromů a jejich rotory rozvířily zelené moře listoví pod nimi. Z otevřených dveří vrtulníků se vysoukala dvojitá lana a po nich klouzalo osm mužů v bílých ochranných kombinézách.

	Pak následovali, vždy po osmi, další muži. Kromě nádrží se stlačeným vzduchem byli někteří vybaveni i motorovými pilami a jiní samopaly. Důstojníci neměli další výzbroj.

	Brzy se pralesem rozlehl zvuk první pily, po ní další. Za několik hodin byla vykácena mýtina, kmeny ležely vějířovitě dokola. Pak začaly postupně přistávat další vrtulníky, přivážející vybavení tábora, testovací přístroje a materiál, další vojáky, vědce a těžce vyzbrojené příslušníky jednotky rangers. Všichni se věnovali plánovaným úkolům a vojáci v rojnici začali prozkoumávat další terén, zatímco ženisté odebírali vzorky půdy a rostlin. To vše probíhalo v akčním rádiu prodlužujícím se na kilometry daleko všemi směry. Vrtulníky mezitím přivážely další posily, aby připravily více přistávacích ploch. Než se snesl rychlý soumrak, bylo na místě tisíc mužů expedice.

	Za celou dobu nezpozorovali ani jednoho indiána.

	 

	V miamském přístavu žehnal rozmáchlými gesty otec Eli Dunnigan znamením kříže výletní lodi, odplouvající se skupinou jeho farníků na okružní plavbu.

	Pak svěsil ruce a ještě chvíli pozoroval zmenšující se bílou tečku, mizící na volném moři. Otočil se a vkročil na vozovku, aby přešel k svému vozu.

	Vůbec si nevšiml přijíždějícího auta, jen zaslechl skřípění brzd.

	Poté ucítil náraz.

	
KAPITOLA 23

	Sanitka uháněla se záblesky majáčku ulicemi centra Miami. Ale řidič ani nemusel držet nohu na pedálu až u podlahy. Ohlédl se na otce Dunnigana.

	Starý kněz ležel na nosítkách. Oči však měl otevřené, hubenou rukou si pečlivě upravoval polštář pod hlavou.

	„Pán jistě nade mnou držel ochrannou ruku,“ řekl ošetřovateli, sedícímu vedle nosítek. „Člověk si stěží uvědomí, jak rychle může dojít k neštěstí.“

	Ošetřovatel přikývl. „Nechránil jen vás, otče. Ten řidič vás nabral bokem a pak ještě vjel na chodník a do výlohy bufetu. Když otevřel dveře, sedělo v něm půl tuctu malých skautek tak blízko, že se musely posunout, aby mohl vystoupit. Vylekaly se, ale žádná neutrpěla ani škrábanec. Nikdo, kromě vás.“ Usmál se. „Máte jich několik, ale to je všechno. Buď náš Pán pochválen.“

	„Žehnám ti, můj synu.“

	Sanitka s kvílející sirénou pokračovala v jízdě. Její zvuk dolehl až do postranní ulice tak hlasitě, že Henrymu odpočívajícímu v bedně drásal nervy.

	Na čele mu vyvstal pot. Zasténal a přitiskl si ruce k uším.

	Nad bednu se sklonil snědý obličej. „Máš pořádnou kocovinu, co, starouši?“ řekl Hispánec a zasmál se. Starý muž odtáhl ruce od hlavy a podíval se upřeně na mladíka. Tmavé Hispáncovy oči bystře obhlédly vnitřek bedny. „Možná tady máš skovaný nějaký drobáky, co?“

	Muž chlapce jen tiše pozoroval.

	U okraje bedny se objevil další obličej. Široký, s nízkým čelem a blond vlasy. „Ty s náma nemluvíš, starouši?“

	Tváře starého notorika začaly rudnout, pěsti svíral a rozvíral. Pomalu vysunul hubené nohy z bedny. Blonďák mu stoupl na kotník a natáhl ruku. „Prachy, prachy, prachy,“ řekl. „Nebo se ti podíváme na zoubky, jestli jsou pravý nebo falešný,“ zašklebil se. „Falešný nejsou, na to jsou moc žlutý.“

	Starý muž náhle chňapl po chlapcově noze. Blonďák stěží uskočil. „Ty starej parchante,“ zaječel.

	Opilec vylezl z bedny a postavil se. Blonďák se na něj překvapeně podíval a zaťal pěsti. „Tak ty mě chceš kousnout? Jenže nebudeš mít čím.“

	Starý muž vydal temný hrdelní zvuk a natáhl ruku zakřivenou do spáru. Mladíci ustoupili. „Tak poslouchej, ty starej parchante…,“ začal opět blonďák. Víc však neřekl, protože rozzuřený opilec po něm skočil.

	Mladík se zapotácel. Henry po něm chňapl zuby. Blonďák ustoupil a vytáhl nůž. „Ty hajzle!“

	Notorik zahlédl starou zrezavělou kovovou židli vedle bedny. Zvedl ji a držel před sebou. Hispánec se chystal něco říct, ale zarazil se, když starý muž zkroutil židli, ohnul kovové opěradlo a vyrval je i se šrouby ze sedačky.

	Oba výrostci vytřeštili oči.

	Muž odhodil zbytek židle a zkroucené opěradlo zvedl nad hlavu. Rozmáchl se. Otočili se a dali se na útěk. Měli ho těsně za sebou.

	Před nimi se objevil drátěný plot blokující ulici. Ve skoku se zachytili drátěných ok a vyškrábali se nahoru. Opilec zlostně udeřil opěradlem do drátů těsně pod jejich nohama a vyskočil, aby chytil blonďáka za nohu, ale minul se. Oběma výrostkům se podařilo dostat na druhou stranu.

	Nevzdal se a šplhal za nimi.

	„Je to zatracenej blázen!“ vykřikl Hispánec.

	Henry hlasitě zavyl, když se dostal nahoru na plot. Mladíci prchali dál.

	Těžce dýchající, se slinami stříkajícími od úst, s temně rudou tváří, muž seskočil z plotu a utíkal za nimi.

	Ohlédli se a téměř zkoprněli, když viděli, jaké tempo nasadil. Doběhli na křižovatku a vletěli mezi projíždějící auta.

	Muž stále běžel. Začal se však třást, oči se mu zúžily a sliny tekly ještě víc. Náhle se zastavil. Sáhl si rukou na hruď, oči se mu rozšířily bolestí, ale jinou než předtím. Vyklopýtal z uličky kolem užaslé dvojice, udělal další krok, opět se otřásl, pak padl na kolena před starší ženou. Ustoupila mu z cesty.

	Díval se upřeně přes ulici, zachroptěl a vrhl se dopředu na chodník. Natáhl ruku a uchopil ženu za kotník. Zaječela.

	V prudké křeči se začal otřásat. Zaúpěl a s ústy na betonu se opět otřásl a zůstal tiše ležet. Pustil kotník ženy. Otevřené oči se dívaly do prázdna. Rudá barva mu okamžitě vyprchala z tváří.

	 

	Muž, který přišel s doktorem Feltensteinem, přinesl v černém kufru fax. Připojil ho k telefonní lince v kanceláři laboratoře a usadil se v křesle u stolu. Jordan ležela o kousek dál na pohovce. Vystřídali ji, aby se trochu prospala, ale myšlenky jí spát nedaly. Virus, pomyslela si znovu. Lidé za svou existenci vděčí jen skutečnosti, že přes devadesát procent všech virů, spor a bakterií je pro člověka neškodných, další způsobují poměrně malé potíže a pouze jedno nebo dvě procenta jsou opravdu nebezpečná. Tak tomu ovšem nebylo vždycky. Mnoho těchto organismů nám neškodí jenom za cenu, kterou bylo nutno zaplatit v minulosti. Virulentní viry způsobily v minulých stoletích strašné epidemie, připravily o život doslova miliony lidí, někdy v jediné dějinné epizodě. Malý počet jedinců s genetickou imunitou tyto morové rány přežil, tito jedinci předali imunitu svým dětem, a tak drobnohlední zabijáci ztratili svou sílu.

	To mohl být i případ tohoto viru. Možná už kdysi v minulosti řádil, způsobil hrozné epidemie a pak si proti němu lidstvo vytvořilo imunitu. Možná si vytvořilo protilátku, která virus vymazala z povrchu země, s výjimkou izolovaného ostrůvku v rozlehlé Amazonii.

	Zůstal tam ukrytý a rozmnožoval se? Nebo si vytvořil ochrannou schránku jako spory a bakterie, nalezené v egyptských hrobkách, a přečkal bez potřeby kyslíku a výživy celá staletí? Vždy připraven udeřit znovu, bude-li vyrušen.

	Možná za dlouhá léta, kdy lidstvo nepotřebovalo ochranný štít imunity proti tomuto organismu, ztratilo schopnost se mu bránit.

	Nyní byl tento virus opět vyvolán k aktivitě. Kolik milionů lidí může zaplatit životem, jestliže se rozšíří? Jestliže je to pro člověka zcela nový virus, bude za něj vůbec nějaká cena dost vysoká? Nevyhladí lidstvo dřív, než se zas vrátí do svého spánku?

	Protože věděla, že tyto scénáře nejsou ničím nemožným, zamrazilo ji. Ačkoli její myšlenky byly tak vzrušené a aktivní, přece jen ji nakonec přemohla ospalost. Zavřela oči, jen aby si trochu oddychla. Pak, aniž to chtěla, rychle usnula.

	 

	„Uuúh,“ vydal ze sebe otec Dunnigan.

	Lékař se omluvně usmál. „Tady je to trochu citlivé, že?“

	„Ano, můj synu. Trochu ano.“

	„Vaše ledviny jsou naražené. Došlo tam ke krvácení. Už jsme je zastavili, ale pro jistotu vám dodáme litr krve.“

	 

	Ve Washingtonu prezident Richardson přemýšlel o případu staré nákladní lodě. Kdyby se ta kocábka potopila při uragánu nebo díky nějaké jiné požehnané příčině, když se vracela z Brazílie, byl by na tom svět o moc lépe. Ale už bylo příliš pozdě se za to modlit. Ta prokletá věc se nepotopila a on teď má na krku něco nevypočitatelného.

	Podíval se na hodinky a zabořil se do velkého křesla. Natáhl ruku a stiskl tlačítko soukromé linky.

	V okamžiku měl na druhém konci náčelníka generálního štábu.

	„Dostanu někdy aktuální zprávy o tom průšvihu s virem?“ zahřměl.

	„Ano, pane. Právě jsem vám chtěl volat. Jak už jsem vám dřív řekl, a teď už je to jisté, virus může být přenesen jenom přímo tělesnými tekutinami, krví nebo slinami. Takže teď máme izolovaného pouze jediného infikovaného a ten je bezpečně ukryt ve vězení. Navíc jsme provedli preventivní opatření a všichni vědci, kteří byli na lodi, jsou izolovaní v karanténě pod přísným dohledem, s výjimkou vědců v Jacksonu. Doktor Feltenstein doporučil, aby pokračovali v práci na případu s doktorem Rogersem. Denně testuje jejich krev, protože stále existuje možnost, že byli infikováni, zejména Jordan Jeffriesová. V Brazílii utržila otevřenou ránu. Nákladní loď zadržela pobřežní stráž. Mají instrukce udržovat je až do odvolání v karanténě na moři. Naši lidé v Amazonii zkoumají terén, aby zjistili, jak velká je oblast s nebezpečím infekce, pokud došlo k nakažení zde, a ne na lodi. Poslední závěr doktora Feltensteina je, že zdroj viru je pravděpodobně v půdě Amazonie. Za tohoto předpokladu doufáme, že oblast nebude příliš veliká. Musíme najít způsob, jak půdu v té oblasti sterilizovat. To ještě vyžaduje určité promyšlení. Moji lidé na tom pracují. Myslím, že poslední možnost je zkusit najít lék, i když Ústředí zdravotnické kontroly (CDC) v Atlantě má názor, že na to můžeme zapomenout.“

	„A co indiáni? Už někdo ty pacholky viděl?“

	„Ne, pane. Ještě ne.“

	„Jak by tam nějací mohli být? Jestli jsem dobře pochopil, jak virus funguje, už by se měli vybít sami mezi sebou.“

	„Doktor Feltenstein zatím teoreticky uvažuje o těchto možnostech. Někdy dávno, snad před tisíci lety, nebyl virus tak zhoubný. Možná existoval v méně virulentní formě. Jeho dnešní forma je možná výsledkem mutace. Za těchto podmínek se u indiánů v té oblasti mohla vyvinout imunita na původní virus a pomohla jim ubránit se i mutovanému kmenu. Doktor však upozorňuje, že jsou to jen spekulace. A zatím jsme tam žádné indiány neobjevili.“

	„Co podnikneme s kmeny žijícími dál proti a po proudu té řeky?“

	„Průběžně je monitorujeme. A budeme v tom pokračovat. Zdá se však, že v tomto ohledu máme štěstí. Můžeme s vysokou pravděpodobností říci, že jsme nemoc izolovali v osobě toho muže v jacksonském vězení. A v tom je klíč úspěchu. Izolace.“

	 

	Na nákladní lodi bylo zapotřebí čtyř mužů, aby přemohli zuřícího tlustého námořníka a nacpali ho do narychlo zimprovizované cely v malém skladišti v podpalubí.

	Když za ním zabouchli dveře a zamkli, uslyšeli jen bušení do stěn a dveří. Jeden z námořníků si utřel krev z rozbitého rtu. „Ten šílenej bastard!“ ulevil si.

	Muž, kterého tlustý námořník napadl v kajutě, stál v chodbě a držel si ruku na prokousnuté kůži na krku, odkud unikala po kapkách krev.
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	V miamské nemocnici se mladý lékař nerozhodně díval na pomalu se oblékajícího otce Dunnigana. Kněz se na něj ohlédl.

	„Je mi docela dobře, synu,“ řekl. „Má stará tělesná schránka už je docela v pořádku. Je jen stará. A zbývá toho ještě tolik vykonat. Dílo Páně, můj synu, dílo Páně.“

	 

	Otec Dunnigan vykročil na chodník před nemocnicí. Zhluboka se nadechl čerstvého vzduchu s lehkou vůní moře. Když se oblékal, necítil vůbec žádnou bolest, ani když vystoupil z výtahu, ani když sešel po schodišti na ulici. Pán byl laskavý ve svém milosrdenství.

	Z druhé strany ulice na něj zamávali starší manželé.

	„Dobrý den!“ zavolal na ně. „Není to nádherné ráno?“

	Zaznamenal podivný pocit v břišní krajině, slabý, téměř neznatelný. Byl však vzhledem ke svým problémům i na malé příznaky citlivý. Až přijde domů, vezme si dávku maaloxu a přejde ho to. Usmál se. Je mu sedmdesát šest a jediné zdravotní potíže má se žaludkem, svíráním vrátníku a vředem dvanáctníku. Ani brýle ještě nepotřebuje, leda na čtení. Kolik lidí v jeho věku má takové štěstí?

	Pán k němu byl ve svém milosrdenství skutečně štědrý.

	 

	Jordan se podívala na šerifa Langstona. V ruce držela injekční stříkačku.

	„Alexi,“ řekl Langston.

	Alex se na něj podíval.

	Šerif sundal z opasku pouta. „Potřeboval bych, abys protáhl ruce co nejdál za mříže a stiskl zápěstí k sobě.“

	Alex přistoupil ke mřížím. Natáhl silné paže před sebe a dal zápěstí k sobě. Langston popošel na přiměřenou vzdálenost k mřížím a nasadil mu pouta.

	Alex se usmál.

	Teď přišla k mříži Jordan a s ní i Delaney. „Alexi,“ řekla, „možná je to ztráta času, ale nic tím nezkazíme.“

	„Já vím,“ řekl.

	Delaney pozorně sledoval Alexův široký obličej, přitisknutý k mřížím, a utáhl mu gumovou hadičku kolem bicepsu. Jordan rychle našla vystouplou žílu a zabodla do ní jehlu. Virus naředěný v neutrálním roztoku vnikl do Alexova těla. Vyprodukuje jeho imunitní systém víc protilátek, aby reagovaly na novou dávku vetřelců a pomůže v boji proti viru, který ho napadl? Nebo už jeho systém pracoval naplno a je beznadějně přetížený?

	„Nejsou to plané neštovice, viď?“ řekl Alex.

	Jordan se tiše usmála. „Ne, Alexi, nejsou. Teď si několik minut odpočineš a pak ti odebereme další vzorek krve.“

	Oplatil jí úsměv úsměvem, ale maskoval tím své pravé myšlenky. Stojí tak blízko, stačil by rychlý pohyb. Přitiskl bych ji k mřížím, zvedl jí bradu a našel si zuby její krk a prsty bych jí zaťal do očí. Jak by se jí to líbilo? Delaney by věděl, proč se má víc snažit, aby našel lék. Ještě ale nenadešel čas.

	Pohlédl na Delaneye. Ten všechno zavinil. To hlavně on skupinu organizoval, pomyslel si a oplatil mu s úsměvem pohled. Je opatrný. Má se na pozoru. Ale nikdo nevydrží být ve střehu stále.

	Musel se usmívat dál. Byl to jeho štít. Ale už to dlouho nevydrží. Nahromadilo se mu v ústech tolik slin, že brzy vytrysknou.

	Jordan skončila očkování a odstoupila od mříží. Delaney se ohlédl. Alex využil chvíle, kdy se na něj nedívala ani Jordan a polkl sliny.

	K mříži opatrně přistoupil šerif. Když mu sňal pouta, Alex se opět usmíval. Všiml si, že ho Delaney opět sleduje.

	Snaží se proniknout jeho štítem. Snaží se ho prohlédnout, je důslednější než ostatní. Ten parchant, pomyslel si a znovu nasadil úsměv. Pak se otočil a odcházel k pryčně, aby zamaskoval náhlé křečovité zašilhání očí a stažení rtů nad obnažené zuby.

	„Alexi, tady máš mop,“ řekl šerif. Alex věděl, že se nesmí otočit, dokud neuvolní stažené svaly v obličeji. Soustředil se na to. „Alexi, ten mop.“

	Konečně ucítil, že napětí obličejových svalů povoluje. Rty pomalu zase zakryly zuby. Otočil se, usmál, vrátil se ke mřížím a sáhl po násadě mopu, který mu šerif podával.

	Vrátil se do umývacího koutu, namočil hlavici mopu a začal stírat podlahu. Koutkem oka však sledoval Jordan, připravující novou injekční stříkačku. Na konci chodby se otevřely dveře. To ho zaujalo. Objevil se v nich pomocník šerifa.

	„Volá vaše dcerka,“ zavolal přes chodbu. „Řekl jsem jí, že teď máte práci, ale opakuje, že je to moc důležité.“

	Delaney viděl, že se na něj Jordan podívala. „Jdi tam,“ řekla, „možná se to týká maminky nebo tatínka.“

	„To by zavolal někdo z nich.“

	„Jdi, Delaneyi, to nemůžeme vědět.“ Na okamžik zaváhal, podíval se na Alexe, pak na ni. „Nenabírej krev, dokud se nevrátím.“ Maličko se zamračila, ale přikývla. Otočil se a pospíchal ke dveřím do vrátnice. Alex se podíval na Jordan.

	 

	Ve vrátnici mluvil strážný do jediného telefonu, který zde byl. Delaney se podíval, kde je pomocník. Stál u výtahu. Za minutu byli v přízemí a v Langstonově kanceláři. Delaney uviděl na stole balíček winstonek, jednu si vytáhl a druhou rukou zvedl sluchátko.

	„Tati,“ řekla Missey, „Ozzie si rozřízl nohu.“

	„Hodně?“

	„Děda mu na ni dal náplast.“

	Usmál se, stiskl sluchátko mezi rameno a tvář a zapálil si cigaretu. „Pak to bude v pořádku.“ Zhluboka vdechl kouř.

	„Víš to určitě?“

	„Ano, jsem si jistý.“

	„Dobře, tati. Mám tě ráda.“

	„Já tě mám taky rád.“

	 

	Šerif čekal, až Alex vyždímá mop do výlevky, a pak natáhl ruku.

	Alex pomalu došel k mřížím. Nevysunul rukojeť mopu příliš daleko. Držel ji levou rukou a pravým bokem se přitiskl k mřížím.

	Langston natáhl ruku pro mop. Uchopil rukou násadu. Alexova ruka vyrazila vpřed a chytila ho za zápěstí. Langstona zamrazilo. Pokusil se zápěstí vytrhnout, ale Alex jím prudce trhl. Narazil obličejem na mříže. Napůl omráčenému muži Alex obejmul krk a stiskl jej mohutným předloktím. Langstonovi vylezl jazyk z úst.

	„Alexi!“ vykřikla Jordan.

	Prostrčil druhou ruku mezi mřížemi a začal prohledávat kapsy šerifova pláště. „Pomoc!“ ječela Jordan.

	Dveře na konci chodby se rozlétly a dovnitř vběhli dva pomocníci.

	Alex našel klíč od cely. Jordan to spatřila „Ne!“ vykřikla. Policisté vytáhli pistole. „Nestřílejte!“ křičela Jordan. Pokoušeli se zamířit tak, aby nezasáhli šerifa. Jeho obličej rudnul do fialová. „Ne!“ vykřikla znovu a rozběhla se k mřížím. Uchopila mop, opřený o mříže a udeřila koncem násady Alexe do obličeje. Chňapl po ní. Udeřila ho znovu, mířila do očí. Uhnul hlavou zpět, šerifův krk už stěží udržel. Znovu ho udeřila, ruka se jí dostala nebezpečně blízko. Náhle se vrhl dopředu, uchopil její zápěstí a trhl jím mezi mříže. Pustil šerifa, který klesl bezvládně k zemi. Alex jednou rukou uchopil Jordanino hrdlo, druhou jí táhl za ruku mezi mříže a zaryl zuby hluboko do jejího předloktí.

	Jeden policista vystřelil, kulka minula Alexovu hlavu a udeřila do protější zdi. Alex rval předloktí sem a tam, jako pes trhající maso z kosti. Jordan sténala a pokoušela se paži vyprostit – náhle ji pustil, uskočil dozadu a s širokým úšklebkem zvedl ruce nad hlavu.

	Vzlykající Jordan se odpotácela od mříží a dívala se na krvácející ruku. „Panebože, to ne!“
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	Teď budeš lék hledat, co, Delaneyi?“ smál se Alex za mřížemi.

	Široká chodba mezi celami byla prázdná, kromě osamělé můry, oblétávající matné nástropní světlo kryté mřížkou.

	„Že se budeš snažit, Delaneyi?“

	Jeho výkřiky se vracely ozvěnou z prázdných cel.

	 

	Darrell ránu pozorně prohlížel.

	„Vymyl jsem to alkoholem,“ řekl Delaney, „a nechal vystavené vzduchu.“

	Stopy Alexových zubů byly na kůži jasně zřetelné, i se zkřivením, způsobeným trháním. Vyplavil viry z rány, nebo do ní nějaké splavil? Během spěšné jízdy do laboratoře držela Jordan předloktí dolů, aby krev alespoň z rány vytékala. Připadali si teď jako nováčkové, oběti, jako každý jiný. Co mohli dělat? Delaney si představil viry jako hrací kostky, padající do Velkého kaňonu, který představoval ránu. Jak je možno vyplavit kostky z Velkého kaňonu? A co teď kostky dělají? Pohybují se jako nepatrné částice Jordaniným tělem, hledají živé buňky, na kterých by se mohly jako dravci živit a přemoci je? Zavřel oči.

	V kanceláři zazvonil telefon.

	Delaney se podíval na Darrella, vyšetřujícího Jordaninu ránu, pak se otočil, a když telefon zazvonil podruhé, odešel do kanceláře.

	Nebyl to telefon, ale Feltensteinův fax. Starší agent, který jej normálně obsluhoval, byl na toaletě u koupelny. Delaney zahlédl, jak se začíná ze stroje odvíjet papír a chtěl se vrátit k Jordaně, ale pak spatřil Alexovo a také její jméno.

	 

	Věc: Dr. Alex Brister, Dr. Jordan Jeffriesová. Příkazy týkající se dopravního týmu potvrzeny. Je na cestě. Přijede ve 13.30 zítra, jak bylo předem oznámeno. Vaše strana bude odpovědná za bezpečný transfer na letiště národní gardy.

	Pokračování –

	Následuje text memoranda poradce pro národní bezpečnost:

	CDC soudí, že léčba není možná. Doporučuje okamžitou izolaci v bezpečném státním bakteriologickém zařízení za účelem prevence dalšího incidentu. Definitivní řešení bude stanoveno později.

	Pokračování –

	Text prezidentovy reakce

	Pokračujte tímto směrem.

	Pokračování –

	Odpovězte, zda jste instrukcím rozuměli. Konec.

	 

	Delaney přeběhl fax očima ještě jednou. Definitivní řešení bude stanoveno později.

	Zmocnil se ho neblahý pocit. V bezpečném státním zařízení. Nikdo neuvidí a nedozví se, co se tam bude dít. Až do definitivního vyřešení.

	Nahlédl do laboratoře a pak se vrátil k faxu Zpáteční adresa byla vytištěná v záhlaví. Napsal ji na papír z poznámkového bloku, ležícího na stole, Feltensteinovo jméno a odpověď „Instrukce přijaty“, zasunul jej do stroje a vytiskl číslice adresy.

	Vyčkal, dokud zpráva neodejde, zmačkal došlý fax i list z bloku a strčil je do kapsy. Opřel se o stěnu a pokouše] se soustředit.

	Co teď musí udělat?

	Jeho pohled zabloudil na velkou nástěnnou mapu Severní a Jižní Ameriky. Jordan na ní před odjezdem vyznačila jasně červeným markérem trasu jejich výpravy. Vzpomněl si, jak šťastně se usmívala. Těšila se na skvělou, užitečnou i zajímavou práci. „Taková příležitost se nám hned tak nenaskytne.“

	A co je čekalo? Horko, dusné vlhko, bodající hmyz, indiáni a…

	Přimhouřil oči. Vrhl na mapu ještě jeden pohled, otočil se a vrátil se rychle do laboratoře.

	„Jordan.“

	Podívala se na něj přes rameno. Darrell dokončoval obvaz na jejím předloktí.

	„Missey a Ryder,“ řekl, „chci se na ně podívat.“

	Překvapeně k němu zvedla oči. Mají právo se přiblížit k dětem, dokud není jednoznačně potvrzeno, že se nemoc nedá přenést jinak než tělesnými tekutinami? Tak by měla uvažovat. Ale Delaney nebyl ohrožen, jeho nálezy byly negativní. Přikývla.

	Když odcházeli k východu z laboratoře, ohlédli se na Darrella, vracejícího se k mikroskopu. Nyní bude jeho vyšetřování bezvýsledné, ale za několik hodin, za den nebo nejvýš za dva? Makakům stačily jen hodiny a došlo u nich k plnému rozvoji nemoci. Za tu dobu už může množství virů dosáhnout sta milionů.

	Feltenstein, který odjel do věznice, se brzy vrátí. Bude mu divné, že ještě nedostal zprávu. Delaney přidal do kroku, až se Jordan podivila.

	Když vyšli z laboratoře, spatřili spěchajícího Feltensteina. Dva mladší muži v tmavých oblecích s ním stěží udržovali krok.

	„Je mi to líto,“ řekl, když se zastavil proti Jordan. Podíval se na obvázané předloktí. „Ani netušíte, jak je mi to líto, ale jsme nuceni omezit vaši volnost.“ Znovu se podíval na obvaz. „Alespoň dokud nebudeme mít jistotu, co se stalo.“

	Delaney se proklínal. Čekal příliš dlouho. Stál a přemýšlel v kanceláři, místo aby co nejrychleji odešli. Podíval se na muže za Feltensteinem. Jeden vysoký a s širokými rameny jako útočník amerického fotbalu, druhý štíhlejší, ale určitě s vypracovanými svaly.

	Snad se mu podaří získat čas. „Ne. Teď ne. Víte, že není nutné to udělat tak rychle. Darrell teď zkoumá vzorky. Budeme její krev monitorovat každou hodinu, chcete-li. Ostatně to uděláme v každém případě. Ale dokud nebudeme mít důkaz, nic se nemění. Chceme se podívat na děti. Vrátíme se za pár hodin.“

	Feltensteinova tvář vyjadřovala hluboký zármutek. Neustoupil však ani o krok a oba jeho průvodci se mu postavili po bok.

	Delaneyův pohled se zabodl do jeho očí. „Řekl jsem, že ne. Nemáte cit pro…“

	„Ona musí jít do karantény,“ řekl Feltenstein tiše, ale rozhodně, „víte to stejně dobře jako já.“

	„Říkám vám, že…“

	„Ne, Delaneyi. Musí to tak být.“

	„Vrátím se ani ne za dvě hodiny,“ naléhala Jordan.

	Feltenstein pomalu zavrtěl hlavou.

	„S tím nemohu souhlasit,“ řekl Delaney. „Buďte rozumný. Pokud… pokud ona později…, pak si o tom promluvíme.“ Vzal Jordan pod paží a chystal se odejít.

	„Delaneyi, vím, že mi to nemůže být tolik líto jako vám, ale přísahám, že mě to mrzí dost. Ale nemám na vybranou. Dopustit, aby kvůli dvěma lidem bylo umožněno rozšíření nákazy, znamená vzít na sebe příliš velkou odpovědnost. Musím… musím učinit cokoli, abych tomu zabránil.“

	Delaney ucítil Jordanin stisk. Podívala se na něj a přikývla. „Má pravdu.“ Pokusila se o úsměv, ale moc jí nevyšel. „Velmi brzy budeme mít jistotu a…“ Zachvěly se jí rty. „Pak se půjdeme podívat na Missey a Rydera.“

	Delaney se podíval na Feltensteina, vzal Jordan kolem ramen a chystal se s ní vrátit do laboratoře.

	„Ne,“ řekl Feltenstein.

	Delaney se zastavil a otočil.

	„Je mi líto, Delaneyi, ale musí jít do rankinské věznice.“

	Delaney pocítil strach. Zamrazilo ho. Jakmile se Jordan ocitne ve vězení, nebude už moci nic podniknout. Zamračil se. „To ne.“

	„Lituji.“

	„Ani se jí nedotknete.“

	Muži stojící Feltensteinovi po boku vykročili vpřed.

	Delaney zvedl ruku. „Varuju vás!“

	„Ne,“ řekla Jordan, „mají pravdu.“

	Nedal na ni. „Zůstane v laboratoři, dokud Darrell nezjistí, zda je, nebo není nakažená. Pokud bude, pak půjde. Ale dřív ne. Je to zbytečné. Nikdo, ani Paul nebo Alex, ba ani zvířata neztratili nad sebou kontrolu, když se virus projevil poprvé. Na to je čas. Je čas.“

	Štíhlejší agent vzal Jordan za rameno. Delaney jeho ruku odrazil. Druhý agent rozhalil plášť a sáhl po pistoli. Jordan rychle přešla k doktoru Feltensteinovi. „Jsem připravena jít s vámi.“
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	Agent v pomačkaném hnědém obleku odebral Jordan vzorek krve a odešel z vězeňského bloku. Stála za mřížemi v cele přímo naproti Alexovi. Langston ji chtěl umístit na druhý konec oddělení, co nejdál od Alexe, ale Jordan to odmítla. Chtěla na něj vidět. Pokud ji čekal stejný osud, chtěla vidět všechno, v naději, že jí to o nemoci něco prozradí. Něco, co by mohla sdělit Delaneyovi, něco, co by jim mohlo pomoci. Může to být i detail, o kterém nevědí.

	Doktor Feltenstein přistoupil k mřížím. „Je mi to líto.“

	Položil ruku na její, opřenou o mříž. Podívala se na ni a pak doktorovi do očí. Místo cílevědomého, horlivého federálního činitele spatřila staršího muže, zarmouceného tím, co musel udělat.

	„Chci, abyste se na Delaneye nezlobil,“ řekla. „Má o mě strach.“

	„Bude v pořádku. Nechtěl jsem, aby jel s námi a viděl, jak vás zavíráme do cely. Je vynervovaný. Bude však v pořádku.“

	Pokusila se o úsměv, vyprostila ruku a jemně stiskla Feltensteinovu. Pak odešla na druhou stranu cely, posadila se na pryčnu a opřela se o zeď. Její doprovod opouštěl oddělení. Podívala se naproti na Alexe. Sledoval chvíli odcházející, pak se otočil směrem k Jordan.

	 

	Darrell se ohlédl od okuláru mikroskopu. Delaney čekal. Darrell zavrtěl hlavou.

	Starší agent stojící u dveří kanceláře se otočil a vešel dovnitř ke speciální lince.

	Za chvíli Delaney slyšel, jak říká: „Zatím žádné příznaky.“

	O několik minut později vstoupil do laboratoře doktor Feltenstein. Nejdříve se obrátil na Darrella. Darrell potřásl hlavou. Feltenstein řekl. „Na cestě z vězení jsem hovořil s Washingtonem. Virus je v půdě, jak jste předpokládali. Problém je, jak sterilizovat oblast. Její rozsah však není ani čtvereční kilometr – mělo by to být možné.“

	Feltenstein se odmlčel. Podíval se k oknu, kde stál Delaney. „Kdyby tehdy vaše skupina sestoupila několik set metrů směrem na východ, nebyli byste ohroženi. Kontaminované území tam končí na břehu řeky. Na jejím druhém břehu není po viru ani stopa. Také na dvou dalších stranách je oblast omezena, a to menšími říčkami.“ Feltenstein se pohledem vrátil k Darrellovi. „Vypadá to, jako by virus nebyl schopen překročit vodu. Může to být nějaké vodítko?“

	Darrell zavrtěl hlavou.

	Delaney se podíval na Feltensteina, na agenta u dveří kanceláře a pak na východ z laboratoře.

	 

	Jordan se opět zadívala na Alexe. Tentokrát se jeho pohled střetl s jejím. Předtím se kontaktu vyhýbal.

	Zamřížovaným oknem v zadní stěně cely padalo dovnitř stmívání. „Alexi.“

	„Ano.“ Mluvil tiše. „Cítíš něco?“

	Chvíli se na ni jen díval. Zdálo se, že se mu rysy obličeje zjemňují. Podíval se na své ruce, jako by je studoval, a pak zase na Jordan. Mírně zavrtěl hlavou. „Necítím nic,“ řekl. „Jen mám pocit.“

	„Nerozumím ti. Můžeš to vysvětlit?“

	„Nejdřív cítíš nevolnost,“ řekl.

	Přikývla.

	„Je ti špatně od žaludku, na zvracení. Pak tě začne bolet hlava. Bolesti začnou hluboko uvnitř, cítíš, že se pohybují. Jako by se to snažilo…, nevíš, co to je, jako by se to snažilo dostat ven.“

	„Začíná to po setmění?“

	Alex přikývl. „A poleví to po rozednění. Jako bys měla kocovinu. A pak i ta přejde. První dny si myslíš, že je to ono. Kocovina po silné migréně. Ale nějak víš, že to není ono. To je ten pocit. Pak začneš přemýšlet. Nejdříve…“ Zavřel oči, jako by si vizuálně představoval to, co říká.

	„Teď se kontroluješ,“ řekla.

	„Ne, nekontroluju.“

	Přimhouřila oči. Nechápala to. „Když tu byl agent, byls normální. Máš vyrovnaný hlas, tvoje myšlení je…“

	„Nemůžeš vědět, co si myslím.“

	„Cítíš nenávist?“

	Chvíli mlčel. „Nenávidím, ale tak, jak to nemůžeš pochopit. Kdybys byla blíž…“ Při odmlce dostal Alexův obličej jiný výraz. Díval se přes rameno na zadní stěnu cely, pak zpět na Jordan. Pomalu se otočil a šel ke své pryčně.

	„Ano,“ řekl a nedíval se na ni. Naklonil se nad pryčnu, zasunul ruku pod matraci, až dosáhl na kovový rám.

	„Ano,“ opakoval.

	 

	Feltenstein dřímal na pohovce v kanceláři. Agenti se bavili u dveří laboratoře. Darrell se skláněl k okuláru. Náhle mu ruce na ovládačích ztuhly. Delaney ten nepatrný pohyb zaregistroval a zavřel oči. Darrell se na něj podíval. Delaney upřel oči ke dveřím a pohnul se.

	Oba agenti ho sledovali pohledem. Zastavil se u nich.

	„Jedu se podívat na děti.“

	Mlčky mu zastoupili cestu.

	„Proč?“ zeptal se Feltenstein, náhle čilý.

	Delaney se podíval do kanceláře a pak na Darrella. Feltenstein sledoval jeho pohled. Darrell přikývl. Feltenstein se zhluboka nadechl. „Přece jim to nemůžete říct.“

	„Zbláznil jste se? To bych…“ Agenti se k němu přiblížili. Pokračoval klidnějším hlasem: „Proboha, samozřejmě jim to neřeknu. Jen je chci vidět.“

	Feltenstein usilovně přemýšlel. „Delaneyi, chápu vaše pocity, ale nesmíme opustit laboratoř. Kdybych vás pustil a vy něco řekl…“

	„Neřeknu nikomu nic. Chci jen vidět své děti.“

	„Dobrá, Delaneyi. Musím to říct. Jsem o tom přesvědčený na sto deset procent. Podle všeho, co jsme dosud zjistili, šíří se to jen tělesnými tekutinami. Obávám se ale paniky. Ostatní lidé, kteří jsou v karanténě, nevědí konkrétně kvůli čemu. Myslí, že kvůli rezistentní tuberkulóze nebo jiné známé chorobě. Mají rodiny, ty mohou mluvit s reportéry. Když zjistí, že jde o neznámou nemoc, působící u postižených šílenství, vznikne nezvládnutelná panika. A vy jste očitý svědek, vy víte, o co jde. Chápu však, že chcete vidět děti. Zvlášť, když je Jordan…“

	Zhluboka se nadechl a chvíli přemýšlel, „Když mi dáte své slovo…“

	 

	Alex se zabýval něčím pod matrací, na rámu pryčny. „Alexi.“

	„Ano,“ neotočil se. Jeho hlas byl podivně hluboký.

	„Alexi.“

	„Ano, Jordan.“

	„Co to děláš?“

	„Však víš.“
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	Můra zmizela, když na chodbě zhasly žárovky. Jen do poloviny ji trochu rozjasňovalo světlo z přijímací kanceláře, postupně přecházející do tmy mezi celami. Jordan stále slyšela horečně pracujícího Alexe.

	 

	Vetší agent se jmenoval Mueller. „Karl Mueller,“ představil se, „Karl s K.“ Byl blonďák s podlouhlým obličejem a výraznou hranatou bradou. Delaney si ho dovedl docela dobře představit jako příslušníka SS, kdyby se byl v oné době narodil v Německu. Když Karl zaparkoval na betonové ploše před garáží, ohlédl se. „Řeknete-li něco, co se nám nebude líbit, vrátíte se s námi nejen vy, ale všichni.“

	Agent, sedící po Delaneyově pravici, otevřel dvířka u pasažéra. Jmenoval se Bob a vypadal tak dobrácky, jako to jméno zní. Ale svou práci jistě zastal. Delaney vystoupil a šel k železné brance.

	Po zazvonění se objevila paní Danielsová. „Delaneyi, děti budou nadšené, že vás uvidí…“ usmála se přívětivě na jeho doprovod. „Jordan s vámi není?“

	„Nemohla odejít z laboratoře.“ Vešli do domu.

	Dveře dětského pokoje byly zavřené. „Asi před půl hodinou usnuly,“ řekla paní Danielsová.

	„Podívám se na ně za chvíli.“ Delaney vešel do obývacího pokoje.

	Pan Daniels vstal z gauče, když vstoupili. „Kde je Jordan?“

	„Nemohla se uvolnit.“

	„Missey a Ryder se vylekají k smrti, když tě uvidí.“

	„Jordan potřebuje něco na převlečení.“

	Paní Danielsová přikývla. „Řekla, co to má být?“

	„Něco pohodlného, nějaké džíny a trička. Trochu prádla a tenisky.“

	Paní Danielsová odešla do ložnice.

	„Bude to trvat dlouho? Myslím to, na čem pracujete?“

	Delaney zavrtěl hlavou. Otočil se ke Karlovi. „Mohl byste mi přinést kalhoty a nějaké košile?“ Kývl hlavou k otevřeným dveřím ložnice. „Ona vám ukáže, kde jsou.“

	Karl se na něj podíval, pak odešel do ložnice.

	„Děláte na něčem pro vládu?“ Zeptal se pan Daniels.

	Delaney mlčky přikývl a vykročil k ložnici. Bob ho těsně následoval.

	Paní Danielsová a Karl stáli u protilehlých skříní v šatně mezi ložnicí a koupelnou. Delaney si stoupl k prádelníku u boční stěny a sáhl na kování horní zásuvky.

	„Počkejte,“ řekl Bob. „Vytáhnu vám, co potřebujete…“

	Delaney vytáhl zásuvku a sáhl do ní. Bob sáhl pod kabát pro pistoli. Ale to už se díval do ústí Delaneyova revolveru.

	Karl s tmavými kalhotami přes ruku a v druhé ruce s košilemi na ramínkách ustoupil z chodby do ložnice. Při pohledu na revolver ho zamrazilo. Pomalu potřásl hlavou. „Vy zatracenej blázne.“

	Ve dveřích do obývacího pokoje stál pan Daniels s vytřeštěnýma očima.

	Delaney se na něj podíval. „Podej mi lepicí pásku. Je ve skříňce vedle chladničky.“

	Pan Daniels se ani nehnul.

	„Sakra, dělej.“

	Paní Danielsová si zakryla ústa.

	 

	Doktor Feltenstein telefonoval s Washingtonem. „Ne, pane,“ řekl, „myslím, že Delaney neřekne nic.“

	„Vy myslíte?“ odpověděl nevrlý hlas, „to tedy myslíte špatně. Co když jim podstrčí vzkaz.“

	„Neudělá to. Neprozradí jim nic. Chtěl jen vidět děti. Chápu jeho…“

	„Vezměte je do vazby.“

	„Pane, on nic…“

	„Vezměte je do vazby. Nic se nesmí prozradit.“

	„Ano, pane, ale nemám dost lidí. Muži, které jsem s ním poslal, už slouží nepřetržitě šestnáct hodin.“

	„Kolik jich máte ve věznici?“

	„Jeden slouží, dva spí ve strážnici. Střídají se na směny.“

	„Vzbuďte ty dva. Danielsovy odvezte do našeho bezpečného domu v Madisonu. A Delaney nesmí za žádnou cenu opustit laboratoř.“

	 

	Agenti, doprovázející Delaneye domů, teď leželi svázaní, s roubíky v ústech a obalení lepicí páskou skoro jako mumie, na zemi v ložnici. Delaney z prádelníku vytáhl svazek stodolarových bankovek.

	Pan Daniels se na něj nevěřícně díval. „Co se proboha děje, Delaneyi?“

	„Jordan se nakazila vážnou nemocí.“ Paní Danielsová vykřikla.

	„Vláda nechce, aby se to dostalo na veřejnost. Proto se mnou přijeli ti muži.“

	„Nechtějí, aby to vyšlo na veřejnost?“ Rozčilil se pan Daniels. „Vláda? Musím Jordan vidět.“

	„Je to nakažlivé. A kdybyste ji chtěli navštívit, zavřou vás do karantény. I kdyby se jen dozvěděli, že jsem vám to řekl, zavřou vás také. Musíte zůstat s Ryderem a Missey.“

	„Chci vidět svou dceru,“ řekla paní Danielsová.

	Delaney se podíval na pana Danielse. „Prosím. Všechno vám vysvětlím. Teď musíte být silní a také mi musíte věřit.“

	 

	Bylo slyšet skřípání kovu a pak bouchnutí. Alex vstal. Podíval se na mříže své cely a na Jordaninu celu. Přistoupil k mřížím.

	Jordaniny oči si už zvykly na tmu, ale viděla jen Alexovu siluetu u zamřížovaných dveří. Uslyšela skřípání kovu o kov. Zahlédla jeho lesknoucí se zuby. Podívala se k osvětlenému okénku ve dveřích do oddělení.

	„Alexi,“ její hlas zněl nervózně.

	Jedinou odpovědí byl skřípot kovu o kov.

	„Alexi, když je zavolám, mohou ti ublížit.“

	Kovový zvuk pokračoval. Podívala se znovu k okénku vrátnice.

	 

	Doktor Feltenstein telefonoval do vězení. „Až půjdete pro Danielsovy do jejich domu a Delaney tam ještě bude, nebude se mu to líbit. Buďte připraveni na všechno, je rozčilený. Ale neudělejte mu nic…“ Povzdechl si. „Pokud to nebude nutné.“

	Agent ve věznici zavěsil sluchátko. „Feltenstein říká, že je máme vzít do Madisonu.“

	Druhý agent, s řídnoucími hnědými vlasy, zívl. „Pak se snad budeme moct konečně trochu vyspat.“ Vyšel k výtahu.

	Zbývající agent, ryšavý podsaditý muž ke čtyřicítce, se na ně ohlédl. Stáli u výtahu. Pak se zase obrátil k pultu.

	„Zavírám,“ řekl strážný a vyložil karty na stůl. Agent zapsal výsledek, zamračil se a zívl. Strážný shrnul karty a začal míchat.

	 

	Skřípání kovu pokračovalo.

	Najednou ztichlo.

	Ozval se jiný zvuk – cvaknutí.

	Dveře Alexovy cely se otevřely. Jordan couvla ode dveří. Alexův temný stín se blížil k její cele.

	Podívala se ke vchodu do chodby. „Pomoc!“

	Opět zvuk kovu na kovu. Alex pracoval na zámku její cely.

	„Pomoc!“

	Rozhlížela se zoufale kolem sebe. Toaleta, výlevka, pryčna přišroubovaná ke zdi. Nebylo tu nic, čím by mohla zahnat Alexe od mříží.

	„Po-móóc!“

	Světla v chodbě se rozsvítila. Dveře do oddělení se rozlétly a ryšavý agent vtrhl dovnitř. Alex se na něj podíval. Agent vytáhl pistoli a zaklekl.

	 

	Delaney vyběhl po vnějším betonovém schodišti k ocelovým dveřím na jižní straně vězení. Schoval revolver za záda a zaklepal energicky na dveře.

	Dveře se otevřely a objevil se rudý obličej strážného. „Ten maniak se dostal…“

	Díval se do ústí revolveru. Zvedl pomalu ruce nad hlavu. Ohlédl se.

	„Je venku z cely!“

	Delaney se podíval na otevřené dveře vězeňské chodby. Jordan! „Ustup!“

	Zmatený strážný ustoupil. Delaney ho s namířeným revolverem obešel.

	Agent v chodbě pevně stisknutou automatickou pistolí mířil na Alexovu hruď.

	„Alexi, prosím,“ žadonila Jordan.

	„Kamaráde, to je tvoje poslední šance,“ vyzval ho agent.

	Alex se přes něj podíval na strážného, kterého před sebou vedl Delaney. Agent se ani neohlédl. Kdokoli nebo cokoli za ním ho teď zajímalo ze všeho nejméně.

	„Tak poslouchej, parchante. Varuju tě, budu počítat do tří a jestli nebudeš do té doby zpátky v cele, jsi na místě mrtvý.“

	Strážný si stoupl vedle agenta. Delaney přitiskl chladnou ocel hlavně revolveru k agentovu krku. Ten, stále svíraje pistoli před sebou, se ohlédl. Oči se mu rozšířily. Podíval se zpět na Alexe. Delaney mu revolver přitiskl k šíji pevněji. Alex k nim náhle vykročil. Agent vystřelil.

	Výstřel srazil Alexe na záda. Jordan vykřikla. Delaney zvedl zbraň a prudce s ní agenta udeřil do týla. Muži se podlomila kolena a složil se na zem.

	Jordan všechno zděšeně pozorovala. Alex se svíjel a vydával zvuk znějící jako zvířecí vrčení. Kopal kolem sebe nohama. Z ruky mu vyletěl kus kovu a klouzal po podlaze.

	A znova se pohnul. Jordan klečela blízko něj u mříže.

	„Jdi odtamtud!“ křikl Delaney.

	Podívala se na něj.

	„Jdi pryč!“

	Uskočila, právě když se Alexova ruka sevřela jako spár. Díval se na Jordan, prsty se mu uvolnily. Delaney zvedl revolver a namířil ho Alexovi do obličeje.

	„Ne!“ vykřikla Jordan zděšeně. „Bože, zbláznil ses, Delaneyi?“

	Delaney stále mířil na Alexovu hlavu. „Vlez zpátky do cely, Alexi. Nepůjdu už blíž. Jestli se nevrátíš do cely, zastřelím tě.“

	Alex položil hlavu na zem a díval se do stropu. Vypadalo to, že křeč povoluje. „Alexi, nemám na vybranou, když sem přijdou, nebudu mít šanci. Buď ty, nebo já.“

	Alex se nepokusil pohnout.

	Delaney natáhl kohoutek.

	„Ne!“ vykřikla Jordan. „Ne, co chceš…“

	Alex natáhl ruku k cele. Pomalu se otočil na břicho a začal se do ní plazit.

	Delaney se ohlédl ke strážnici. Strážný sledoval revolver. Delaney se na něj podíval. Strážný si zhluboka vzdechl a pozoroval Alexe.

	Ten se s bolestmi dovlekl na práh cely. Namáhavě se zvedl na kolena a lokty a překonal poslední úsek cesty dovnitř.

	Delaney kývl ke dveřím. „Zamkněte ho.“

	Strážný pomalu, nespouštěje oči z Alexe, který ležel těsně za mřížemi, popošel k cele. Zavřel s bouchnutím dveře, opřel se o mříže a rychle vsunul klíč do zámku. Otočil jím, západka zapadla na místo.

	Delaney mu ukázal na Jordaninu celu. Strážný ji otevřel, ale Jordan z ní nevyšla.

	„Jen pojď,“ řekl Delaney a podíval se k východu. „Copak ses úplně zbláznil? Co to děláš?“

	„Jordan, pospěš si.“

	„Za den nebo dva budeme mít jistotu,“ řekla, „snad už za několik hodin. Pustí mě, když…“ Zarazila se. „Buď budu volná, nebo budeme vědět, že volná být nesmím.“

	Neměl čas jí to vysvětlit šetrněji. „Už to víme.“

	Rozšířily se jí oči. Strážný se od ní odtáhl.

	„Jordan, nenechám tě tady, ani tě nenechám odvézt, kam by se jim zlíbilo…“ Nedokončil větu. „Nemohu. K čertu s celým světem, to prostě nepřipustím. Máme šanci, ale musíš jít se mnou.“

	Podívala se do protější cely, na Alexe, ležícího na zemi. Díval se na ně.

	„Jordan, prosím tě.“

	Jejich oči se setkaly, ale neudělala ani krok.

	„Jordan, přísahám, že tě odtud odvedu, po dobrém nebo po zlém. Raději bych tě viděl mrtvou, než abys prošla tím, co Alex. Když sem teď někdo přijde, udělám, co budu muset udělat, ale nenechám tě tady.“

	
KAPITOLA 28

	Když projížděl podjezdem Natchez Trace, pochopil Delaney, že jeho plán skončil dřív, než dostali šanci. Za nimi blýskaly modré blesky majáčku a blížilo se vozidlo.

	Rychle uvažoval a pak uchopil revolver, položený na klíně.

	„Ach, Delaneyi, nedělej to,“ naříkala Jordan. „Prosím.“ Položila mu ruku na rameno. „Prosím.“ Pak sáhla po zbrani.

	Odsunul ji z jejího dosahu. Zatáhla mu za rukáv. Auto sjelo do levého pruhu a pak se vrátilo do pravého. Vyškubl se z jejího sevření.

	„Prosím tě, proboha, Delaneyi, nedělej to.“

	Pozoroval modré světlo ve zpětném zrcátku. Chybělo jim jen deset minut. Policejní auto je dohonilo v levém pruhu a jelo teď vedle nich. Zvedl revolver.

	Pak ho položil. Nedokázal by to.

	Povolil nohu na plynovém pedálu.

	Hlídkový vůz je předjel a se stále zapnutým majáčkem se od nich rychle vzdaloval.

	Nechal pedál povolený, vůz zpomalil, dokud modré světlo nezmizelo v dáli. Pak odbočil k malému letišti, ležícímu ve tmě.

	Jordan se dívala na cessnu.

	„Delaneyi, utíkat není správné. Jak mohu utéct od…“

	„My neutíkáme.“

	Podívala se na něj udiveně.

	„My se vracíme.“

	„Ale kam?“

	„Do Brazílie.“ Projel kolem tmavé kanceláře letiště. Mířil ke dvěma hangárům na jeho konci.

	„Do Brazílie?“ opáčila.

	„Jordan, proč tam asi byl ten indián?“

	Než mohla odpovědět, pokračoval. „Feltenstein myslí, že to byla lovecká skupina. Možná. Možná že ne. Možná to byli indiáni, kteří tam žijí. Možná vědí, jak virus zastavit. Vím, že to zní nepravděpodobně. Primitivní kmen, který dokáže zastavit virus, proti němuž moderní věda nemá lék. Ale pokud tam jsou, měli bychom to alespoň zkusit a zjistit něco.“

	Zastavil před hangárem.

	 

	Alex opět horečně pracoval pod matrací pryčny.

	Podsaditý ryšavý agent, s obličejem u zamřížovaného okénka protější cely, řval z plných plic. Strážný sledoval Alexe. Na asfaltové silnici, vedoucí kolem zadní strany budovy, se objevila světla. Agent křičel, ale auto projelo kolem. Alex pracoval ještě usilovněji. Strážnému sklouzla kapka potu z čela po nose a spadla na zem. Uprostřed chodby se můra, jedním bokem opřená o betonovou podlahu, s jedním třepetajícím se křídlem, točila kolem dokola.

	Visací zámek povolil pod tlakem montážní páky na pneumatiky a boční dveře hangáru se otevřely. Delaney nechtěl rozsvítit, protože světla by byla nápadná, a tak si svítil jen plamínkem zapalovače.

	 

	Jordan zaparkovala auto čtyři sta metrů od hangárů, na parkovišti pro studenty akademie v Madison-Ridgelandu. Kritická byla doba do rána. Potom bude dobře schováno mezi stovkami jiných vozů. Vystoupila a rozběhla se zpátky k letišti.

	 

	Delaney přidal prázdný desetilitrový kanystr ke třem dvacetilitrovým, které našel předtím. Bude ale potřebovat víc paliva. Pospíšil si s montážní pákou k sousednímu hangáru.

	 

	Za pět minut se vrátil se dvěma dalšími dvacetilitrovými kanystry. To bylo všechno, co mohl najít. Dohromady asi na sto litrů. Lepší něco než nic, na několik set kilometrů to bude stačit. Urazil zámek u čerpadla a naplnil nádoby. Po silnici vedoucí kolem letiště se blížilo auto.

	Skrčil se za čerpadlo.

	Auto zpomalilo.

	Byl to další hlídkový vůz. Rozsvítil světlomet. Nemířil na letiště, ale na otevřené pole na druhé straně silnice.

	Jordan!

	 

	Když se světlomet rozsvítil, Jordan si lehla na pole a schovala obličej. Doufala, že jí tmavé vlasy ochrání před objevením. Světelný paprsek přejel nad ní, pak se vrátil zpět. Zavřela oči a měla víčka stisknutá k sobě tak pevně, jako by věřila, že když nic nebude vidět, nikdo neuvidí ji.

	Světlo zhaslo. Policejní auto se pomalu rozjelo, pak přidalo na rychlosti. Nehnula se, dokud se po očku neujistila, že červená koncová světla zmizela v dálce.

	Pak jí tělem projelo náhlé zamrazení. Zavřela oči. Trvalo to dál. Mírný pocit nevolnosti dole v žaludku. Znovu ji zamrazilo.

	 

	Místa pro zavazadla bylo v kokpitu tak málo, že Delaney musel poslední dvacetilitrový kanystr uložit na zadní sedadlo. Zajistil jej bezpečnostním pásem.

	Jordan na sedadle vedle pilota se ohlédla. „Myslíš, že to byli oni, že už nás hledají?“

	„To by nebyli svítili jen do polí a nejeli dál.“ Otočil se a vsunul na sedadlo pilota.

	Jordan mu stiskla ruku. „Miluju tě.“

	Motory zakašlaly a probudily se s hlasitým řevem. Vyroloval letadlo na temnou ranvej. Za několik sekund svištěli se zhasnutými navigačními světly po jejím tvrdém povrchu a za chvíli se odlepili od země.

	Úmyslně nabral kurz na severovýchod, dokud se nevyšplhali do výšky nad mraky, do jasného měsíčního světla. Tento kurz udržoval asi dva kilometry a pak cessnu obloukem navedl do směru na jihozápad.

	„Doufám, že nás někdo slyšel odlétat severovýchodním směrem,“ poznamenal. Jordan mu stále tiskla ruku.

	 

	Dva šerifovi pomocníci běželi k celám. Alexovi začala bundou prosakovat krev. Přestal pracovat kusem oceli na zámku. Zastavili se před celou, v níž byli zavřeni strážný a ryšavý agent, ale dívali se stále na Alexe.

	„Duplikáty klíčů jsou ve spodní zásuvce kartotéky,“ řekl strážný. „Dávejte pozor na toho parchanta, snaží se odemknout zámek.“

	 

	Feltenstein zvedl telefon v kanceláři laboratoře. Zrudl. „Cože?“

	 

	V Jacksonu působilo jen dvanáct speciálních federálních agentů, ale při pátrání po Jordan a Delaneyovi jim pomáhaly městská i dálniční policie a všechna oddělení šerifů v oblasti tří okresů.

	Jeden hlídkový vůz objížděl areál akademie Madison-Ridgland. Jeho reflektory na studentském parkovišti objevily osamělé auto.

	 

	Hodinu poté, kdy opustil laboratoř, stál Feltenstein před Alexovou celou a telefonoval z mobilního telefonu. „Umí řídit letadlo? Letadlo, říkám.“

	Vypnul mobil. „Musí to zjistit.“

	Darrell se na něj díval. On to věděl. Kdo by na zdejší lékařské fakultě nevěděl o Delaneyově vášni pro létání! Věděl také, co by znamenalo, kdyby to neřekl. A přece se mu to říkalo těžko.

	„Má cessnu. Na letišti někde v okolí.“

	Feltenstein na telefonu stiskl číslo vybrané z paměti. Ve vteřině měl kohosi na drátě.

	„Odletěli. Co sakra uděláme? Radar. Je tu někde radar, který by ho našel?“

	Odpověď Feltensteina nepotěšila. Rozčilil se. „Kdybych to věděl, neptal bych se vás. Zjistěte to. Spojte se s vojenským letectvem. Kde je nejbližší základna?“

	Přikývl, když slyšel odpověď. „Fajn, spojte se s nimi. Zjistěte, zda mohou nasadit nějaké stíhačky.

	Ty mají radary. Dokážou je najít za pár minut, ať letěli jakýmkoli směrem. Ať sakra použijí všechno, co mohou, a pošlou je na všechny strany.“

	Chvíli poslouchal. „Jak to já mám vědět. Chcete-li, zavolejte třeba do Pentagonu. Kamkoli. Ale sežeňte ty stíhačky. Volejte do všech sousedních států. Jakou rychlostí může taková cessna letět?“

	To byla otázka. Podíval se na Darrella.

	Darrell pokrčil rameny.

	V telefonu Feltenstein zřejmě uslyšel podobnou odpověď. „No dobře, tak to zjistěte. To víte, že poletí tak rychle, jak mu motory dovolí. Musíme být schopní vypočítat rádius okruhu, kam odtud mohli doletět, a zjistit, kde teď jsou. Udělejte to.“ Vypnul telefon.

	Darrell se díval na Alexe. „Musíte se dostat těsně k mříži, abychom vám mohli dát anestetikum.“

	Alex chabě zavrtěl hlavou.

	Feltenstein se na něj podíval: „Jak chcete, ale pak vás musíme nechat umřít. Do cely se nikdo neodváží vstoupit.“

	Alex se mu podíval do očí. Pomalu sklouzl z pryčny, postavil se, a měl kupodivu dost sil dojít až k mřížím.
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	Delaney klesl s cessnou tak nízko, pokud to jen šlo. Letěli teď níž, než mu bylo milé. Jordan tužkovou svítilnou sledovala mapu rozloženou na klíně.

	„Žádné vedení vysokého napětí tu není,“ řekla. Vyhlédla z okna a uviděla tmavé vrcholky stromů několik metrů pod nimi. „Stejně už bychom v této výšce letěli pod dráty.“

	Pokud to měl být žert, její tón tomu nenasvědčoval. „Víš jistě, že v téhle výšce už nás radar nezachytí?“

	„Ne, nevím.“

	Podívala se opět z okna na poslední lesy na západním břehu Mississippi. Obraz krajiny se změnil na rovinu zemědělské oblasti Louisiany. Sestoupil s cessnou ještě níž.

	Sledovala dál mapu.

	 

	Letecká základna u Columbusu v Mississippi uvolnila na pátrání letku stíhaček. Pentagon rozhodl, že to musí stačit. Dokázaly uletět za několik hodin dál, než cessna za celou noc. Rozptýlily se různými směry, jako loukotě kola, a vzdalovaly se od sebe stále víc. Ani jejich radar však neměl neomezený dosah. Cessna ale nemohla být daleko.

	Výhodou pro pátrání bylo, že do svítání už chyběla jen hodina. Pokud stíhačky cessnu do té doby nenajdou, zapojí se do hledání všechna policejní letadla. Nemluvě o tom, že i posádky hlídkových vozů by mohly letadlo objevit. Rozkaz pro stíhačky zněl, cessnu v případě spolehlivé identifikace sestřelit. Byl to první rozkaz toho druhu, který byl kdy vydán pro pronásledované letadlo nad územím Spojených států.

	 

	Krátce po vydání tohoto rozkazu byl otec Eli Dunnigan probuzen zvoněním telefonu na nočním stolku. Nebylo pro něj charakteristické, aby byl jeho zvukem rozzlobený, ale přesto se na telefon chvíli zlostně díval, než zvedl sluchátko.

	Jen ze zvyku se přinutil ke zdvořilému tónu. „Ano.“

	Byla to jedna z jeho oveček, Rowella Lopezová. Znal dobře její situaci. Za hodinu, právě když nad Miami vycházelo slunce, zaparkoval před domkem u zátoky Biscayne Bay. Ačkoli to byla na první pohled levná stavba, byla svým způsobem docela půvabná. Dřevěné obití bylo postříbřené slanými větry, na pečlivě ošetřovaném trávníku stála dětská skluzavka a houpačka. Ale uvnitř nebylo všechno v pořádku. Proto byl otec Dunnigan zde. A bylo to také zde, kdy pocítil poprvé zvláštní znepokojivý pocit. Byl to nejasný pocit podráždění. Většina lidí by řekla, že je pochopitelný po tolika měsících práce s tou ženou. Podíval se na ni; seděla naproti němu za kuchyňským stolem s poničenou dřevěnou deskou. Měla zavalitou postavu, a na ruce držela své nejmenší dítě. Na předloktí měla zřetelné stopy vpichů, některé byly čerstvé.

	Zřejmě se nesnažila s tím něco dělat. Bylo to jasné z její odpovědi, že se „zrovna chystá s tím skončit“. Zněla velmi ironicky.

	Tehdy ucítil podráždění a dokonce nutkání natáhnout se a udeřit ji. Proč ho vůbec volala, když byla tak neuctivá, až drzá. Dříve se snažila bojovat s pokušením píchnout si drogu. Nyní se už ani nesnažila. Stále cítil podráždění. Nakonec se přemohl a zahnal je z hlavy. V duchu pronesl několik díkůvzdání a opět se na ženu zadíval.

	„Vracíš se k špatnému způsobu života, Rowello…“ Přes vážnost situace se této formulaci ironicky usmál. Tak by promluvil baptistický kazatel. To bude asi tím dětstvím, stráveným v jižní Georgii. Ale jindy by v té situaci ironické myšlenky neměl.

	„Rowello,“ začal znovu.

	 

	Darrel ustřihl konce posledního stehu a narovnal se. Alex se ještě nevzpamatoval z narkózy. Ležel na pryčně, připoutaný na rukou i na nohou. Darrell si svlékl rukavice a odhodil je do odpadkového koše.

	„Nevím, mám k chirurgii dost daleko. Bylo to dost vážné zranění. Nechápu, jak to vydržel.“

	Feltenstein pozoroval agenta, vynášejícího koš z cely. „Zabalte ho do dvou nebo tří plastových pytlů. Ať se nic nevysype.“

	Ostatní agenti s rukavicemi na rukou drhli z podlahy krev, kterou Alex ztratil.

	Na chodbě další agent uložil do plastových pytlíků paklíče, které Alex vyrobil z kusů ukroucených ocelových pružin postele. „To bych nedokázal ani kleštěmi a on to ohnul rukou.“

	Přistáli na zdánlivě nekonečných pastvinách východního Texasu a zarolovali s cessnou pod skupinu vzrostlých dubů. Byla jejich korunami zakrytá až na ocasní část. Tu zamaskovali větvemi z křoví rostoucího kolem malé říčky. Bude to dobré, pomyslel si Delaney. Objevil by to jen pozorovatel s orlím zrakem a jen z pomalého vrtulníku. Vyloučil tuto možnost a přitiskl Jordan těsněji k sobě, když se uvelebili pod košatým dubem. „Delaneyi?“

	„Ano?“ Objal ji ještě pevněji. „Až k tomu dojde…,“ na okamžik zavřela oči. „Až k tomu dojde, musíš mě zastavit.“ Neřekl na to nic.

	„Musíme to probrat, Delaneyi. Přemýšlela jsem o tom. Dokud bude naděje, chci žít.“ Otočil k sobě její obličej.

	„Nechci žít, pokud bych někomu měla ublížit. Až se projeví příznaky nemoci a budeme si jistí, jak to se mnou dopadne, najdi nějaké místo, kde bych mohla být bezpečně izolovaná. Musíš mi to slíbit. Pokud by se takové místo nenašlo, slib mi, že…“

	„O tom vůbec nechci mluvit.“

	Vzala jeho obličej něžně do dlaní. „Miláčku, já o tom také nechci mluvit, ale musíme. Chceš to také dostat? Kdybys ty měl virus, já bych se nechtěla nakazit. A nechci, aby ses nakazil ty. Nechci, aby se to mým zaviněním stalo komukoli. Nesmíš mi to dovolit.“

	Zadíval se přes vlnící se trávu sklánějící svá stébla v teplém vánku.

	„Delaneyi, vyslechni mě, protože se nechci zabít sama.“

	Vzal ji za ramena a odtáhl se, aby se jí mohl lépe podívat do očí.

	„Myslím to vážně, Delaneyi. Kdybys mi dal své slovo, mohla bych věřit tomu, co říkáš. Když nemoc začne, dej mě někam pod zámek. Nesmím přijít do styku s tebou ani s někým jiným. Musíš mě umístit někam do bezpečí. Chci ti věřit, jinak bych to musela skoncovat včas, a sama.“

	Nepřestával se na ni dívat. Její odhodlání bylo takové, že měla oči skoro studené.

	Přikývl. „Slibuju.“

	„Delaneyi, já nechci jen slyšet slova, já ti chci věřit.“

	„Přísahám.“ Potřásla nejisté hlavou.

	„Jordan, přísahám. Ani já nechci, aby se ti ublížilo. Když se dostaneš do stadia, které by ti mohlo ublížit, postarám se o tebe. A postarám se o tebe i později. Nepřipustím, aby ti někdo ublížil a nepřipustím, abys ublížila mně. Kdybych to připustil, jak bych se mohl o tebe postarat?“

	Její pohled byl ještě naléhavější. Dělal, co mohl, aby ji přesvědčil, aniž by věděl, jestli to opravdu splní. Jak to mohl vědět, když čas ještě nenastal.

	„Přísahám,“ zopakoval.

	Ještě chvilku se na něj dívala, pak přikývla a pomalu se mu opřela o rameno. Objal ji a něžně hladil po vlasech.

	Ozval se její tichý hlas. „Jsi jediný, kdo zůstane Ryderovi a Missey. Ty víš, že máma s tátou by se o ně postarali, ale nebude to takové, i když se budou snažit sebevíc.“

	V zoufalství zavřel oči. Missey a Ryder! Jordan měla pravdu. Jak by je mohl ponechat bez otce nebo matky? Tři čtyři dny. Nebo déle? Ale jednou by musel něco udělat. Bůh mi pomoz, pomyslel si, abychom tam, kam míříme, našli odpověď.

	Ale jak? Kmen polonahých indiánů pomalovaných bílou hlinkou určitě nevyvinul lék na virus. To není něco, co vyléčí šaman nakuřováním.

	Něco se tam muselo stát. Něco, co je ochránilo před nemocí. Jinak už by se museli vzájemně nakazit a vyvraždit.

	Přemýšlel o řešení. Představoval si různé možnosti, ale nic ho nenapadalo.

	Nejde o zděděnou imunitu. Tím jediným si mohl být jistý. Muselo by existovat několik geneticky šťastných příslušníků kmene, kteří se vyléčili a rodili děti s vrozenou rezistencí. Ale kdo z nemocných se mohl uzdravit, kdyby všichni kolem něj byli šílení, napadli ho a zabili? Tady by nikdo neměl příležitost se uzdravit.

	Možná poslední oběť. Před stovkami let. Poslední muž nebo žena, který krvácející přežil mezi mrtvými těly. Ale i kdyby se tato oběť uzdravila, což byla šance jedna k miliardě, kde by vzala partnera, aby založili nové pokolení? A kdo by dokázal žít na tom místě strašného masakru, aby dal základ novému kmenu?

	Ne. Tady se nemohla vyvinout imunita. Neexistoval ani lék. Ale něco tu bylo. Cítil to. Muselo tu něco být. Už kvůli záchraně Jordan. Zpozoroval, že usnula. Tiše oddychovala, schoulená na jeho hrudi.

	Jak je to možné, podivil se. Jak dokázala usnout s vědomím, co jí koluje žilami.

	Možná je to tím, že nespala od chvíle, kdy byla převezená do vězeňské cely. On také ne. A existuje určitá hranice toho, jak dlouho člověk vydrží bez spánku.

	Posunul hlavu, opřenou o kmen stromu, do pohodlnější polohy, zavřel oči a pokusil se usnout.

	Nad hlavami jim mezi mraky proletěla stíhačka s motorem na plné otáčky.
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	Feltenstein bouchl pěstí do stolu. „Co tím chcete říct, že zmizeli? Letadla přece jen tak nemizí ze světa!“

	 

	Nalili poslední benzin do nádrže pod křídlem, nechali kanystry ležet na břehu říčky, a když nastal soumrak, vzlétli.

	Delaney riskoval let v tak malé výšce, že cítil, jak mu na čele vyráží pot. Ještě horší bylo, že měsíc zakrývaly husté mraky. Ale přeletěli bez kolize oblast křovin a nízkých stromů i písečných dun a nakonec pobřeží. Před nimi se rozprostřely nekonečné vody oceánu.

	„Dobrá, to jsme zvládli,“ řekl a podíval se na palivoměry.

	Podívala se na ně i Jordan. Pak na klíně opět rozložila mapu a znovu prošla trasu, kterou vypočítala. Cestu, kterou uletěli z jižního Texasu na pobřeží, i cestu, kterou ještě měli před sebou. Několik set kilometrů, které musí urazit, než se objeví linka točící se zpět na východ směrem k Mexiku. Ve tmě za nimi už zmizelo pobřeží.

	 

	„Ozvi se, pobřežní hlídko,“ volal kapitán zoufalým hlasem do mikrofonu. „Posádka zešílela.“

	Bušení na ocelové dveře radiostanice sílilo. Židle, kterou byla zaklíněna klika, se chvěla.

	„Mayday. Mayday. Mayday.“

	Do dveří udeřil nějaký kovový předmět.

	„Proboha, pomozte mi,“ opakoval do mikrofonu.

	 

	Z hlídkového plavidla pobřežní stráže pozoroval kapitán nákladní loď dalekohledem. Odložil jej, když na můstek vystoupil podporučík.

	„Pane, základna znovu přikazuje, abychom od lodi udržovali současnou vzdálenost. Opakují, že za žádných okolností nesmíme vstoupit na palubu lodi.“

	Kapitánův výraz dával najevo, že rozkaz nechápe. Zaměřil znovu dalekohled na tmavou siluetu nákladní lodě. Na jejím boku dva muži zápasili u zábradlí. Muž na zádi, kterého napadli tři jiní muži, tam ležel bez hnutí. Dva z útočníků utekli. Třetí, klečící u něj, se opřel rukama o palubu a zdálo se, že s hlavou skloněnou k jeho hrudi naslouchá tlukotu srdce.

	„Můj bože!“ vykřikl muž u velkého dalekohledu. Kapitán přešel k němu a námořník mu uvolnil místo. Jeho obličej byl popelavý. Kapitán se sehnul k silnému přístroji. Byl zaměřen na stejnou část paluby, kterou předtím pozoroval svým triedrem. Muž skloněný nad nehybným tělem teď zvedl hlavu. A pak se zakousl do krku oběti.

	„Kapitáne.“

	Byl to opět podporučík.

	„Nová zpráva ze základny. Pokud by k tomu došlo, žádné muže přes palubu z nákladní lodi nesmíme zachraňovat. Za žádných okolností je nesmíme vzít na palubu.“ Mladý důstojník se podíval směrem k lodi. „I kdybychom jim v tom měli zabránit krajními prostředky.“

	Velitel pospíšil k rádiové stanici.

	 

	Židle zaklínovaná pod klikou praskla. Ocelové dveře se otevřely. Dlouhá železná tyč, sloužící jako beranidlo, třeskla o podlahu. Kapitán upustil mikrofon a sáhl po pistoli.

	Muž v čele vetřelců výhrůžné zavrčel. Kapitán vystřelil. Další muž po něm skočil přes zhroucené tělo, narazil do jeho hrudi a strhl ho z křesla na zem.

	Dovnitř se nahrnuli další muži posádky. Jeden z nich se zakousl do šíje muže, ležícího na kapitánovi. Kousnutý muž chňapl zuby po ruce, mířící do kapitánova obličeje.

	 

	V Jacksonu obdržel doktor Feltenstein zprávy z plavidla pobřežní stráže, zprostředkované přes jižní velitelství a Washington. Byl nyní připojen na telefonickou konferenci. Zpráva vyvolala zmatek. I když Feltenstein o nemoci věděl dost, byl překvapen zuřivým násilím, které vypuklo na nešťastné lodi. Totéž se stane všude, kam se virus rozšíří, když tomu nezabráníme, pomyslel si.

	Do diskuse, probíhající mezi jedním admirálem z Pentagonu a lékařem z Atlanty se vmísil hlas. Muži okamžitě ztichli. Byl to prezident.

	„Dejte rozkaz potopit tu loď. Ale až se rozední. Musíme mít jistotu, že nikdo nepřežil.“

	Feltensteinovi bleskla hlavou myšlenka a mráz mu projel do morku kostí.

	„To nemůžeme.“

	„Kdo to hovoří?“

	„Doktor Feltenstein z Jacksonu, pane prezidente. Nemocí jsme pokusně nakazili opici, myši, morče. Když loď potopíme, jak si můžeme být jistí, že se nenakazí…“ Představa ho zdrtila.

	„Ven s tím, člověče.“

	„Žraloci.“

	 

	Delaney otočil cessnu prudce doleva, aby minul temný stín na vodě před ním. Letadlo se taktak vyhnulo nadstavbě nákladní lodi. Jordan se za ní s úlevou ohlédla.

	„Zatraceně!“ vykřikl Delaney, když spatřil světla před nimi. Byla to hlídková loď. Provedl rychlý obrat doprava a současně nabral výšku.

	Ve tmě za nimi se houpala nákladní loď. Na hlídkovém plavidle postavičky, lemující zábradlí, vzhlédly k malému neosvětlenému letadlu.

	 

	Tento klub se příliš nelišil od nesčetných podobných miamských klubů. Byla to jednoduchá přízemní betonová stavba, kdysi bílá, nyní omšele šedivá. Proud návštěvníků sem nepřicházel kvůli zvláštní atmosféře, ale kvůli dívkám, svlékajícím se na jevišti.

	Otec Eli Dunnigan se zastavil u vchodu a přelétl pohledem striptérku namalovanou v nadživotní velikosti na zdi vedle dveří. Dveřník, vysoký muž s tmavou pletí a výraznou bradou, do něj zabodl pohled. Otec Dunnigan se zdvořile usmál.

	„Pan Estrada mě očekává.“

	Dveřník s překvapeným výrazem ve tváři chvíli zaváhal, pak přikývl a zmizel uvnitř. Mladík v pestré košili, džínách a kovbojských botách přešel kolem kněze, zastavil se u dveří, podíval se na něj, zasunul náprsní tašku do kapsy a vešel do klubu. Starší šedovlasý muž, který si cestou z auta do klubu všiml Dunniganova tmavého oděvu, téměř uniformy prozrazující stav, se zarazil a spěšně se vrátil do auta.

	Z klubu vyšel Johnny Estrada ve večerním obleku. Kněze překvapila jeho subtilní postava. V úzkém obličeji mu zářil úsměv. Natáhl ruku na pozdrav.

	„Otče Dunnigane.“

	Potřásli si rukou. Ze dveří vystoupili dva mohutní černoši a postavili se za Estradu. Než se dveře zavřely, na okamžik zahlédl otec Dunnigan v zešeřelém interiéru jasně ozářené jeviště s vlnící se postavou striptérky. Estrada se díval na chodník.

	„Můžeme jít do mé kanceláře tudy,“ řekl.

	Za okamžik už odemykal. Rozhlédl se přitom kolem. I jeho muži se ostražitě rozhlíželi.

	„Ten vchod používám málokdy,“ řekl. Ustoupil a gestem dal otci Dunniganovi přednost. Předtím ovšem do místnosti vstoupil jeden z bodyguardů.

	Estrada se zamračil, ohlédl se na duchovního, počkal, až vstoupí a pak ho následoval. Druhý bodyguard za nimi zavřel dveře a zůstal stát před nimi.

	Otec Dunnigan se rozhlédl. Překvapilo ho, jak malá je ta místnost, zařízená levným nábytkem. Obyčejný odřený psací stůl, za ním křeslo a naproti němu dvě židle. Na podlaze zašlý šedý koberec. Dveře naproti byly pootevřené a z klubu sem pronikal slabý pach tabákového kouře. Bodyguard, který s nimi vstoupil, přešel místnost a dveře zavřel. Přestože sem byla slyšet country melodie ze starého automatu, bylo tu klidněji. Estrada si stoupl za psací stůl a vyzval otce Dunnigana, aby se posadil. Teprve potom usedl také.

	„Otče, je to pro mne čest, že jste navštívil mou kancelář.“

	To je, jako bych dělal smlouvu s ďáblem, pomyslel si otec Dunnigan, ale pak šel přímo k věci. „V mé farnosti žije paní Rowella Lopezová.“

	Když se kněz odmlčel, drobný muž se zdvořile usmál. „Obávám se, že mi to jméno nic neříká.“

	„Vy máte jednoho…,“ pokračoval duchovní, ale pak změnil tón. „V mé farnosti pracuje také Maury Soles.“

	Estrada svraštil úzké obočí. „Nemáte-li nic proti tomu, otče, nemíchejme náboženství a byznys.“

	„To také nechci. Vím, že bych sotva něco získal, ale je tu ta žena. Je teprve třiadvacetiletá a má čtyři malé děti. Je silně závislá na drogách, ale mohla by se z toho dostat. Už třikrát se mi podařilo ji přesvědčit, aby se léčila. Už z toho byla venku, ale zastavil se u ní pan Soles, zeptal se jí, kde byla a nabídl jí vzorky zdarma. Je to jen slabá lidská bytost, neodolala pokušení. Zvlášť když jí ho někdo přinese až do domu.“

	Estrada si krátkými prsty podepřel bradu. „Chápu.“

	„Můžete mi pomoci s touto jedinou ovečkou?“

	Drobný muž se sladce usmál. „Otče, křivdíte mi svou žádostí. Samozřejmě že to zařídím. Netušil jsem, jaká je situace. My jen poskytujeme službu těm, kteří by jinak použili nabídky někoho jiného. Není naším záměrem, a nikdy nebylo, svádět lidi ke drogám.“ Usmál se ještě sladčeji. „Rozumíte mi?“

	„Děkuji vám.“ Otec Dunnigan vstal.

	„Nechcete se zdržet déle? Nemám tak často příležitost pohovořit si s knězem.“

	„Kdykoli mě najdete v kostele.“

	Estrada váhavě přikývl. „Rozumím. Ale mám mnoho nepřátel, kdybych navštívil mši, musel bych vzít svou ochranku s sebou. A to by jistě pohoršilo vaše farníky. Jistě proto, že by u sebe měli zbraně. Vždycky jsem měl pocit, že by to bylo rouhání.“

	Otec Dunnigan se díval na malého muže. Vycítil v jeho hlase náznak upřímnosti. „Měl byste víc důvěřovat Pánu.“

	Malý muž zavrtěl hlavou. „Kdyby se rozkřiklo, že jsem si vyšel bez bodyguardů…, tomu vy nemůžete rozumět.“

	„Ne, můj synu, to vy tomu nerozumíte.“

	
KAPITOLA 31

	Ukazatel na měřiči paliva se blížil nule. Delaney nevěděl, kolik paliva skutečně v nádržích zbývá. Ještě nikdy neletěl tak na doraz. Jordan se tvářila starostlivě. Před nimi se rozprostírala nekonečná tmavá hladina vody.

	A pak to spatřili. V tlumeném měsíčním světle prosvítajícím mraky se na obzoru objevila úzká šedá čára.

	„Tam,“ ukázala Jordan.

	Za několik okamžiků se čára rozšířila na bílý pruh písku s tmavým pozadím džungle. Když se pobřeží přiblížilo a stromy byly zřetelnější, zkontroloval opět měřiče. Ukazatel obsahu levé nádrže, kterou právě teď používal, klesl pod červenou rysku, když přitáhl ovládací páku a stoupal nad porost. Jordan se podívala na mapu a ukázala mu směr.

	Motory vydaly prskavý zvuk.

	Chvíli vyčká, než přívod paliva přepne na druhou, také skoro prázdnou nádrž. Jak daleko je poslední přiškrcené úsilí motorů může dopravit? Pak motory ztichly úplně. Vrtule se otáčely už jen náporem vzduchu. Přepnul přívod na druhou nádrž. Jordan se s napjatým výrazem opřela zády pevně o opěradlo. Zbledla…

	 

	Otec Dunnigan se vrátil domů. Na jeho sluch okamžitě zaútočil hluk vysavače. Usmívající se šedovlasá Hispánka s ním projela kolem kněze a uctivě se mu uklonila. Objela s vysavačem kolem pohovky. Prošel kolem ní do pracovny.

	Sotva za sebou zavřel, ozval se vysavač hned za dveřmi. Podíval se na ně a zamračil se. Hluk se vzdálil, ale za chvíli se opět vracel. Svraštil čelo ještě víc v usilovné snaze soustředit se na práci. Na stole před sebou měl štos papírů.

	Ta zatracená věc už je zase za dveřmi.

	Vstal a zprudka je otevřel.

	Podívala se na něj, vyděšená jeho výrazem.

	Vypnula vysavač.

	„Otče?“

	Práskl za sebou dveřmi.

	 

	Motory opět zaprskaly. Delaney pevněji sevřel ovládací páku. Letěli ve výšce přes tři tisíce metrů. Za džunglí se objevila stepní krajina, necelé dva kilometry daleko. Při stupni klouzavosti cessny nebude dolet problémem. Ale co potom? „Delaneyi.“

	Jordan sledovala terén pod nimi. V tlumeném měsíčním světle spatřila mezi hustou vegetací sotva znatelnou úzkou hnědou stužku. Usoudil, že by to mohla být silnice. Možná že je používaná, na druhé straně by tu však někde mohli cessnu ukrýt lépe než ve volné stepi. Když odtahoval ovládací páku, aby přistál na silničce, byl zvědavý, zda se křídla letadla vejdou mezi porost, který ji lemoval.

	Ale neměl na vybranou. Stromy pod ním se rychle zvětšovaly.

	 

	„Rozšiřte okruh pátrání,“ nařídil generál.

	Vysoký plukovník, stojící na druhé straně kanceláře v Pentagonu, přikývl.

	„Zdvojnásobte vzdálenost, kterou mohli za daný čas urazit. Vyšlete letadla po celém obvodu kruhu a zpět,“ pokračoval generál.

	„Jeden sektor přesáhne mexické hranice.“

	„Máme povolení.“

	„Včetně střelby na cessnu nad jejich územím?“

	„Včetně střelby nad jejich územím,“ potvrdil generál.

	 

	Kdyby nebylo odlesku měsíčního světla na plechové střeše, ani by si budovy pod nimi nevšimli. Jordan se ohlédla z okénka.

	„Pamatuj si její polohu,“ řekl Delaney. „Možná mají palivo.“ Vyrovnal nos letadla přesně s osou silničky.

	Měsíc se zahalil do oblak, právě když klesli do úzkého kaňonu mezi mohutnými stromy. Jordan viděla, jak křídla těsně míjejí větve. Silnička se stáčela mírně doprava a končila v bílém písku. Delaney ji kopíroval.

	„Delaneyi!“

	Spatřil to. Několik set metrů před nimi vyvstala hustá hradba stromů. Zatlačil ovládací páku dopředu. Letadlo kleslo prudce k zemi. Podvozek narazil do měkkého písku. Cessna se otřásla a poskočila. Sotva udržel škubající páku. Kolem křídel se míhaly vysoké rostliny. Musel několikrát silně přibrzdit. Letadlo klouzalo dopředu a naklonilo se na nos, pak ocas klesl k zemi. Zastavili se několik metrů před silnými tmavými kmeny.

	Delaney pomalu spustil ruce. Kovová křídla byla pokrytá zbytky rostlin. Za letadlem se zvedala ohnutá stébla trávy, vysoká až do pasu. Nebyla to silnice, ale staré nouzové letiště.

	Opuštěné.

	Bouchl pěstí do palubní desky. Ani jeden si nevšiml temných stínů, vystupujících za kmeny stromů po obou stranách letadla.

	
KAPITOLA 32

	Jordan vyjekla, když na křídlo na její straně vylezl muž. Delaney sáhl po revolveru v kapse dveří, ale to už se díval do hlavně karabiny, mířící na něj přes plexisklo kokpitu.

	Prsty mu na pažbě revolveru ztuhly a vysunul ruku z kapsy. Dvířka se otevřela a hlaveň pušky významně ukazovala, aby vystoupil a vylezl na křídlo.

	Podíval se na Jordan. Dveře na její straně byly také otevřeny a mířil na ni revolver. Měli světlou pleť, byli spíš mexického než indiánského typu. Neměli uniformy, jen volné košile a kalhoty. Odkud se tak rychle vzali, a vyzbrojení… Zřejmě pašeráci drog. Tajná laboratoř v džungli, co jiného to mohlo být? Muž opět pokynul puškou. Delaney vylezl na křídlo a stál tváří v tvář širokému obličeji s krátkým silným krkem a nevysokým mohutným tělem. Oči, do kterých se podíval, byly tmavé a studené.

	Delaney se ohlédl na Jordan. Viděl, jak vstává ze sedadla a také si stoupá na křídlo. Muž ji jednou rukou chytil za rameno a postrčil na zem. Ten, co držel v šachu Delaneye, ho prohledal, zda nemá zbraň.

	„Došlo nám palivo,“ slyšel Delaney Jordanin hlas.

	Muž vlevo mu pokynul, aby slezl.

	Když seskočil, viděl kolem asi šest postav, světlejší i tmavší pleti, všichni oblečení do podobných šatů. A také byli všichni ozbrojeni.

	Jordan něco říkala, když obcházeli ocas letadla. Muž, který ji držel za rameno, ještě nepromluvil. Ten Delaneyův si ji prohlédl a zašklebil se.

	Z temné džungle několik metrů od letadla se ozval hluboký, drsný hlas „Kdo jste?“

	Delaney se tím směrem podíval. Jeho strážce ustoupil na stranu a z temna do matného měsíčního světla vystoupil vysoký muž, větší než ostatní.

	„Kdo jste?“ zeptal se znovu.

	Delaney hleděl do jeho tmavých očí.

	„V Brazílii řádí zlá nemoc,“ ozvala se Jordan. „Letíme tam, abychom se pokusili ji zastavit.“

	Delaney se na ni podíval.

	„Vy jste doktoři?“ zeptal se muž.

	Delaney pochopil, že muž míní lékaře. Jordan také. Řekla: „Ano, dobrovolníci.“ Domnívala se snad, že to bude stačit, aby si je získali?

	„Pojďte s námi,“ přikázal muž.

	 

	Nešli směrem, kde se leskla plechová střecha, ale přímo přes nouzovou ranvej mezi mohutné stromy.

	Muži se pohybovali jistě, jako by ve tmě viděli, ale Delaney a Jordan neustále zakopávali o kořeny nebo liány.

	Asi za deset minut dorazili do tábora. Tvořily ho velké stany, postavené pod hustou spletí druhého patra porostu. Mlčky jim naznačili, aby čekali. Muž vedoucí skupinu odešel k jednomu menšímu stanu.

	Delaney se podíval na největší stan. Bylo to několik plátěných dílců sešitých dohromady a připevněných na dřevěných tyčích. Na plošině pod plátnem stály dlouhé stoly, na nich hořáky a nádoby. Primitivní laboratoř, kde se čistily drogy. Oči mu zalétly ke stanu, kam odešel vysoký muž. Vyšel odtud tlouštík jen v šortkách a sandálech, s paží zavěšenou na šátku. Na čele se mu perlil pot.

	„Jste lékaři?“ řekl, když došel až k nim.

	Jordan k němu vykročila a beze slova sundala šátek.

	„Hadí kousnutí,“ upřesnil muž a zvedl ruku. „To už jsem překonal, ale teď je v tom infekce.“

	Bylo to víc než pouhá infekce. Okraje zářezu, kterým vytékala krev s jedem, byly černé. Tmavě rudé pruhy bledly do světle červených po celé paži až k rameni.

	„Máte nějaká antibiotika?“ zeptala se Jordan.

	Muž přikývl.

	„Jaká?“

	„Máme penicilin.“

	„Už jste si ho vzal?“

	„Začal jsem minulý večer.“

	Jordan mu ruku opět zavěsila do šátku. „Musím to vyčistit. Máte něco na zmírnění bolesti?“

	„Pojďte se mnou,“ řekl muž a obrátil se ke svému stanu.

	Jordan ho následovala. Delaney chtěl jít s ní, ale ucítil čísi ruku na rameni. Vytrhl se. Chopili se ho dva muži.

	Muž, kráčející ke stanu, se otočil, chvíli přemýšlel a pak přikývl. Pustili ho a Delaney následoval Jordan.

	Ve stanu si muž sedl na lůžko. Pokynul ke krabici s červeným křížem na boku. Stáhl si šátek z ruky a Jordan mezitím našla v krabici injekci.

	Delaney se rozhlédl po stanu. Hledal zbraň, ale žádnou neviděl. Jen na druhé straně lůžka stála kovová skříňka.

	„Jste oba lékaři?“ Otázka platila jemu. Delaney přikývl a popošel ke krabici. Vyndal z ní soupravu sterilních skalpelů, malé lékařské kleště, gázu a obvazy. Vzal to všechno k lůžku, kde už Jordan dávala pacientovi umrtvovací injekce kolem rozšklebené rány.

	Při píchání injekcí muž neprojevil žádné známky bolesti, ale pozorně Jordan sledoval. Podíval se na ni: „Opravdu jste lékaři?“

	„Ano. Řekli jsme vám, že…“

	„My máme totiž konkurenty,“ řekl.

	Jordan zavrtěla hlavou. „Opravdu jsme lékaři,“ opakovala.

	„Jak chcete v tom malém letadle doletět do Brazílie?“

	Podívala se na něj. „Nedostali jsme povolení.“

	Muž přimhouřil oči. „Povolení? Mohli jste letět linkou. Vy v letadle nemáte lékařské vybavení?“

	Byl zřejmě nejen vůdcem skupiny, alespoň zde v táboře, ale byl také inteligentní, což jsou vlastnosti, které se vždy neslučují. Bude mít také pochopení?

	Jak by ho mohl mít. Věděli, kde leží jejich základna. Jak jinak na něj zapůsobit? Delaney počkal, až se jejich pohledy setkají. „Potřebujeme vaši pomoc, abychom se odtud dostali. Palivo. Nikdy o tomto místě nikomu neřekneme.“

	Muž neodpověděl.

	„Tam v Brazílii je ohnisko nemoci. Je strašlivá. Když se rozšíří, mohou zemřít tisíce lidí.“

	Rozhodl se o chorobě víc neříkat. Už snad řekl dost, aby vzbudil mužovy sympatie, pokud vůbec nějaké bylo možné získat.

	Pak si vzpomněl na pohledy mužů, kteří si prohlíželi Jordan. Už věděl, co řekne, aby dosáhl propuštění, nebo alespoň aby byl jejich konec rychlejší.

	„Moje žena je tou nemocí nakažená.“

	Muž se na ni zadíval.

	„Nemoc se přenáší jen krví a slinami. Nemůžete se od ní nakazit, pokud nebude krvácet.“

	Muž sebou škubl bolestí, když Jordan oddělila kousek nejhůř postižené tkáně. Zajela klíšťkami opět do rány. Rozhrnul se závěs u vchodu a dovnitř nahlédla tmavá tvář. Byl to vysoký muž, který vedl skupinu u letadla. Chvíli přihlížel a pak se stáhl. Delaney opět pozoroval muže na lůžku. Ten stále pozorně sledoval Jordan. Oči měl přimhouřené, ne zlobou, ale spíš tázavě. Jistě si přál, aby byl vyléčen. Věděl, co otrava krve může znamenat. Ale byl si také v blízkosti Jordan nejistý. Opravdu nejistý.

	Opravdu nejistý, opakoval si Delaney v duchu. Možná kdyby… Připomněl si faxovou zprávu, kterou měl v kapse. Vytáhl ji. Muž se podíval na složený papír.

	Delaney mu ho podal. „Umíte anglicky?“

	Muž vzal fax do zdravé ruky.

	Delaney chvíli vyčkával a sledoval přitom jeho oči. Když viděl, jak se zúžily, řekl: „Nemoc je tak nakažlivá, že když se dostanete do styku s krví nemocného, určitě se také nakazíte. Je nejen smrtelná, je…“ Udělal pauzu.

	„Je hrozná. Z očí začne téct krev, hlava vám začne nabíhat, jako by vám do ní pumpovali vodu…“

	Jordan se po něm po očku podívala.

	„Bolest je nepopsatelná.“

	Delaney se přisunul blíž k lůžku. „Ta bolest se nedá s ničím srovnat. Budete se modlit, abyste už byl mrtvý.“ Zavrtěl dramaticky hlavou a patřičně se zašklebil.

	„Ne, nebudete se modlit, budete klít,“ dodal. „Aspoň z počátku. Pak vám ale hrdlo oteče tak…“

	Muž odstrčil Jordaninu ruku, podíval se znovu na fax a stoupl si.

	„… pak vám prostrčí hadici hrdlem, abyste mohl dýchat,“ pokračoval Delaney, „a přesto budete cítit, že se dusíte. Můžete to poznat z toho faxu. Je to tak zlé, že musel zasáhnout i prezident. Co z toho ale nepoznáte, je, že se nemoc nešíří jen z krve do krve, ale že vám nemocný může plivnout na rameno, aby vás nakazil, a vy zemřete.“

	Muž vykročil k východu. Delaney se vrhl vpřed, chytil ho kolem krku a táhl zpět. Jordan strhla šátek z mužovy paže. Pokoušel se uvolnit, ale visela na něm, přestože ji téměř zvedl do vzduchu. Delaney tiskl mužův krk ze všech sil. Jeho dech se změnil na sípání.

	Nepokusil se však vykřiknout, ačkoliv mohl, než mu stiskl hrdlo. Nepokoušel se křičet, dokud byla Jordan tak blízko u jeho rány.

	Protože o pravdivosti Delaneyova tvrzení se přesvědčil z faxu.

	Když to bylo tak strašné, že musí zasahovat i prezident.

	Muž se na Jordan díval rozšířenýma očima. Držela jeho paži pevně oběma rukama těsně u obličeje. Jeho tváře začaly blednout nedostatkem kyslíku. Kolena pod ním klesala. Pohledem žádal o milost. Delaney povolil stisk. Zašeptal tiše mužovi do ucha: „Dejte naplnit nádrže letadla. Ať je pak otočí a nasměrují na rozjezdovou dráhu.“

	Muž přikývl. Nespustil přitom oči z Jordan.

	„A ať letadlo nepoškodí. Poletíte s námi. Když spadneme, spadnete i vy.“

	Delaney viděl pot na Jordanině čele. Muž také a stále ji upřeně pozoroval. Jejich zbraní teď byl její pot. A mužova víra a jistota, že mluví pravdu. Ale mohl se jim vyprostit, nebo začít pochybovat o tom, co mu řekli, přesto, co viděl ve faxu. Delaney zesílil tlak na jeho krk. „Proveď to hned!“

	Muž promluvil, ale jeho hlas byl nesrozumitelný. Delaney trochu povolil.

	„Hernandezi,“ vykřikl muž.

	Tmavá tvář se okamžitě objevila ve stanu. Musel být vzdálen jen několik kroků. Oči se mu rozšířily.

	Muž v Delaneyově sevření promluvil anglicky. „Natankujte letadlo. Nic na něm neproveďte. Poletím s nimi.“

	Klidně mohl mluvit španělsky. Zřejmě chtěl, aby slyšeli, že je nepodvede. Stále upřeně zíral na Jordan. Muž zmizel za závěsem.

	Delaney se podíval na kovovou skříňku. „Je tam zbraň?“

	Muž přikývl. Stále s mužem v náruči se Delaney posunul. Očima naznačil Jordan, aby se posunula také. Byl tam revolver. Přitiskl ho k mužově páteři a přitom dál svíral jeho krk.

	Pak došlo na nejhorší část plánu. Čekat, nehýbat se, těsně u sebe, jako tři milenci v objetí. Delaney dýchal muži na zátylek, mužovy vytřeštěné oči byly jen několik centimetrů od Jordaniných. Ona mu tiskla ruku k hrudi a ústa měla blízko rány.

	Jak dlouho to trvalo? Jim se zdálo, že hodinu. Najednou se v otvoru stanu objevila Hernandezova tvář. Pozoroval je. Delaney by chtěl znát jeho myšlenky. Sevřel ještě těsněji mužovo hrdlo. Ten zavrtěl hlavou.

	Muž u východu přikývl. „Letadlo je připraveno.“
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	Když se prodírali temnou džunglí, představoval si Delaney scény únosů a agenta FBI, pozorujícího zlosyny přes mušku automatické pušky. Mohli jen v náznaku tušit tiché postavy, sledující je mezi stromy. Delaney chtěl nejdříve, aby vůdce tlupy svým mužům nařídil zůstat v táboře. Kdyby to udělal, ale oni tam nezůstali, co by se stalo? Kdyby jim vyšel jeden úskok, povzbudilo by je to k dalšímu. Rozhodl se, že bude lépe neříkat nic a držet jejich vůdce v těsném sevření, s revolverem mezi lopatkami a s Jordan v bezprostřední blízkosti.

	Pokračovali po cestě džunglí, dvacet minut, třicet minut, hodinu – přesně nevěděl, ale pak náhle stáli před cessnou. Byla otočená na místě, kde přistáli, na odbočce směrem k ranveji. Vylezli pracně se zajatcem na křídlo. Delaney už byl napůl v kokpitu, když ucítil, jak se mužovo tělo napjalo. Na hrozných pár vteřin se obával, že teď zavolá o pomoc. Pak se ale jeho svaly uvolnily a dovolil jim, aby ho usadili na zadní sedadlo.

	„Jordan.“

	Podal jí revolver a ona ho zabořila muži pod bradu. Zazněl zvuk natažení kohoutku. Muž se však díval jen na její obličej. Byl tak zpocený, jako by na něj chrstli vědro vody. Delaney zapnul motory.

	 

	Nabírali rychlost na spojce k ranveji. Když projížděli mírnou zatáčkou, přidal plyn. Cessna jako by se přikrčila před skokem a pak s naplno hřmícími motory skočila vpřed.

	Sto metrů, dvě stě, tři sta, stébla travin šlehala do křídel. Čtyři sta metrů. Delaney zatáhl za ovládací páku, cessna se vznesla do vzduchu a stoupala ve strmém úhlu k nebi.

	Zbytečně se obával kulek, které by je mohly v poslední minutě ohrozit. Muž, kterého měli jako rukojmí, byl důležitý. Alespoň pro ty dole.

	Otočil cessnu zpět směrem ke stepi za džunglí. Na vzdáleném obzoru se objevil tenký růžový proužek. Když se naplno rozzářil, měli už džungli za sebou. Objevila se cesta vedoucí přes pustou krajinu pod nimi. Tentokrát to byla opravdová asfaltová silnice. Delaney stiskl ovládací páku vpřed a pomalu srovnal letadlo se zemí.

	Za chvíli se podvozek dotkl silnice, hladce dorolovali a zastavili se.

	Když muž vylezl z letadla, rozběhl se zběsile po silnici. Vypadalo to, že strach z Jordan ho neopustil, i když už byl hodně daleko.

	Přesedla si vedle Delaneye.

	„Musím být bláznivá, celou dobu, kdy jsem držela jeho ruku, jsem měla starost, aby se mu do rány nedostala kapka mého potu.“ Podívala se svému muži do očí. „Můj bože, co bychom byli dělali, kdyby se byl nakazil? Nemohli bychom to riskovat. Byli bychom ho museli zabít.“

	Chvíli se na Delaneye dívala, pak skryla obličej do dlaní a rozvzlykala se strachem o sebe i hrůzou nad strašným činem, ke kterému by byli donuceni.

	 

	Když jeho F-16 kreslila na obloze bílou stopu, kapitán Fellows doufal, že nedojde k žádnému průšvihu. Jeho letku před svítáním vyštvali nejvyšší rychlostí všemi směry, jako by na Ameriku letěla ruská řízená střela a nikdo nevěděl, odkud se blíží. Letěl a neobrátil se, ani když přeletěl mexickou hranicí. Měl rozkaz pátrat podle potřeby až k hranicím Guatemaly. K tomu jistě někdo musel získat povolení. Určitě to někdo zajistil. To jistě nebyl velký problém. Byl by rád věděl, jaká letadla používá mexické vojenské letectvo a zda střílejí bez výstrahy. Byl sice přesvědčený, že ne, ale v myšlenkách se k této otázce stále vracel. Díval se mezerami mezi hustými mraky na džungli pod sebou. K pátrání měl ovšem radar, nastavený na největší dosah.

	Podíval se na displej a zpozoroval blikající objekt. To byl čtrnáctý po přeletu hranic. Tři z letadel letěla blízko něj a mohl je identifikovat zrakem. Ostatní na vyzvání ohlásila svou totožnost. Osm dopravních letadel…, nebo jich bylo devět?

	Devět. Ostatní byla soukromá letadla, všechna měla registrované letové plány a byla přesně tam, kde se přepokládalo, že budou. Usmál se. Nakonec někdo zjistí letadlo s nehlášeným letem, třeba letadlo práškující pole, a jeho pilot se pak bude divit, když kolem něj začnou jako rojící se vosy kroužit americké stíhačky. Pak Fellowsovi z tváře úsměv zmizel. Začal přemýšlet, že kdyby objevil cessnu on, nahlásí poruchu motoru a vrátí se. Ať špinavou práci vykoná někdo jiný. Sestřelovat letadlo, velké jako hračka, na to leteckou akademii neabsolvoval. Sáhl po rádiu.

	Blikání zmizelo. Chvíli čekal.

	Stáhl nastavení radaru na kratší dosah, aby zvýšil jeho intenzitu.

	Stále žádný signál. Ať to bylo cokoli, signál dospěl na palubní desku. Pokud se letadlo nezřítilo, pak letělo v malé výšce. Snaží se uniknout. Spojil se se základnou a hlásil signál a jeho zmizení. Požádal o souhlas se změnou kurzu, aby dosáhl vizuální kontakt.

	„Rozumím, za ním. Nešetřete palivem.“

	 

	Přistáli na silnici a rolovali k čerpadlu před starou dřevěnou stavbou. Vysoký starší indián s dlouhými černými, prošedivělými vlasy, v džínách, tričku a kovbojských botách, stojící ve dveřích, si je netečně prohlížel. Delaney sestoupil a chopil se hadice čerpadla. Zároveň s ním vystoupila i Jordan.

	„Dochází nám palivo,“ řekla. Indián se na ni mlčky podíval, pak se obrátil na Delaneye, který natahoval hadici k nádržím v křídlech, a zavrtěl hlavou.

	„Ne palivo pro letadlo,“ řekl.

	„Pro ty motory je dobrý i benzin.“

	Za indiánem vykoukla zavalitá menší žena. Zatahala ho za rukáv. Něco jí odpověděl a lhostejně pokrčil rameny.

	Jordan přemohla úpornou bolest hlavy a zdvořile se usmála.

	„Pro motory to není nejlepší, ale mohou dost dlouho pracovat i s čistým benzinem.“ Při zvuku motoru se ohlédla.

	Byl to starý náklaďák s plochou korbou s dřevěným zábradlím. Půl tuctu dělníků tmavé pleti si prohlíželo cessnu, když projížděli kolem. Z okénka spolujezdce se vyklonil muž, přidržel si široký klobouk a pak se zase stáhl.

	S pomocí indiánského páru otočili letadlo, aby doplnili druhou nádrž.

	 

	Kapitán Fellows shlížel na malé asfaltované letiště a soukromé tryskové letadlo, které na něm přistálo. Vedle ranveje čekal rolls-royce a mercedes. Několik set metrů na východ zářilo jasně oranžové sídlo, velké jako malá pevnost, obklopené luxusním parkem. Na míle se rozkládaly pozemky ranče.

	„Nepotvrzený signál byl soukromý tryskáč,“ ohlásil a vrátil širokým obloukem své F-16 na původní kurz.

	 

	Kouř stoupal ze zádi nákladní lodi celé hodiny. Z otvoru na přídi šlehaly plameny, ale patrně nikdo oheň nehasil. Za poslední hodinu už neviděli nikoho, kromě muže, utíkajícího podél zábradlí na pravoboku. Měl jen jednu ruku, byl nahý a tělo měl zalité krví.

	 

	Nevolnost byla znepokojující, ale ne tolik jako ty strašlivé myšlenky. Otec Dunnigan se trýznil hanbou. Ale nemohl se jim ubránit. V kleče vzhlížel vzhůru a modlil se tak usilovně jako dosud nikdy. „Prosím tě, Bože, zastav ho.“ Bylo to jistě dílo ďáblovo. Žádná jiná moc mu nemohla ty hrozné myšlenky vnuknout.
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	V pobřežním městečku se nic nezměnilo. Dřevěné domky, domky postavené z betonových tvárnic, úzká hlavní ulice dlážděná kočičími hlavami, z níž bylo vidět až na druhý konec městečka. Postranní nedlážděné uličky. Prošli kolem malé nemocnice, tmavé, se spuštěnými roletami, jen vzadu se v obytné části svítilo. Potkali jen několik lidí. Mířili k hostinci ve středu města, kde mohlo být otevřeno jedině po setmění.

	Světla hostince zářila do noci. Na dřevěném chodníku před ním se bavily dvě mladé, silně nalíčené Brazilčanky ve světlých šatech s mladíkem v džínách a tričku. Delaney je oslovil.

	„Mluvíte anglicky?“

	Zeny se podívaly na Jordan.

	„Ano,“ řekl mladík.

	„Ten starý vrtulník na konci města,“ doufal, že tam stále je, „víte, komu patří?“

	„Panu Callahanovi.“

	„Je to Američan?“

	„Angličan.“

	Callahan byl vysoký, hubený s mrožím knírem. A byl už v posteli. Stál teď rozespalý ve dveřích a protíral si oči. „Ano?“

	„Chceme si najmout vaši helikoptéru.“

	Callahan se podíval na měsíc nad džunglí za městem. „Teď v noci? To jste pašeráci nebo co?“

	„Ráno to bude stačit,“ řekla Jordan.

	„Budete si taky muset najmout mne, přátelé. Nikdo s ní nepoletí, jen já osobně.“

	Delaney přikývl na souhlas. „Řekněme za svítání?“

	„Za svítání. Ale když už budu muset vstát tak nemožně brzy, nenechte mě čekat.“

	„Nenecháme.“

	„Sazba je šedesát dolarů za hodinu. Amerických dolarů. A započítám si i cestu zpět, kdybych vás tam někde nechal.“

	Delaney měl jen peníze, které si vzal z prádelníku. Bylo to dvanáct krásných stodolarových bankovek, ale skoro všechno už utratil za benzin u indiána a při dalším tankování.

	Callahan zaznamenal zaváhání. „Máte vůbec dost peněz?“

	„Samozřejmě,“ řekla Jordan.

	„Tak tedy za svítání,“ řekl Callahan a vrátil se do postele.

	Když se za ním zavřely dveře, podívala se Jordan na manžela. „Tak co teď? Vyloupíme banku?“

	„Až budeme v helikoptéře, budeme ho muset nějak přesvědčit. Už jsme zašli příliš daleko, než abychom to vzdali.“

	„Vím, na co myslíš,“ podívala se na opasek, kde se mu pod košilí vyboulil revolver.

	Ukázala zásnubní prsten a náramek, svatební dar. „Raději bych použila tohle.“

	Neřekl nic. Neměli na vybranou. Budou potřebovat také lana, přilby a rukavice. A zbraně, revolver nebude stačit. Indiáni je poprvé vítali šípy, jak je přivítají teď?

	Zamyslel se. Možná nenajdou žádný lék, ale dokud jsou naživu, stále mají naději. A jak se s indiány domluví? Zvlášť když se neprojevili přátelsky? Napadlo ho, že celý nápad letět do Brazílie bylo šílenství. Ale neměli na vybranou.

	Šli po ulici a Jordan si náhle sáhla na čelo. „Bolí tě hlava?“ zeptal se Delaney. Přikývla. Neřekl nic. „Máme přes pět hodin čas. Kdybych se mohla trochu vyspat, pomohlo by to. Raději bych teď byla v cessně.“

	„Snad tu něco najdeme,“ podíval se směrem k hostinci. Stála tam už jen jedna žena a dohadovala se se starším šedovlasým Brazilcem. Řekla mu něco a rozpřáhla ruce. Vytáhl náprsní tašku a vešli dovnitř.

	„Lůžka tu jistě mají,“ poznamenala Jordan, „ale nevím, jestli bych na něm chtěla spát.“

	Pak pokrčila rameny. „K čertu s tím, jen když budu mít postel.“

	 

	Tři starší muži se po nich od karet ohlédli. Jordan nakrčila nos, vzduch tu byl hustý kouřem a něčím nedefinovatelným. „Když o tom přemýšlím, už se snad ani tolik unavená necítím.“

	Muž za barovým pultem, utírající sklenice cípem zástěry, se na ně podíval.

	„Máte pokoje?“ zeptal se Delaney.

	„Sim,“ přisvědčil muž portugalsky.

	„Delaneyi, podívej se!“ řekla Jordan.

	Protějšími dveřmi přicházel kapitán Manuel Dominguiz. Mladá tmavolící žena v červených šatech ho letmo políbila na tvář a odešla ke stolu, kde muži hráli karty. Dominguiz se podíval k baru.

	„Myslíš, že o nás ví?“ zeptala se Jordan.

	Delaney o tom pochyboval. Ale raději zaklesl palec za opasek, blíž k revolveru. Dominguiz k nim přistoupil.

	„Doktore, doktorko.“

	Oplatili mu úklonu. Pohlédl na Jordaniny džíny a blůzu. Delaney věděl, že i jeho oděv je pomačkaný a nese stopy cesty. Dominguiz si přejel špičkou jazyka zespodu horní ret. Pak se zdvořile usmál.

	„Žádná loď dnes nepřistála,“ řekl, „ani žádná helikoptéra.“ Rozpřáhl tázavě ruce.

	„Stopli jsme si nákladní auto,“ vysvětlil Delaney.

	„Ano. Cestujete sami?“

	„Za námi jsou na cestě další.“

	„V sousedním městě?“

	Delaney přisvědčil. Než si to bude moci Dominguiz ověřit, budou už pryč. „Chceme si tu popovídat s lidmi a zjistit, zda někdo z nich neslyšel o léčebných vlastnostech zdejších rostlin, které my ještě neznáme.“

	„Ano,“ řekla Jordan „Neslyšel jste někdy o takových rostlinách? Něco, co používají zdejší ženy? Nebo něco o starých legendách?“

	„Ne, neslyšel.“

	Jordan pokrčila rameny. „Možná tu žádné nejsou. Ale je to součást našeho výzkumu.“

	„Zůstanete zde přes noc?“ zeptal se Dominguiz. „Nebo, lépe řečeno, na zbytek noci?“ Podíval se do tmy venku.

	Delaney přisvědčil. „Hovořili jsme s lidmi dlouho večer, pak jsme ještě zašli na pobřeží a seděli tam.“ Dominguiz se usmál. „Milenci v měsíčním světle.“

	Delaney odpověděl s nuceným úsměvem. „Něco takového.“

	Barman pronesl něco portugalsky. Dominguiz se na něho podíval, jeho výraz se poněkud změnil, ale neřekl nic.

	Delaney pohlédl na barmana. Muž odvrátil pohled. Nervózně posunul palec za opaskem.

	„Vidím, že se vám krk dobře zahojil, doktorko.“

	Jordan si sáhla na jizvu. „Ano. O indiánech v té oblasti jste už neslyšel?“

	Dominguiz se usmál.

	Delaney chvíli čekal, pak se zeptal sám, když policista mlčel. „Neslyšel?“

	„Indiáni?“ Dominguiz protáhle opakoval a pak se opět usmál.

	„Ptala jste se, jestli jsem o nich slyšel – ne, jestli tu nějací jsou.“

	„Nerozumím?“ řekla Jordan.

	„Naše nepatrné město poctil návštěvou slavný badatel,“ řekl Dominguiz. „Slavný – alespoň to říká on. Ale možná je můj úsudek příliš přísný. Jmenuje se Edgar Langdon Lorden. Býval legenda ještě než jsem tu nastoupil. Teď je z něj opilec.“

	„On něco ví o indiánech?“ chtěl vědět Delaney.

	„Jak říkám, teď už jen pije. Jediný, kdo za ním chodí, jsou malé děti, kterým vypráví své historky a ony od něj pochytí trochu angličtiny. Někdy používá slova, která jsou příliš barvitá. Ženy z města už si mi stěžovaly. Vyprávěl mi, že tady žil kmen, nebo spíš jeho zbytky. To už je třicet let. Dostal se na člunu do přítoku řeky. Řekl mi, že z křoví vyšli indiáni, pomalovaní bílými pruhy.“ Delaney zachytil Jordanin pohled. „Mířili na něj foukačkami. Ale byli prý docela přátelští. Podle něj by však nebyli, kdyby byl na druhé straně řeky. Zřejmě to bylo jejich posvátné území, které se nesmělo znesvětit a nesměli tam vkročit ani oni sami.“

	„Říkáte, že to byl zbytek kmene?“ zeptala se zvědavě Jordan.

	„Podle něj. Řekli mu, že už jich zůstalo málo.“

	Mají vyvinutou imunitu, pomyslel si Delaney, jakkoli bylo těžké tomu uvěřit. Budou mít v krvi protilátky. Vzorek by mohl vést k vakcíně nebo dokonce k léku.

	„Říkáte, že byli na břehu říčky?“

	„Ano,“ potvrdil Dominguiz. „Skrytá řeka – podle Lordenova romantického podání. Vysoká stěna trnitých křovin po obou březích a kmeny stromů s visícími větvemi skrývají její tok.“ Znovu se usmál. „Nedaleko od místa, kde, jak pilot říkal, jste sestoupili z vrtulníku.“

	„Kterým směrem?“ zeptala se Jordan.

	Dominguiz se na ni chvíli zahleděl. „Stále na ně myslíte? Ano, byli tam indiáni, kteří na vás stříleli. Skupina lovců z některé vesnice proti nebo po proudu. Ale možná…,“ pokrčil rameny.

	„Kterým směrem?“ opakovala Jordan.

	Dominguiz se otočil k baru a přitáhl si ubrousek. Z kapsy uniformy vytáhl propisovačku a nakreslil X, dvě rovnoběžné čáry a druhé X.

	„Vy jste sestoupili zde,“ ukázal na první X „Několik set metrů na východ je řeka.“ Dvě rovnoběžné čáry. Zapíchl tužku do druhého X. „Tady Lorden potkal indiány, jak aspoň tvrdí. Přestože je jeho historka nepravděpodobná, nakreslil jsem mapku pro muže, který zastupuje vaši vládu. Je mou povinností pomáhat, jak mohu.“

	„Někdo tu byl?“ podivil se Delaney.

	„Ano, byl z vaší ambasády, a včera sestavoval zprávu o vašem incidentu.“

	Jordan zírala na ubrousek. Dominguiz se podíval na ni a pak na hodinky. „Dobrá, přátelé, uvidíme se zítra ráno.“

	Když odešel, řekla Jordan. „O útěku neví, ale tuší, že se něco děje.“

	„Co by mohl tušit?“

	„To nevím, ale určitě mu ležíme v hlavě.“

	„Zkontroluje si to ráno, ale to už budeme pryč.“ Pak dodal: „Budeme potřebovat nějaké cetky.“ Podíval se směrem k mužům, hrajícím karty. „A tlumočníka.“

	Jordan se otočila za jeho pohledem. „Za deset amerických dolarů ponesou naši výstroj celý den, ale nelze jim zaplatit dost, aby byli ochotni mluvit s tlupou indiánů, kteří je mohou zabít. A co my?“

	„Přinejmenším máme šanci najít něco konkrétního.“

	Položila ruku na jeho. „Je to šílené. Bylo to šílené, už když jsi přišel za mnou do vězení. Věděls to a já také. Ale protože jsem věděla, co mě čeká, zpanikařila jsem. Byla bych podnikla cokoli. Odletěli jsme a nepřipustili si, jak bláznivý to byl nápad, ale teď to víme. Oba. Bude to pro mě lepší, když mě zabijou indiáni? Teď jsem ještě naživu. Feltenstein a další vědci na tom mohou pracovat. Něco se může získat. Můžeme jim říct, že je možné, že existují indiáni, kteří mají imunitu na virus. A co bude s tebou? A co Missey a Ryder bez nás? Musíme najít Dominguize a všechno mu říct. Ať jim zavolá, aby pro nás přiletěli.“

	Odmítavě potřásl hlavou. Jemně mu stiskla zápěstí. „Delaneyi, přemýšlej o tom. Nemůžeme udělat nic jiného.“

	Podíval se na ni.

	„Je opravdu po všem, viď?“ pokračovala.

	Neznepokojilo ho to, co říkala, ale barva jejího obličeje. Byla bledá už od okamžiku, kdy se setmělo, a současně měla začervenalý krk.
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	Otec Dunnigan odkopl prostěradlo, dalším kopnutím převrhl noční stolek. Z koutku úst mu tekly sliny. Zahleděl se na dveře.

	Jeho pohled se vrátil k poutům na zápěstí. Řetěz vedl kolem zadního čela postele. Vší silou trhl rukou. Pelest se otřásla. Řetěz se napnul okolo kamenného sloupu.

	V jeho pracovně ve staré misii byly tři sloupy u každé stěny. Postel ve dne odtáhl do pracovny a opřel ji o prostřední sloup u stěny proti dveřím. Těžký řetěz koupil v železářství. Pouta si vypůjčil od detektiva ze své farnosti. Pečlivě celou sestavu upravil a z opatrnosti zaklapl pouta dobré dvě hodiny před setměním. Klíč měla hospodyně.

	„Estello!“ zařval.

	„Estello!“ Oči se mu vypoulily z důlků. „Estello! Zatraceně, přines mi klíč, ty couro!“

	 

	Jordan ležela těsně u Delaneye na úzké posteli. Byl k ní otočen zády. Na čele se jí perlil pot. Zavřela oči a lehla si na záda.

	Prosím, prosím, přeříkávala si v duchu. Ale nepomáhalo to. Nedokázala se ubránit myšlenkám přičítajícím mu vinu za všechno, k čemu došlo. Především, kdyby mě nepřemluvil, abych jela s expedic…

	Brada jí tuhla rostoucím hněvem. Kdyby nebyl…

	Zoufale potřásla hlavou. Nebyl to on, kdo ji přemluvil. To ona chtěla jet. Ale nemohla svůj hněv zastavit. Náhle se k němu otočila a zatřásla s ním.

	Podíval se na ni.

	„Delaneyi, zhoršuje se to.“

	„Bolesti hlavy?“

	„Bolesti hlavy, nucení na zvracení, začínám mít zlé myšlenky.“

	Celá se otřásla. „Slíbils mi, že když to začne…“

	„Ještě to není tak daleko.“

	„Delaneyi, ty to netušíš. Mám takové myšlenky…“ Sáhla si k ústům. Zbledla ještě víc. Vyskočila z postele a běžela do malé koupelny. V následujícím okamžiku už zvracela.

	Klekl si vedle ní a podepřel ji.

	Ohlédla se na něj. „Delaneyi.“

	„Už jsme tak blízko,“ řekl, „jen ještě několik hodin.“

	„Delaneyi, já –“

	Uslyšel otočení knoflíkem kliky.

	Ohlédl se.

	Ticho.

	Někdo zaklepal.

	Přešel do ložnice. „Tady je obsazeno.“ Zaklepání se ozvalo znovu. Jordan se vrátila. Po dalším, silnějším zaklepání, otevřel dveře.

	Stál tam Dominguiz.

	„Jste zatčeni, přátelé.“

	Když šel vedle Jordan přes uličku ke staré jednopatrové věznici, spatřil Delaney vysoký stožár vysílačky nad budovou.

	„Jednou jsem vám říkal, že vaše vláda s námi sdílí svou techniku,“ uslyšeli Dominguize za sebou. „Boj proti pašeráctví je nejvyšší prioritou obou našich vlád. S tím jste měli počítat.“

	Pašeráctví? Feltenstein uhodl, kam mohli letět. Přinejmenším věděl, že je to jedna z možností. Pašování bylo obvinění, které proti nim mohl vznést, aniž by vzbudil paniku. Počítal s tím, že když budou zatčeni, neřeknou nic o nemoci. A muž z ambasády? Nepátral také po nich?

	Podíval se na Jordan. Stále byla bledá, oči přivřené, jako by ještě bojovala s nevolností.

	 

	Ve vězení jim Dominguiz pokynul ke třem prázdným celám.

	S automatickou pistolí v ruce otevřel jedny ze zamřížovaných dveří, gestem je poslal dovnitř a zamkl.

	Opřel se o mříže. „Pašování drog je velmi vážná věc, přátelé.“ Zatvářil se smutně, jako by se ho hluboce dotkl jejich osud. Oči mu utkvěly na Jordaniných špercích. „Jak moc byste si cenili svobody?“ dodal a jeho pohled se střetl s Delaneyovým.

	Delaney se podíval na prsteny a opět do tmavého obličeje na druhé straně mříží. Dominguiz jim učinil nabídku, to je jasné. Ale proč? Proč jednoduše prsteny nesebere a pak nezapře, že vůbec jaké měla. Jakou váhu má slovo pašeráků drog proti slovu kapitána?

	Delaney si náhle uvědomil proč.

	Pašeráci drog nebyli dva lidé, ale organizace, kartel, skupina představující zájmy mnoha lidí. Nebezpečných lidí. A ti nejsou za mřížemi. Pokusil se uvolnit, aby kapitán v jeho tváři neviděl napětí, ale sebedůvěru, vyplývající z moci – z moci kartelu.

	Pouhý kapitán policie v zapadlém pobřežním městečku na okraji deštného pralesa. Komu na něm záleží? Ale někomu by na něm záleželo, kdyby byl odpovědný za zadržení dvou členů kartelu, zvlášť kdyby byli významní.

	Dva nebo tři muži přijedou jedné noci do města, vypálí několik kulek do kapitána spícího klidně ve vlastní posteli a zase odejdou. Jaké tu bude vyšetřování? A i kdyby bylo velmi usilovné, nebudou mít vyšetřovatelé z případu poučení?

	Nakonec by to skončilo medailí in memoriam pro Dominguize. A jeho jméno na zaprášené plaketě, visící na policejní stanici. To by nebylo tak hezké, jako dva diamantové prsteny pro živého kapitána. A místo podráždění členů kartelu, jejich vděčnost za umožnění útěku dvou členů.

	„Jakou mají cenu?“ zeptal se Dominguiz.

	„Dost velkou,“ odpověděl.

	Dominguiz se usmál. „Vypadají na to.“

	Měly opravdu cenu. Zvlášť velký solitér v zásnubním prstenu. Měl mnohem větší cenu, než si Delaney mohl dovolit, když se s Jordan zasnuboval. Neplatil ho však. Dostal ho darem od matky, která ho zase měla od své matky.

	Teď mu připadalo, že solitér je jako anděl strážný, doprovázející rodinu tři generace. Totiž jestli se jim podaří, co měl v úmyslu. Vydržel pohled Dominguizových tmavých očí a pomalu promluvil. „Američtí agenti tu budou brzy, že?“

	„Velmi brzy.“

	Delaney úmyslně dramaticky vysunul bradu a zavrtěl hlavou, jako by byl velmi rozrušený.

	„Ale vy tu nemusíte být, až přijdou,“ řekl Dominguiz významně.

	Podíval se na něj, svraštil čelo a kousal se do rtů jako v hlubokém zamyšlení. „Ty prsteny nejsou nic,“ řekl náhle. „Mohl byste mít víc, budete-li nám chtít pomoct.“

	Teď svraštil čelo Dominguiz. Už učinil nabídku výměnou pouze za prsteny. Proč jde výš?

	Delaney se mu díval zpříma do očí. „Sdělili vám podrobnosti?“

	„Podrobnosti?“

	„O nás. Co jsme tu dělali předtím.“

	„Ne.“

	Metoda cukru a biče, pomyslel si Delaney. Bič bylo to, co hrozilo policistovi dost pošetilému, aby předal dva členy kartelu americkým agentům. Cukr bude pět set tisíc dolarů. Půl milionu dolarů pro kapitána policie, který by v životě tolik peněz neuviděl. A hlavně pro kapitána, který už dal najevo, co je ochoten udělat za peníze.

	„Nevěděli jsme, že z protidrogového do týmů pro sběr vzorků umístí agenty.“

	Trvalo chvíli, než se Dominguiz zeptal. „Prosím?“

	Jordan se nehnuté podívala na manžela, ale pozorně naslouchala.

	„Věděli, že máme vyzvednout peníze. Nebo aspoň, že někdo z týmu to má udělat. Dostali jsme ale hlášku. Peníze jsme nechali v džungli. Pět milionů dolarů.“

	Dominguizovy oči se rozšířily. „Pět milionů!“

	„Mají muže, který ví, kde peníze jsou. Je to zrádce. Přijde s nimi. Musíme peníze vyzvednout dřív, než přijdou. Za vaši pomoc zaplatíme deset procent. To je pět set tisíc.“

	Kapitánův ohryzek poskočil. „Pomoc?“ zeptal se.

	„Měli jsme je vyzvednout z úkrytu v koruně stromu poslední den našeho pobytu. Musíme se tam vrátit, ale potřebujeme lana, abychom se mohli spustit z helikoptéry a ochranný oděv a přilby, abychom se nezranili při sestupu.“

	A teď použije poslední fázi přesvědčování. Ještě jednou bič.

	„Přijdou naši lidé. Za několik dní. Ale my už nemůžeme čekat.“ Odmlčel se a pak se přímo podíval do kapitánových očí. „Přijdou kvůli vám. Jste důvod, proč by o peníze mohli přijít.“

	Vsugeroval kapitánovi představu mužů plížících se v noci jeho ložnicí.

	„Ale můžete to napravit a přitom jako výraz našich díků získat půl milionu dolarů.“

	 

	Otec Dunnigan s očima doširoka otevřenýma, sledující paprsky svítání dopadající oknem, ležel strnule na lůžku. Zaslechl zvuk. Otočil se pomalu ke dveřím. Otvíraly se.

	Do místnosti se natáhla hubená hnědá ruka. V bledé třesoucí se dlani ležel klíč. Hospodyně plnila jeho příkaz. Jak ji o to žádal ve jménu božím. Ruka se natáhla dál, upustila klíč na podlahu a zabouchla dveře.

	Proč je tak hloupá?

	Rychle odemkl pouta a chtěl za ní běžet. Ale než otevřel dveře, padl na kolena a donutil se zůstat.

	„Všemohoucí Bože, prosím, pomoz mi,“ modlil se.
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	Téměř svítalo. Nad oceánem se objevila slabá záře. Z džungle stoupaly závoje páry, spojující se do jemné mlhy. Delaney a Jordan šli úzkou nedlážděnou uličkou.

	„Takže budeme hledat strom, kde jsou ukryté peníze,“ řekla Jordan, „a přitom doufat, že zjistíme stopy indiánů. Co když první známkou bude šíp?“

	„Lorden je popisoval jako přátelské,“ řekl Delaney.

	„To bylo před třiceti lety. Nebyl u toho, když na nás stříleli.“

	„Byli jsme na zakázaném území. Na území infikovaném virem. Nevíme jak, ale přesně znají jeho hranice.“

	„Jestliže tam nějakým zázrakem budou,“ řekla Jordan, „a nezabijou nás, jakpak Dominguizovi řekneme, aby zapomněl na peníze, a vysvětlíme mu, že nás zajímá virus?“

	„Ještě pořád máme prsteny.“

	Podívala se na svou ruku. Přesto, jak byla nervózní, objevil se jí na tváři pobavený výraz.

	„Copak?“

	„Když chtěli dřívější badatelé mluvit s indiány, stačily jim skleněné korálky. Řekla bych, že od té doby došlo k menší inflaci.“

	Usmál se. „Jak se cítíš?“

	„Líp. Trochu se to lepší.“

	Podíval se na vycházející slunce a pak mu oči sklouzly na helikoptéru sedící sto metrů dál na betonové ploše u plechového hangáru. Callahan pracoval nahoře na přípojce lopatek rotoru. Delaney doufal, že rotor je v lepším stavu než zbytek helikoptéry. Nátěr byl oprýskaný a plech místy zrezavělý. Dominguiz se k nim otočil. V ruce držel automatickou pušku.

	„Pro případ, že by tam opravdu byli indiáni,“ zněla chabá omluva. Zasunul zbraň do vrtulníku a ohlédl se.

	„Lana, přilby, mačety, všechno, co jste objednali,“ řekl. „A zdarma. Kromě pěti set tisíc dolarů mého podílu.“

	Mluvil nahlas. Delaney se podíval na Callahana, který je pozoroval. Smál se. „Partneři jako řemen,“ řekl. „Fifty fifty, jedeme napolovic. Já a kapitán jsme už byli mockrát partneři, ale nikdy při tak pěkném plánu.“ Slezl z vrtulníku.

	 

	Motor helikoptéry zařval, lopatky se roztočily. Delaney se opřel o přepážku a sledoval stromy pod sebou. Jordan se k němu přitiskla.

	„Tak teď abychom měli starosti nejen s Dominguizem, ale i s Callahanem.“

	Delaney zavrtěl hlavou. „Callahan bude čekat ve městečku, až ho rádiem zavoláme. Půjde jen o kapitána. Dokud nebudeme vědět tak či tak.“

	„Můžeme to posadit tady dole,“ zavolal na ně Callahan od řízení.

	Delaney vstal a přešel dopředu. Před nimi bylo vykácené místo.

	„Rangers americké armády,“ řekl Dominguiz. „Byl jich tady celý pluk, několik dní. Myslel jsem, že tu mají manévry. Neví vaše vláda o ukrytých penězích víc, než si myslíte?“

	„Je to jen shoda okolností.“

	Helikoptéra začala klesat.

	Delaney rychle zavrtěl hlavou. „Ne, tady nepřistaneme.“

	Callahan se ohlédl. „Proč? Je to skoro stejná poloha, jako když jste tu byli předtím.“

	„Peníze nejsou tady.“ Kterým směrem může být ta řeka? Kdyby tu byli indiáni, vrtulník musí přistát někde mimo zakázané území. Podle Lordena byli kdysi indiáni přátelští. Doufal, že budou přátelští i nyní, když je nepodráždí. Představil si mapku, kterou Dominguiz nakreslil na ubrousek. Kde byla ta zatracená řeka?

	„Kudy dál?“ chtěl vědět Dominguiz.

	Delaney předstíral mírný zmatek. „Vypadá to nějak jinak,“ řekl. „Bylo to blíž k malé řece, spíš potoku.“

	Dominguiz se usmál. „Lordenova skrytá říčka.“ Díval se dolů.

	Delaney dál zkoumal terén pod nimi.

	Zaleskla se hladina hnědé vody.

	„Tam!“ řekl kapitán a ohlédl se. „Právě jsme ji minuli.“

	Callahan se obloukem vrátil.

	„Pomaleji,“ poručil Delaney.

	Znovu se objevila úzká stužka hnědé vody, na obou březích lemovaná hustými křovinami.

	„Teď musím najít vhodné místo k přistání,“ řekl Callahan.

	Delaney se na něj podíval. „Můžete nás spustit na lanech.“

	To se Callahanovi nelíbilo. „Když je tolik peněz v sázce, raději bych vás doprovodil. No, ano. Co když je tam deset milionů místo pěti? To by provize byla milion dolarů.“

	Dominguiz vrhl na partnera zvláštní pohled. „Chceš se snad přít s kartelem. Pro mě je půl milionu dost.“

	Callahan už nic nenamítal.

	„Tam,“ ukázal Dominguiz.

	Mýtina byla menší než ta, kterou přeletěli předtím, ale vykácená stejným způsobem do vějíře. Byla asi tři sta metrů za řekou a po proudu několik set metrů.
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	Delaney se podíval na úzký průchod vedoucí stěnou trnitých křovin k řece. Na druhém břehu, za patnáct metrů širokým proudem žlutohnědé vody, se zvedal podobný trnitý porost do výšky tří až čtyř metrů. I tam byl vidět průchod. Oba musely být vymýceny lidskou rukou, jinak až kam oko dohlédlo, byly stěny na obou březích neprostupné. Uprostřed toku se z vody tiše vynořil pár pátrajících očí.

	To Dominguize pobavilo. „Dobře že jsme nepřistáli na druhé straně a nemuseli se tudy brodit.“

	Delaney se podíval doleva. Po několika stech metrech se dostanou na místo, kde se Lorden údajně setkal s indiány. Co potom podniknou? Budou muset přilákat jejich pozornost? „Tudy,“ řekl.

	Jordan se na něj podívala, pak na automatické pušky, kterými byli jejich průvodci ozbrojeni.

	Zaslechli hlas.

	Callahan trhl hlavou jeho směrem.

	Měl kovové zabarvení. Ozval se znovu. Rádio?

	Pak se ozval jiný hlas, také s kovovým tónem.

	„Rangers,“ řekl Callahan. Ukryli se za hustý porost rákosu propleteného úponky divokého břečťanu.

	 

	Ještě několik sekund slyšeli kovové hlasy.

	Pak se objevili dva muži.

	Dominguizovy zorničky se rozšířily.

	Bylo to jako scéna z přistání na Měsíci. Oba muži byli oblečení do nemotorných oděvů, na zádech nesli zásobníky stlačeného vzduchu a jejich přilby měly široké průzory. Rozdíl byl v tom, že astronauti na Měsíci nebyli ozbrojeni. Tito muži nesli přes rameno automatické pušky.

	Za nimi šel další muž, stejně oblečený, také ozbrojený.

	Po malé chvíli následovala řada mužů. Část nesla přístroje podobné krátkým nerezovým půdním vrtákům na sloupky. Druhá část byla vybavena malými kovovými válci.

	Našlapovali pomalu, promyšleně, dávali pozor, kam stoupají, a stále se rozhlíželi. Za několik minut zmizeli z dohledu. Dozníval jen chraplavý zvuk vysílaček.

	Delaney se střetl s Callahanovým a Dominguizovým pohledem.

	„Co se tu děje?“ zeptal se Dominguiz.

	„To jsou oděvy pro boj při bakteriologickém ohrožení,“ vysvětlil Delaney. Callahan se nedůvěřivě zeptal. „Mají i nádrže se stlačeným vzduchem, aby se nemohli nadýchat…, kam jste nás to k čertu zatáhli?“

	Delaney neodpověděl.

	„Žádný prachy tu nejsou, co?“ Callahan se rozčilil. „Proč tu jste? Ven s tím!“ Namířil na ně zbraň. „Jde o nemoc,“ řekla Jordan. Dominguizovy oči se rozšířily.

	„Když tu byla naše expedice, nakazil se tu jeden z jejích členů. Vrátili jsme se, abychom proti té chorobě hledali lék. Vy nejste v nebezpečí. Pokud nepřejdete na druhou stranu řeky. Tam je ohnisko nákazy.“

	Callahan vytřeštil oči. Prsty se mu pohybovaly ke spoušti pušky. Pak se podíval směrem, kudy prošli příslušníci rangers.

	„Nejste v nebezpečí,“ opakovala Jordan.

	„Ať se tu vyskytuje co chce, necháme vás s tím tady. Ale nejdřív…“ Natáhl ruku.

	Jordan se podívala na své prsty, pak stáhla prsteny a podala jim je.

	Oba muži spěchali směrem k helikoptéře.

	Jordan zavřela oči. „Myslela jsem, že nás zastřelí.“

	„Taky by zastřelili, kdyby nablízku nebyli rangers.“

	„Zřejmě také pátrají po indiánech.“

	„V každém případě s tolika muži a zbraněmi je jen vyplaší, pokud tu nějací jsou.“

	Necelých padesát metrů od nich, ze spleti hustých křovin a vysokých stromů, je pozorovalo několik párů očí.

	Delaney se díval za jejich průvodci, jak mizí v podrostu. Najednou se cítil jako impulzivní dítě, které se rozběhne za něčím, co ho právě napadne, přesvědčené, že to, co dělá, má smysl. Pak, když je příliš pozdě, si náhle uvědomí, že jeho počínání nemá žádný smysl. Kam je to přivedl?

	„Mám strach, Delaneyi,“ zašeptala Jordan.

	Ale měla dobrou barvu.

	Slunce jasně svítilo.
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	V místnosti stál dlouhý konferenční stůl s dvanácti židlemi na každé straně. Nikdo však neseděl. Směs doktorů přírodních věd a lékařů v civilu i ve vojenských uniformách stála na konci sálu, kde přes celou stěnu visela mapa. Dvouhvězdičkový generál ukazoval na místa, která právě popisoval.

	„Zde, zde a ještě tady a tady.“ Vymezil čtyři strany poměrně malé části amazonské džungle. „Proti zbývající oblasti je tato část proláklá. Je to mírná proláklina, se stranami přibližně jeden kilometr.

	Když půjdete tímto směrem, dostanete se z kontaminované oblasti ven. Na jižní straně končí mírným stoupáním, na severu ji ohraničuje řeka.“

	Obrátil se k posluchačům: „Především musíme děkovat Bohu, že oblast není větší. Kdyby měla rozlohu pár stovek čtverečních kilometrů…,“ rozhodil ruce, aby naznačil nemožnost asanace tak velké oblasti.

	„Musíme také děkovat Bohu, že kyslík virus zabíjí. To znamená, že není pravděpodobné, aby se šířil větrem. A také není anaerobní. Hlouběji než sedm centimetrů už v půdě nejsou stopy po živých virech. Jsme v situaci, kdy jediným místem, kde virus existuje, je tenká skýva půdy – nic pod ní, nic nad ní.“ Ohlédl se na mapu. „A teď mi řekněte, jak můžeme odstranit těch sedm centimetrů půdy v celé oblasti a provést to bezpečně?“

	 

	Delaney si teprve teď uvědomil, že jeho oči automaticky sledují opici s dlouhými končetinami pohybující se v korunách vysokých stromů. „To je první, kterou vidím.“

	„Co?“

	„Opici. To mi tu pořád chybělo.“ Podíval se směrem k říčce, kterou ztratili z dohledu čtyři sta metrů předtím.

	„Když jsme tu byli poprvé, všimla sis něčeho živého kromě rostlin? Neviděli jsme ani ptáčka.“

	Jordan se dívala za opicí, která zmizela v hustém listoví. „U opice v laboratoři se virus vyvinul téměř okamžitě,“ řekla. „Opice slézají na zem. Příležitostně se mohou škrábnout a nakazit. Když nic jiného, mají-li parazity, drbou se až do krve. Stačí, aby se nakazilo jediné zvíře a napadlo jiné.“

	Pokývl. „Ale pokud se dostanou do kontaminované oblasti, nemohou vědět, že je tam virus.“

	„Možná jim v tom zabrání instinkt,“ dodala Jordan.

	Pochybovačně se na ni zahleděl. Jordan přikývla. „Proč ne? Co je to instinkt? Je to chování získané dlouhodobým učením. Možná někdy dávno, před tisíci lety, tady opice sestoupily ze stromů na zem, asi se infikovaly, došlo k vražedným orgiím. Za tisíce let se naučily oblasti se vyhýbat. Nevím, ale nevzpomínám si na žádného živého tvora.“ Svraštila obočí. „Až ten krokodýl.“

	„Ale ten byl ve vodě. Možná že nevylézá na tu stranu. Možná kontaminovaná půda nesahá až k řece. K čertu, nevím. Může to být také rozdílem mezi teplokrevnými a studenokrevnými živočichy. Ale také si nevzpomínám na nic živého.“

	Rozhlédl se kolem sebe, směrem, kde tekla říčka a také kolem, na stěnu neproniknutelného houští.

	 

	Velitel hlídkového kutru měl u očí dalekohled. První kotouče kouře vystoupily z otvoru nákladního prostoru na zádi. Během několika minut odtud vyskočily plameny a jasně osvětlily polonahá těla mužů, pokrývajících palubu. To bylo před několika hodinami. Teď už hořela celá polovina lodi.

	 

	Feltensteinovy myšlenky byly naplněny hrůzou, když rychle mluvil do telefonu. „Nesmíme dopustit, aby se potopili. Všechno na palubě je infikované. Všude je krev. Když se potopí…“

	Podíval se na Darrella, který ho sledoval.

	Vzadu v kleci naočkovaný makak vřeštěl a vřeštěl. Pak náhle ztichl.

	 

	Delaney přidržel větev, aby Jordan mohla projít. Když ji pouštěl, udeřila ho do ruky. Okamžitě si prohlédl dlaň. Neměl tam škrábnutí. Zachytil Jordanin pohled. Pokusil se usmát.

	„Delaneyi, proč jsme sem vůbec chodili? Co já už můžu ztratit. Ale ty, ty můžeš ztratit všechno.“

	„To je nesmysl. Jordan, musíš nechat –“ Její oči sledovaly jeho pohled. Ve vzdálenosti deseti metrů stál vysoký indián, oděný jen bederní rouškou, s čelenkou z ptačího peří, pomalovaný širokými bílými pruhy. Nad hlavou držel oštěp s dlouhým kamenným hrotem.

	Po bok se mu postavili další dva. V ruce vyvažovali foukačky.

	„Jen klid,“ řekl Delaney.

	Indián s čelenkou pronesl něco nesrozumitelného hrdelním hlasem. Pomalu začal pohupovat oštěpem vpřed a vzad. Hnědé tváře indiánů s foukačkami se naduly a prudce vydechly, ale naprázdno. Nevyletěl žádný šíp.

	Delaney napřáhl ruce dlaněmi nahoru v mírumilovném gestu. Oštěp se zastavil.

	Indián spustil ruku a dlouze se na oba bělochy zadíval. Pak jeho pohled klesl k Delaneyovu opasku. Ten pomalu rozepnul košili, ukázal revolver a ještě pomaleji sáhl na jeho rukojeť.

	Indiáni okamžitě přiložili foukačky k ústům.

	Vytáhl revolver a upustil ho na zem.

	Ústí foukaček se sklonilo. Indián s čelenkou uchopil rukojeť mačety po svém boku a hlavou je vyzval, aby ho následovali.
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	Asi po třiceti metrech začalo stoupání. Poznali to jen podle kroku, protože silné stromy a hustý podrost maskovaly změny terénu.

	Potom stromy i podrost prořídly. Terén stoupal stále výš.

	Za několik okamžiků před nimi vyrostlo úbočí kopce. Dostali se k příkré holé skále.

	Ta se začala otvírat, ustupovala na dlouhých, hrubě otesaných kmenech a uvolnila cestu do velké jeskyně. Z její hloubi vycházelo světlo.

	Delaney ucítil Jordanin dotek. Podíval se na ni. Zírala s otevřenými ústy na vchod. Indián před nimi se zastavil, zvedl oštěp vysoko nad hlavu, na několik vteřin strnul a pak opět vykročil.

	Ucítili vlnu chladného vzduchu přicházejícího z boční strany jeskyně. Rýpnutí foukačkou je popohnalo dál.

	 

	Rozlehlá jeskyně byla jasně osvětlená řadami dlouhých pochodní, které byly zasunuté do skalních stěn.

	Potom Delaney uviděl bílého muže.

	Byl uvězněný v ohradě ze silných kůlů, svázaných spletenými liánami, u levé stěny jeskyně.

	„Delaneyi,“ zašeptala Jordan.

	Běloch se na ně zadíval. Po stranách ohrady proti němu seděli dva mladí indiáni s foukačkami v ruce.

	Indián v čelence se postavil před ohradu, zvedl oštěp nad hlavu a hrozivě s ním zamával, pak ustoupil a gestem své zajatce vyzval, aby přistoupili blíž.

	Oba indiáni sedící na zemi vstali a přiložili foukačky k ústům.

	Delaney se podíval na muže. Byl středního věku, s širokými rameny, plnovousem. Na sobě měl zažloutlé tričko, šortky a hrubé sandály. Užasle na ně pohlédl, uchopil kůly.

	„Jsem Richard Little,“ představil se chraptivě.

	Delaneyovi selhával hlas. „Delaney Jeffries.“ Byl užaslý. Mužovy končetiny byly bledé, vypadalo to, že léta nebyl na slunci, ale tváře a čelo byly rudé, jako spálené. Závan chladného vzduchu z hloubi jeskyně přinesl hnilobný zápach. Delaney si všiml hromady slupek z melounů, zelených much, které kolem nich bzučely a kbelíku se zaschlými exkrementy.

	„Já jsem…,“ začala Jordan, ale pak si musela odkašlat. „Jsem Jordan Jeffriesová.“

	Muž pomalu zakýval hlavou, potom se ohlédl. Za kůly na zadní straně ohrady uviděli dalšího indiána, sedícího se zkříženýma nohama. Na rozdíl od ostatních nebyl pomalován bílými pruhy a dlouhé černé vlasy mu padaly na ramena.

	„Rozumí trochu anglicky,“ oznámil jim muž. „Také portugalsky a zná několik indiánských dialektů. Chtějí, abyste mluvili. Bude tlumočit.“

	Kromě pronikavého pohledu byla tvář tohoto indiána bez výrazu. Za ním viděli tři další ohrady, ale prázdné.

	„Nebudete-li mluvit, začnou vás pobízet foukačkami,“ dodal Richard Little.

	Jordan se podívala na ostatní ohrady. Pak se ho zeptala: „Proč vás tady drží?“

	„Protože jsou to zatracení divoši.“ Vyrazil ze sebe Little ostře, až je náhlá změna jeho tónu překvapila. Potom se už zase klidně a tiše zeptal: „Chytili vás na zakázaném území?“

	Delaney se podíval na indiána s čelenkou. „Nebyli jsme na druhé straně řeky.“

	Tlumočník řekl něco jejich řečí tomu s čelenkou.

	„Mám pocit, že právě řekl, že víte, co znamená zakázané území,“ sdělil jim Little.

	Jordan přikývla. „Slyšeli jsme o jakémsi Edgaru Lordenovi. Prý tu byl před třiceti lety. A řekli mu o tom území.“

	Little nedůvěřivě svraštil čelo. „Byl tady a nechali ho jít?“ Zmateně zakroutil hlavou.

	Jordan přikývla.

	Chvíli mlčel a zřejmě přemýšlel o muži, který byl propuštěn na svobodu. „Není s vámi nikdo jiný?“

	„Ne.“

	Podíval se k východu z jeskyně, který už byl uzavřený. „Co se venku děje? Něco se tam muselo stát. Ti divoši už několik dní byli rozčilení kvůli duchům.“

	„To jsou vojáci. V biologických ochranných kombinézách.“

	„Nebudou vás následovat?“

	„Nevědí, že tady jsme.“

	Muž s čelenkou je podezřívavě pozoroval.

	„Nevědí o vás? Co vlastně jste…“

	„Prostě o nás nevědí.“

	„Říkala jste – biologické kombinézy?“

	Přikývla. „Přetlakové kombinézy pro bakteriologickou válku.“

	„Proto je indiáni nenapadli. Oni si představují, že je jejich náboženskou povinností bránit území proti vetřelcům. Střílejí na ně šípy. Nejsou otrávené. Ty používají, jen kdyby vetřelce nemohli jinak zahnat. Teď byli vyděšení. Nikdy takové kombinézy neviděli. Pitomí divoši.“

	Delaney upozornil pohledem na indiány.

	„Z těch si nic nedělejte. Nic vám neudělají. Proklínám jejich náčelníka, kdykoli ho vidím, toho šedivého parchanta. Nadávám i jejich šamanovi, Bombussovi.“ Ukázal na vysokého indiána s čelenkou.

	„To je on, ten pes. Proklínám ho jako pohana, což on taky je. Když se rozzuřím, nadávám i jejich bohům. Je jim to jedno. Neublíží vám. Je to proti jejich přesvědčení, někoho zranit. Jenom vás zavřou do klece, jako mě. A zůstanete tu, dokud neshnijete. Ale ruku na vás nevztáhnou.“

	Zhluboka se nadechl. „Ledaže byste utekli. Když budete chtít utéct, zabijou vás. Lituju, že jsem to neudělal hned. Nic není horší než tohle.“

	Odmlčel se. „Byl jsem tenkrát nemocný.“

	„Nemocný?“ zeptala se Jordan.

	„Moc nemocný. Blouznil jsem.“

	„Měl jste halucinace?“

	„Jo. Asi vysoké horečky. Spíš to byly noční můry. Proč mají biologické kombinézy?“ 

	„Teď už nejste nemocný?“

	„Vypadám tak snad? Mluvíte jako ti divoši. Podle nich jsem nemocný, a proto mě nepustí. Jsem posedlý – tak tomu říkají. Dokážu udělat padesát kliků, stojku, salto. Kdyby měli teploměr, mohli by mi ho strčit do zadku a viděli by, že jsem v pořádku.

	Ale nemá to smysl. Mají svou bláznivou pohanskou legendu a drží se jí. Kolem ní se točí celý jejich život. Co jste ale říkali o těch kombinézách?“

	„Pane Little, jaké byly ty vaše halucinace?“

	„Co jste zač? Lékařka?“

	„Ano. Oba jsme lékaři.“

	„Monbombo,“ řekl sedící indián šamanovi.

	Little se usmál.

	„Pane Little,“ zeptala se Jordan, „byly ty halucinace…, cítil jste stále větší podráždění, nenávist?“

	Podíval se na ni podezřívavě.

	„Pane Little, bylo to tak? Byl to vztek a byl horší v noci? Polevil ve dne a pak vás znovu přepadl za soumraku?“

	Little se zamračil. „Proč jste sem přišli? Řekněte, k čemu tu jsou vojáci v těch zatracených kombinézách?“

	„Vyskytl se tu virus.“

	„Virus?“

	Jordan přikývla.

	„Ne zde,“ vysvětlil Delaney, „je za tou řekou, na zakázaném území. Proto jsme tady a chceme najít lék proti nemoci, kterou vyvolává. Mysleli jsme, že zdejší indiáni znají nějaký přírodní lék. Musí existovat nějaký důvod, proč se nenakazí.“

	„Pane Little,“ zeptala se Jordan, „byl jste za řekou, než jste onemocněl?“

	„Byl jsem tam, když mě dostali a strčili tady do té díry. Nevím, ale možná to byl průvan v jeskyni a všechno to vlhko a zima, proč jsem byl tak dlouho nemocný.“

	„Vyléčil jste se a jste teď zdravý.“

	„Co byste chtěli? Mám vám zatancovat boogie-woogie, abych vám to dokázal?“

	„Ne, jde jen o to, že jsme…“ Jordan potřásla hlavou. „Kdybychom byli počkali?“

	„Počkali na co?“ zeptal se Little. Delaney s bolestí pocítil výčitky. „Moran dau bonfa,“ pronesl šaman. „Bombussa chce, abyste šli s ním,“ přetlumočil Little.

	Indián ukázal dál do jeskyně.

	Tlumočník mu něco řekl.

	„Monbo? nbo,“ Bombussa opakoval své gesto.

	Little se usmál. „Monbotnbo je jejich výraz pro šamana. Jste sice jejich zajatci, ale zdá se, že vás považujou za důležité, protože jste lékaři. Pro ně jste posvátní.“

	„Monbombo ral caa radada.“

	Little se podíval na Bombussu. „Myslím, že vám chce něco ukázat.“

	Delaney ucítil v zádech rýpnutí foukačkou. Pobídka, aby šel.

	„Řekněte mu, ať ještě chvíli počká,“ požádala ho Jordan.

	„Lady, to mu řekněte sama. Trochu jejich hatmatilce rozumím, ale pokud mám mluvit, umím po třech letech říct jen pár slov týkajících se jídla.“

	„Tři roky!“ zašeptala Jordan a zhluboka povzdechla. „Proč jsou imunní?“

	Delaney se na ni podíval.

	„To bych chtěla vědět, Delaneyi, proč? A pokud imunní nejsou, jak to, že se nenakazili? Pamatuješ, že se Lorden zmínil, že sami na zakázané území nevkročí. Ale ten, který po mně střelil, tam byl. A ti, kteří sem odvedli pana Littlea – sám to teď řekl – tam také museli jít.“ Podívala se na šamana. „Proč jste tady?“

	„O tom něco vím,“ řekl Little. „Porazil je jiný kmen, řekl mi to tady ten kámoš,“ kývl hlavou směrem k sedícímu indiánovi. „Stalo se to už dávno, nedovedou říct jak dávno. Dokážou spočítat jen osm generací nazpět. Starší předky označují jen jako ‚ostatní‘. Tedy ti ostatní dostali nářez, byli vyhnáni z jejich vesnice a skončili tady. Už tehdy měli své náboženství. Myslím, že všichni pohani svým způsobem nějaké mají. Řekl jsem, že vám neublíží. To k jejich náboženství patří. Tak trochu jako to přikázání Nezabiješ! Byli takoví odjakživa. Pak dostali nářez a nechápali, proč se bohům znelíbili. Když sem přišli, neusídlili se hned v jeskyni. Postavili si vesnici na tomto břehu říčky, kde byla voda a dost ryb. Několik z nich postihla posedlost a začali napadat ostatní. Museli je zabít. Někteří z těch, které posedlí zranili, se také nakazili. Vysvětlují si to tím, že posedlí se jim přiblížili tak těsně, že si mohli vyměnit zlého ducha za jejich duši. Oni dokonce mají výraz pro duši!“

	Posměšně se ušklíbl a pokračoval.

	„Podle legendy viděla jedna žena, jak do její chýše vletěl netopýr. Odvážila se dovnitř a viděla, že se netopýr změnil v muže, který napadl její děti. Ti blázni tomu věří, tak jako si jsou jistí, že tu stojím a vyprávím vám to. Je to pro ně evangelium. Tak se z nich stali lovci netopýrů. To je skvělé zaměstnání, co? Jejich největší kolonii našli v téhle jeskyni. Usoudili, že je to místo, kudy se vynořuje bůh podsvětí, z díry v zemi vzadu v jeskyni. Myslím, že tam mají systém včasného varování, pokud tomu rozumím. Ale nebojí se. Nějaký velký šaman jim dávno, před osmi generacemi, zjevil, že zlý bůh už nevyšle žádné nepřátelské duchy, dokud budou dost stateční a budou žít zde, všechno bude muset projít před nimi, než bude vypuštěno na svět. Jejich celá existence a víra, jak jsem řekl, jsou na tom založeny. Nazývají se Strážci, i když přesně řečeno ten titul patří jen několika málo mladým příslušníkům kmene, které vysílají na zakázané území, když tam někdo vnikne. Jsou to ti, kteří mají na těle pruhy malované bílou hlinkou. Mladých už není mnoho, kmen už má málo příslušníků. Snad jen pár tuctů, včetně žen a dětí. Říkají, že jich kdysi bylo několik set. Je to tím, že žijí ve vlhké jeskyni. Umírají na opravdové nemoci, ne na nějakou vymyšlenou posedlost. A dobře jim tak.

	Ale i když zůstane poslední, dokud bude stát na nohou, bude Strážcem. Bude stále hlídat, aby bůh podsvětí nevysílal netopýry pro krev.“

	„Golomkar,“ zvolal Bombussa, pokynul rukou, otočil se a odkráčel dál do jeskyně.

	„Golomkar,“ opakoval Little. „To jsou ti, o kterých jsem vám říkal. Ti s bílými pruhy. Strážci, kteří hlídají zakázané území. Jediní, kterým jejich náboženství dovoluje tam vstoupit.“

	Indiáni foukačkami pobídli Delaneye s Jordan, aby následovali šamana. „Kam nás vedou?“ zeptala se Jordan.

	„Nevím,“ řekl Little. „Nikdy jsem nebyl dál než tady.“
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	Velitel kutru pobřežní hlídky pozoroval nákladní loď. Byla v plamenech. S ocelovými boky rozžhavenými do ruda se s hlasitým sykotem, provázená mohutným oblakem páry, stoupajícím k jasnému nebi, zádí napřed, pomalu nořila do vody. Uprostřed lodi vyšlehl plamen. Nahý muž, který tam stál, pokrytý puchýři, s hořícími vlasy, si chránil obličej rukama. Vykřikl, běžel dopředu a zmizel.

	Příď lodi se zvedla, chvíli zůstala vztyčená a pak téměř neznatelně začala loď klouzat do vln. Z paluby šlehaly jasně oranžové plameny.

	Z ocelových desek klesajících pod vodu stoupala pára. Paluba se vyboulila a loď zajela pod hladinu. Zůstal po ní jen velký oblak šedé páry.

	Velitel se díval na své muže v záchranných vestách, připravené k zásahu.

	Zabraňte za každou cenu potopení lodi. Takové byly jeho rozkazy.

	Rozkazy však došly teprve před několika minutami. Už se nedalo nic zachránit.

	 

	Delaney pomalu následoval Bombussu. Přestože plápolající světlo pochodní bylo dost jasné, museli jít opatrně na nerovném a vlhkém skalnatém povrchu. Jordan se o něj těsně opřela.

	„Vampýři. Netopýři mohli přenášet virus z infikovaných zvířat v džungli. Vampýři mohou přenášet skoro každou nemoc, která se šíří krví. Možná v noci sáli krev dětem. Vyděšená matka, když viděla vylétat netopýra z chýše, kde spaly její děti, a ty pak zešílely, si snadno vybájila a dál vyprávěla historku o proměně netopýra v muže. Zvlášť když později zešíleli i dospělí. Oni tedy nejsou imunní. Ale jak potom zůstali naživu?“

	Delaney ji obdivoval. Jak ještě mohla racionálně přemýšlet o nemoci či o čemkoli, když je čekal život v ohradě, stejný osud jako Littlea. Ten v ní prožil tři roky a čekal, že tam zůstane, dokud neshnije. To bylo všechno, na co on teď dokázal myslet. A také na to, kam Jordan přivedl.

	Nedovolí, aby ji uvěznili v ohradě. A mínil to doopravdy. Ať už to bylo iracionální nebo ne. Nějak tomu zabrání.

	Bombussa se zastavil. S ním i doprovod s foukačkami.

	Delaneyovi se otevřel pohled do úzké chodby.

	Z úzké chodby vyšel zavalitý, šedovlasý indián, bez malby hlinkou, který se opíral o dva mladší, také nezdobené, ale s foukačkami.

	Bombussa sklonil hlavu před starším indiánem a zůstal uctivě stát. Byl to jejich náčelník? Promluvil na Bombussu, ten vzpřímil hlavu a obešel ho. Opět jim pokynul, aby ho následovali v další cestě.

	„Jordan, tvrdil jsem, že nikdo, kdo žije v kontaminované oblasti, si nemůže vyvinout imunitu. Ti, kdo zešíleli, by napadli ostatní a všichni by se vyvraždili. Možná to tak nebylo. Ve vesnici v pralese to není jako ve městě, kde lidé, postižení virem, jsou anonymní. Tady by byli izolováni, a kdyby uprchli, snadno by je chytili. My můžeme procestovat kontinent od jednoho pobřeží k druhému dřív, než oni urazí několik set kilometrů. Každé ohnisko zde zůstane izolované. Tak se to stalo v Africe. Viry tam vyhubí celý kmen, ale nerozšíří se z dané oblasti. Tady také nejsou silnice a jiné dopravní prostředky, aby infikované osoby mohly chorobu rozšířit.“

	Šedovlasý indián odbočil z hlavní chodby do další. Ta se po několika krocích rozšířila a náhle se ocitli v rozlehlé dutině s jedinou pochodní upevněnou do stěny na protější straně. Indián kráčel dál mezi stíny. Delaney a Jordan za ním.

	Potom uviděli kameny. Připomínaly hrot oštěpu, který držel Bombussa nad hlavou. Dlouhé, téměř deset centimetrů široké a zaražené do země. Byly jich desítky. Cítili pod nohama měkkou půdu. Tady už nebylo skalní podloží. Starý indián cosi pronesl a opsal rukou půlkruh. Bombussa promluvil.

	„Golomkar.“

	Delaney se ohlédl na kameny.

	Bombussa kývl hlavou. „Golomkar,“ opakoval.

	Ten starý zasunul palce za pás bederní roušky a zeširoka se usmál. „Golomkar,“ řekl opět a znělo to velmi pyšně. Opět širokým rozmáchlým gestem opsal celý prostor.

	Šaman naklonil hlavu na stranu. Na jeho obličeji se objevil výraz zmatku, alespoň si to tak vykládali. Narovnal hlavu, podíval se na kameny a přistoupil k nejbližšímu.

	Delaney ucítil dech smrti. Tak silný, že se divil, proč ho nezaznamenal dřív. Pozoroval kameny. Náhrobky. Byli na hřbitově? Golomkar. Byli na hřbitově Strážců.

	Bombussa nohou odhraboval půdu kolem jednoho náhrobku. Delaney se podíval na Jordan.

	Chvělo se jí chřípí. Také už si všimla podivného pachu. „Náhrobky,“ zašeptala.

	Šedovlasý indián šel Bombussovi na pomoc. Teď hrabali nohama oba. Průvodci, stojící za nimi, ustrašeně šeptali a pomalu si klekli najedno koleno. Bombussa Delaneye a Jordan zakřiveným prstem zval, aby přistoupili blíž.

	Když popošli a podívali se na kámen, viděli, že je zaražený mezi suché kosti hrudního koše.

	„Golomkar,“ opakoval Bombussa pyšně.
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	S Bombussou a starým indiánem pronikli ještě dál. „Panebože, připadám si jako v Rumunsku, a ne v Brazílii,“ řekla Jordan. „Stejná legenda. Muži měnící se na vampýry o půlnoci, srdce proražené kůlem. Tady oštěpem s kamenným hrotem. Nemají strach z netopýrů, ale z upírů. Promarnili celé generace hlídáním jeskyně podle legendy o upírech.“

	„A umírali,“ doplnil Delaney. „Vstoupí do kontaminované oblasti, škrábnou se a jsou napadeni virem. O tom ovšem nemají ani ponětí. Léta plynou a jeden po druhém tam jdou a nakazí se. Naplní hřbitov.“ Chvíli přemýšlel. „Little říká, že nezabíjejí, dokud k tomu nejsou donuceni. Vepředu v jeskyni jsou prázdné ohrady. Asi jsou určeny pro nakažené – posedlé. Nechají je tam, dokud nezemřou přirozenou smrtí? Nezabili Littlea, a přece si mysleli, že je posedlý. Ale všichni ti pomalovaní pruhy jsou mladí. Kdyby k infekci došlo nedávno, musel by v ohradě někdo být.

	Možná že zacházejí s vlastními lidmi jinak než s cizinci. Možná to má co dělat s jejich náboženstvím. Třeba nezabíjejí cizince, ale vlastní nakažené lidi ano. Možná je to trest, který uplatňují u Strážců.“

	Ať tomu bylo jakkoli, Little byl v ohradě už tři roky a zůstane tam, dokud nezemře a oni zřejmě také.

	To všechno proto, že indiáni mají strach, že se on a Jordan promění v upíry. Začínalo mu být jasné, jak legenda vznikla. Do chýše vlétl netopýr, ale uvnitř už byl šílený muž a napadl děti. Tyto útoky mohly přivést indiány k víře, že lidé, kteří zešíleli, touží po krvi. Kousali a škrábali, když oběť zabíjeli. Přitom všude zanechali krvavé stopy. Tomu, kdo tak hrozným způsobem ztratil někoho blízkého, se to muselo vrýt do paměti. Během let se z příběhu vyvinul důkaz, že útočník především touží po krvi.

	Ale byl to virus, který byl všeho příčinou. Nemoc, ne posedlost krví. Jak jim jen vysvětlit, že nebezpečím nejsou netopýři ani lidé, ale nepatrný organismus, který ani nemohou vidět.

	Monbombo, lékař. Indiánský název pro šamana. A jeho s Jordan teď také považují za monbombos. Jsou někdo, koho indiáni respektují, dokonce uctívají.

	Jak to využít?

	Bombussa řekl něco, aby upoutal jejich pozornost, a ukázal dopředu na chodbu vedoucí z jeskyně. Byla úzká sotva na šířku člověka. Vedla do dalšího prostoru, širokého jen tři metry. Rozšiřoval se však do hloubky osmi metrů ke kamenné stěně.

	Před stěnou stály tři stejně velké kamenné kvádry, pečlivě opracované. Na každém z nich byla busta indiána v životní velikosti. Dvě, i když vyčištěné, byly zahnědlé věkem a poskvrněné plísní. Třetí, podle otesaných leštěných hran, vypadala nově.

	Šedovlasý indián si klekl na jedno koleno. Bombussa klesl na obě. Indiáni za Delaneyem něco zašeptali a ukázali jim, aby poklekli také. Klekl si, Jordan vedle něj a indiáni za nimi se vkleče sehnuli a opřeli rukama o kamennou podlahu.

	Bombussa pronesl. „Bohové.“

	Anglické slovo Delaneye překvapilo. Podíval se na sochy. Teprve teď si všiml, že za nimi stály koše s melouny a bylinami.

	Oba indiáni vstali a pomalu se vraceli. Delaney s Jordan je následovali. Jejich hlídka stále za nimi. Byli už dost daleko v úzké chodbě, když se oba hodnostáři obrátili čelem k nim. Projít nebylo možno, tak se Delaney otočil a sledoval mladé indiány do široké hlavní chodby.

	Když se zastavili a čekali, aby viděli, kudy je povedou dál, objevil se na Jordanině tváři výraz pochopení.

	„Dělají s námi velkou vizitu, protože jsme lékaři, šamani. Monbombové představují bohy. Doufají, že známe něco, co by jim pomohlo bojovat proti tomu…, ať je to cokoli, čemu se brání. V jejich očích jsme šamani a můžeme znát něco od našich bohů.“

	Bohové, pomyslel si Delaney. Řečeno anglicky. To se indiáni mohli naučit od Littlea. A jejich bohové, busty v malé svatyni – vypadali jako lidé. Bylo to zobrazení lidí?

	 

	Jeskyně se začala zužovat. Teď už klesal i strop nad nimi. Opět šli husím pochodem. Delaney se díval přes Bombussova ramena. Čekal, kdy se jeskyně rozšíří nebo kdy uvidí Strážce u místa, o kterém Richard mluvil. Tam, kde je v jeskyni vstup do podsvětí.

	Nespatřil ani jedno, ani druhé. Místo toho se šedovlasý indián ohlédl a přiložil prst k ústům jako univerzální symbol mlčení. Mladí indiáni za nimi se zastavili. Pohlaváři šli nyní pomalu a velmi opatrně. Jordanin obličej byl těsně vedle Delaneyových ramen. Otočil se k ní, a když se jí náhle zúžily oči, odvrátil se a sledoval její pohled.

	Bombussa se starým indiánem se zastavili a přitiskli se ke stěně, aby mohli dobře vidět. Asi šest metrů dál v chodbě vrhaly dvě pochodně světlo na muže, ležícího na boku na vysoké vrstvě kožešin, sahajících od stěny ke stěně. Nebyl to snad ani člověk. Spíš šedobílá postava strašně popáleného muže podobná mumii, zahalená do mrtvých vrstev vlastních strupů. Vlasy a obočí měl spálené, oči bílé a studené jako kámen. Zpod jelení kůže vyčnívala noha. Její prsty byly seškvařené dohromady.

	Najednou pohnul paží.

	„On žije!“ zaječela Jordan.

	Bombussa se na ni ostře podíval, ale popálený muž se ani nepohnul. Z ucha mu zbyl jen cár visící ze strašidelně bílé kůže na spáncích. Bombussovi nešlo o to, že by je mohl slyšet, ale posvátné místo vyžadovalo klid.

	Potom se postava podobná mumii znovu pohnula a namáhavě otočila na břicho. Zadní strana jeho těla byla hnědá a měkká jako u zdravých indiánů. Vypadalo to, jako by ho na horkých uhlících opékali jen na jedné straně. Jordan si přitiskla ruku k ústům.

	Delaney viděl, že za ložem muže se jeskyně zužuje do trychtýře velikosti basketbalového koše a padá kolmo dolů. Průchod do podsvětí. Postava před nimi byl ten systém včasného varování, o kterém hovořil Little.

	Říkal však také, že náboženství indiánů zakazuje ubližovat jiným. Ale jaký netvor mohl tohle udělat člověku a proč?

	Najednou zachytil slabou sladkou vůni kadidla. Zpozoroval malý plápolající plamínek vycházející z okrouhlého kahanu za mužovou hlavou. Stejný byl také u jeho nohou. Kůže přehozená přes prostřední část jeho těla byla na pohled měkká, zahalovala jeho tělo jako jemný satén. Strážci, nebo možná ženy kmene, museli pilně pracovat, než ji rozžvýkali do takové měkkosti.

	Byl to projev úcty? Způsobili mu takové zranění a nyní ho uctívali? Proč? Bombussa zvedl ruku a vyzval je gestem k návratu.

	 

	Když Delaney a Jordan opět vstoupili do hlavní chodby, Bombussa promluvil. „Boran doo ramm.“ Ukázal ukazováčkem na břicho.

	„Boran doo ramm,“ zopakoval a opět si poklepal na břicho.

	Delaney nechápavě pokrčil rameny.

	Bombussa zvedl tři prsty a podíval se na levou stranu úzké chodby, kterou přišli. Dva prsty sklopil a nechal vztyčený jen jeden.

	Ukázal znovu do úzké chodby, zakroutil prstem, podíval se přes rameno do široké chodby a zvedl zase tři prsty.

	„Myslí tři busty, které jsme viděli ve druhé jeskyni?“ myslela Jordan nahlas. Podívala se do úzké chodby. „Ten člověk tam je jedním z nich?“

	Delaney si připomněl jejich projevenou úctu.

	Bombussa se na něj podíval, otočil se a vracel se do jeskyně.

	Úcta, pomyslel si Delaney znovu a ohlédl se. Ta tři poprsí ve druhé jeskyni. „Tepeš,“ řekla Jordan.

	Delaney se na ni podíval, jako by pronesla slovo v indiánském jazyce.

	„Tepeš,“ opakovala. „Kníže Vlad Tepeš. Věděla jsem, že si na to vzpomenu. Je to postava z rumunské historie, na níž je založena původní legenda o upírech. Žil v patnáctém století. Tvrdí se o něm, že dal zabít sto tisíc lidí a narazit je na kůl. Přemýšlela jsem o kůlech, za kterými je vězněn Little a napadlo mě to. Tepeš také často pil krev svých obětí. Byl to model pro Draculu. Je podivné, jak jsou tyto legendy rozšířeny po celém světě. Víš, v Evropě jsou jeskyně, kde pravěcí lidé kreslili na stěny kresby podobné létajícím talířům, lidem s kosmonautickými přilbami sedících v nich. Ty stroje mají mohutné trysky. Alespoň je jim to podobné.

	Stejné kresby se vyskytují i v jeskyních Jižní Ameriky. Nakreslili je lidé žijící před tisíci lety. Nikdy se nemohli setkat. Jak je možné, že jejich představy byly tak podobné? S náboženstvím je to také tak. Je překvapující, jak v různých, daleko od sebe vzdálených místech mohly vzniknout podobné ideje a praktiky.“

	Cožpak úplně zapomněla na jejich situaci? Připadala mu jako turistka zvědavě si prohlížející jeskynní malby.

	Pak si však uvědomil, že asi jen tak naplano nespekuluje. Její výraz byl hluboce zamyšlený. Pokoušela se vykřesat myšlenku jako jiskru, podobně jako ji kůly indiánské ohrady připomněly kůly, na které Dracula nabodával lidi.

	Pak mu to došlo.

	„Co se mu stalo?“

	Indiány zarazil jeho ostrý tón.

	Zahleděli se na něj.

	„Co se mu stalo?“ Ukázal směrem do chodby, ze které právě vyšli. „Co se mu stalo?“ Bombussa se na něj tázavě podíval.

	Delaney znovu ukázal do jeskyně. Přitáhl si paže k tělu a zkroutil ruce podobně, jako je měl popálený muž.

	„Co se mu stalo?“

	
KAPITOLA 42

	Když došli k ohradám, Bombussa promluvil na indiána, sedícího se zkříženýma nohama. Delaney viděl, jak na něj pohlédl, pak vstal a přišel k němu. „Co se mu stalo?“ opět se zeptal. 

	„Roglain bar coo.“

	„Co?“

	„Popálený,“ odvětil indián.

	„Ano. Ale co se mu stalo? Měl virus…, byl posedlý, že? Co se mu stalo…, že se posedlost vyléčila?“ zatvářil se zklamaně, když viděl Bombussův nechápavý výraz. „Zatraceně, nemají ani nejmenší ponětí, co říkám.“ Podíval se do ohrady a spatřil upřený pohled Richarda Littleho.

	„Můžete mi pomoct? Chtěl bych vědět, co se stalo muži vzadu v jeskyni. Zda byl infikovaný a uzdravil se. Je tam proto, že byl dost silný, aby překonal posedlost? A teď je jejich hlavním Strážcem… Chtěl bych vědět, jestli je to tak.“

	Little se podíval na indiána. „JPar fono…, teď nevím jak se řekne…,“ ukázal směrem do nitra jeskyně. „Par fono… don rol ron…, tak sakra, parchante, umíš trochu anglicky, tak mi pomoz.“

	Indián se podíval na Bombussu, řekl něco nářečím a čekal.

	Bombussa přikývl.

	Indián se na ně podíval. „Posedlý. Utíkal.“

	Delaney přikývl. „Ano. Byl posedlý. Vaši lidé ho pronásledovali. On sám byl Strážce, že? Vstoupil na zakázané území a nakazil se.“

	Indián přikývl.

	„A vy jste ho pronásledovali,“ doplnil Delaney. „Kam utíkal?“

	Indián se nejisté díval.

	„Utíkal,“ opakoval Delaney. „Kam utíkal?“ Roztáhl ruce. „Utíkal?“ 

	„Romboa.“

	„Romboa?“ zeptal se Delaney. 

	Indián ukázal směrem ke vchodu do jeskyně. „Romboa.“

	„Na zakázané území?“

	„Ne.“

	„Co je to romboa?“

	Indián se ohlédl na Bombussu a něco pronesl. Ten přešel ke stěně mezi ohradami. Delaney na ní spatřil mokrou skvrnu. Bylo to místo, kudy voda odkapávala z povrchu skály. Bombussa přitiskl ruku ke stěně, až nachytal trochu vody, pak se otočil a ukázal na hořící pochodeň. Namočil prsty do dlaně, prudce je zvedl do výšky a ukázal na pochodeň.

	„Oheň přicházející z vody?“ zeptal se Delaney.

	„Gejzír,“ vysvětlila Jordan. „Horký pramen.“

	Delaney přikývl. „Běžel do místa s horkými prameny. Nemohli ho tam sledovat. Přemohlo ho horko nebo se zranil. Upadl a opařil si bok. Ale ne, ty spáleniny jsou příliš hluboké. Protáhl se bokem horkým pramenem několik centimetrů hlubokým, a tak se popálil. Nebo byl omámený výpary a ležel tam nějakou dobu v bezvědomí. Nemohli tam jít za ním, nebo ho neviděli dřív, než se tak spálil?“

	„Delaneyi, kam tím míříš?“

	Zvedl dva prsty a podíval se přímo na indiána před sebou. „Je jedním z těch tří soch v malé jeskyni, kde jsme byli?“

	Indián zmateně svraštil obočí.

	„Tři,“ řekl Delaney. „Tři v malé jeskyni. Ti tři, kdo…“ Zvedl tři prsty. „Tři tam dole.“ Ukázal do jeskyně. Sepnul ruce a dal si je k hlavě, jako by na nich spal. „Tři. Je jedním z těch tří. Všichni byli posedlí. Všichni to nějak překonali. Jsou… jako živí bohové. Teď zbyl jeden.“

	„Bohové,“ potvrdil indián.

	Delaney přikývl. „Byli tři. Živí bohové.“

	„Živí,“ řekl indián a přikývl.

	„Co se stalo ostatním dvěma? Co se s nimi stalo, že se uzdravili?“

	„Delaneyi, co myslíš, že to bylo?“

	„Myslím, že teplo.“

	„Teplo?“

	„Myslím, že všichni byli vystaveni vysoké teplotě. Ten, kterého jsme viděli, byl popálený. Co se stane v laboratoři, když pracuješ s viry a necháš je dlouho vystavené pokojové teplotě.“

	Přimhouřila oči při pohledu do nitra jeskyně. „Zahynou.“

	„Ano, to ví každý student medicíny. Převážná většina virů musí být uložena ve zmrazeném prostředí, jinak zahynou. Jsou na teplotu mnohem citlivější než bakterie. V našem těle napadají jiné buňky, i když existují při tělesné teplotě často až třicet devět nebo čtyřicet stupňů třeba při horečce, jsou proti ní chráněny buňkami, kterými infiltrovaly. Ale kdyby nebyly chráněny…“

	Jordan se podívala na Richarda Littlea, který je pozorně sledoval.

	„Měl jste horečky,“ řekla. „Říkal jste, že vysoké horečky. Možná, že překonaly…“ Potřásla mírně hlavou. „Ne. Nemůže to být tak jednoduché.“
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	Delaney oslovil přímo Bombussu. „Ukázal jste nám živého boha. Teď vám ukážu, co dokážou naši bohové.“

	Bombussa ho pozoroval.

	„Naši bohové,“ opakoval Delaney. „My jsme lékaři. Monbombos. Ukázal na svou hruď. Naši bohové mluvili s vašimi bohy. Poslali nás sem, abychom vyléčili nemoc – posedlost – navždycky. Aby vám vzdali úctu.“ Podíval se na Richarda Littlea.

	Little se na něj chvíli díval a pak se obrátil k indiánům. „Monbombos. Monbombos foran da…, sakra, jak se řekne léčit, říkali mi to mockrát, že jsem nemocný. Nemocný.“ Kývl na tlumočníka.

	„Simmon.“

	„Jo, to je ono. A co je opak? Už vím, doomano. Doomano, jo.“ ukázal na Delaneye a Jordan, „doomano,“ opakoval. „Com doomano caarm.“

	Bombussa přimhouřil oči. „Pom?“

	„Jak?“ přetlumočil Little. „Chce vědět, jak můžete léčit posedlost.“

	„Moji bohové mi poslali lék.“

	„Bohové?“ ujistil se tlumočník.

	Delaney přikývl. „Bohové.“ Nabral zhluboka dech. Ukázal k zavřenému vchodu do jeskyně. „Medicínu. Ale ukryli jsme ji, když nám bohové řekli, že přicházíte.“

	Little ho zaraženě pozoroval.

	 

	Trvalo skoro půlhodinu, než se podařilo indiány přesvědčit. Little a indiánský tlumočník byli schopni přetlumočit sotva polovinu toho, co chtěl Delaney vyjádřit a zbytek se pokoušel vysvětlit posuňky. Konečně indiáni pochopili, že jeho bohové medicínu chápou jako prostředek účinný trvale nebo jen pro jeden případ, ale hlavně uvěřili, že je to velmi mocný lék.

	Chtěli se hned k úkrytu vypravit a trvalo další půlhodinu, než je Delaney přesvědčil, že nemá-li lék pozbýt svou sílu, musí ho přinést pouze on a Jordan, jako vyslanci bohů, sami a přímo živému bohu v hloubi jeskyně při východu slunce. Bylo pozdní odpoledne, ale k soumraku ještě daleko. Pokud by Jordan s Delaneyem měli strávit tuto noc v jeskyni, nikdy by z ní už nevyšli. Její nemoc by se mohla projevit a indiáni by pochopili, že mocný lék je jen lest posedlých.

	„Musíme jít teď,“ řekl Delaney.

	„Roon,“ Jordan už z Littleova tlumočení pochytila indiánský výraz pro teď.

	„Roon,“ opakovali Little i sedící indián.

	Bombussa váhavě souhlasil.

	„Já půjdu taky,“ dodal Little.

	Tlumočník rychle promluvil. Indiáni strnuli.

	„Vy jste si to vymysleli, teď si s tím poraďte dál.“

	Delaney věděl, že to nevyjde. Indiáni byli přesvědčení, že Little je posedlý. Nepustili ho z ohrady tři roky. Neudělají to ani teď.

	Jordan tiše promluvila. „Vrátíme se.“ Zopakovala slova, tiše, ale s důrazem. „Vrá-tí-me-se.“

	Little se podržel oběma rukama kůlů. „Neviděl jsem slunce tři roky. Cvičím, jím, pokud se to dá nazvat jídlem,“ ukázal na hromadu melounových slupek v rohu ohrady. „A pomalu umírám. Přivádějí sem své lidi, když byli na zapovězeném území, a zavírají je do ohrad. Zůstávají tam dva týdny, pak je propustí. Ale kdyby se u nich projevila nemoc, nepropustí je už nikdy. Viděli, že jsem byl nemocný. Pro mne je to teď nebo nikdy.“

	„Prosím,“ řekla Jordan.

	Little zavrtěl hlavou.

	Pak se stala zvláštní věc. Zaškubalo mu v tváři. 

	„Ne!“ vykřikl náhle.

	Delaney zpozoroval, že jeho ruměný obličej rudne a křiví se v grimase neovladatelného vzteku. 

	„Ne, Zatraceně, povídám vám, že ne. Ne.“

	Littleovy ruce se křečovitě zatínaly do kůlů.

	„Nedívejte se tak na mě. Já jsem…,“ jeho oči zabloudily ke zdviženým foukačkám.

	„Kéž byste shnili v pekle, vy parchanti!“

	Do kůlů vedle jeho obličeje se zabodly dva šípy. Oči se mu rozšířily. Na čele mu vyrazil pot. Ruce se mu roztřásly. Indiáni rychle zasunuli do foukaček další šípy.

	Ustoupil od ohrady.

	Podíval se Delaneyovi a Jordan do očí.

	Otevřel ústa – a z hloubky hrudi se mu vydral drsný hrdelní zvuk.

	 

	Vrata jeskyně se pomalu otevřela. Bombussa vyšel první a pak nechal Delaneye a Jordan, aby vedli malou výpravu. Následovali je čtyři indiáni.

	Jordan se ohlédla k jeskyni. „Vysoké horečky ho nevyléčily. Řešení tedy není v teplotě.“

	Delaney se díval přímo před sebe. Jordan ztlumila hlas v šepot.

	„Co chceš dělat? Nenechají tě zvednout odhozený revolver. Dáme-li se do běhu, neunikneme ani dvacet metrů.“ Podívala se na něj. „Co uděláme?“

	Odmlčela se. Slova byla zbytečná, její výraz to vyjadřoval. Do jeskyně se nikdy nevrátí.

	Ani on se tam nechtěl vrátit.
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	Hom!

	Delaney se zastavil. Před nimi byla skrytá řeka.

	„Hom!“ opakoval Bombussa a energicky zavrtěl hlavou. Čtyři indiáni za ním zvedli foukačky do výše hrudi. Neměli na sobě bílé znaky strážců. Bombussa znovu potřásl hlavou.

	„Nepůjdeme přes řeku,“ řekl Delaney.

	Dívali se na něj nechápavě.

	Roztáhl ruce, aby tak naznačil šířku toku, a pak ukázal pod levou ruku. „Medicína je ukrytá na této straně břehu – pod ním.“

	Stále na něj zírali. Vysoká zeď trnitých křovin na tomto břehu říčky byla asi tak čtyřicet metrů daleko. Dřepl si a do měkké půdy rychle nakreslil tok řeky. Ukázal na bližší břeh a zaryl prst do země. „Je to zde.“

	Bombussa se podíval na řeku a přikývl.

	Delaney vykročil vpřed. „Pamatuj na trní,“ řekl tiše.

	Jordan se podívala na něj a na stěnu dlouhých tuhých trnů. Tam, kde se otvíral průchod, vedoucí k vodě, se zastavil. Pomalu se rozhlížel, pokývl hlavou a opět vykročil. Ohlédl se na Jordan. Doháněla ho. Koutkem oka zahlédl, že indiáni zvedají foukačky. Zastavil se na okraji břehu a podíval se dolů.

	Jordan si stoupla vedle něj. Dal jí ruku kolem pasu a přitáhl blíž k vodě. Díval se po proudu tam, kde se řeka ostře stáčela doprava.

	„Až k ohybu je to asi třicet metrů,“ zašeptal. „Doplaveš tam pod vodou?“

	Bombussa naklonil hlavu. Ostře pronesl několik slov. Indiáni za ním rychle popošli. Delaney prudce strčil Jordan do vody a současně skočil také. Zmizeli pod hladinou.

	Zavadil o Jordanin loket a ucítil její ruku na svém boku. Pak se vzájemně ztratili.

	 

	Jordan udělala několik temp. Než dopadla do vody, co nejvíc se nadechla, začala však pociťovat lehkou závrať. Zabrala rukama i nohama silněji, ale pocit závrati nezmizel. Pálilo ji na prsou, před očima se jí dělaly šedé mžitky. Otočila se na záda, otevřela oči a začala pomalu stoupat k hladině. Zaznamenala žlutý záblesk světla.

	Její obličej se vynořil nad hladinu. Nabrala dech, vypnula hruď a rukama zabrala co nejsilněji. Za ní dopadly do vody čtyři šípy.

	Opět se ponořila.

	Tempa dělala co nejdelší.

	I Delaney už měl mžitky před očima. Levým loktem se otřel o bahno břehu, zabral levou, aby se dostal víc do středu řeky. Svedl ještě tři tempa a vynořil se, aby se nadechl.

	Přitom se rychle rozhlédl. Byl už za ohybem. Jordan nikde neviděl. Za hustými křovinami slyšel vzrušené hlasy indiánů. Najednou se ve spršce vody vynořila Jordanina hlava. Vyprskla vodu a prudce se nadechla. Dotkl se jejího ramena a plavali společně ke břehu zamořeného území.

	Mezi vodou a trnitou stěnou byl asi metr široký bahnitý břeh. Vystoupili na něj, zabořili se až po kotníky, rychle uvolnili nohy a pokusili se postupovat dlouhými kroky dál. Bahno je však brzdilo, až přepadli dopředu a zabořili se do něj až po lokty.

	Delaney vytáhl ruce a pokračoval. „Delaneyi!“

	Domníval se, že byla zasažena šípem, ale Jordan se dívala k trnité stěně.

	Vrátil se o krok zpět. Pod silnými větvemi s trny jako dýky probíhal úzký, asi půl metru široký kanál, částečně naplněný vodou. Jordan se ponořila do kanálu a postupovala napůl pod vodou pod trny. Následoval ji.

	Sedm metrů, deset metrů. Lezli po kolenou. Těžce dýchali námahou. Najednou se mu o něco zachytila košile. Roztrhla se. Do zad se mu zabodl trn. Bolestí mimoděk sáhl k zádům, ale ruka se mu zastavila. Uvědomil si, že má prsty pokryté bahnem.

	Namočil se do bahnité vody. Snažil se udržet tělo tak, aby voda nedosáhla až ke škrábanci. To zpomalilo jeho postup. Jordan vylezla zpod trnů asi metr před ním. Utíkala co nejrychleji.

	Konečně se také vydrápal ven, odhodil košili a utíkal za Jordan. Ohlédl se, ale stromy a podrost byly tak husté, že neviděl dál než na metr za sebe. Indiáni mohli řeku překročit, ale spoléhal na to, že je zastaví strach. Bílé pruhy měl namalované Bombussa a snad byly jen symbolické, protože byl šaman. Snad.

	Delaney prchal. Přeskakoval malé keře a vyhýbal se větším. Jeho plíce sotva stačily tomu tempu. Jordanina tvář modrala. Zakopla a padala na obličej. Chytil ji za rameno, aby neupadla, snažil se ji postavit na nohy, ale zůstala klečet opřená o ruce, stěží popadala dech, který jí hvízdal v plících. Ohlédl se.

	Nebylo vidět nic než hnědé kmeny stromů a temně zelený podrost. Vládl tu klid a ticho. „Delaneyi!“

	Trhl hlavou směrem k ní. Prohlížela si jeho záda. Jejich oči se setkaly. „Nedotkl jsem se toho. Myslím, že se nic –“

	Zavřela oči. Chytla ho za ruku. „Pojďme dál.“ Pomalu se postavila a dívala se mu přitom do očí. „Řeka. Plaval jsi ve vodě. Košile se nasákla –“

	„Poběžme.“ Postrčil ji ke stromům před nimi. Ohlédla se.

	„Zatraceně, Jordan, běž!“

	 

	Za několik minut se musela zase zastavit. Oddychovala těžce a mlčky se na něj dívala.

	Rozhlédl se kolem. Měl pocit, že slyší kroky v houštinách.

	„Delaneyi…, kam?“ vydechla Jordan.

	Podíval se vpřed. „Feltenstein říkal, že zamořený je asi jen čtvereční kilometr. Půjdeme, dokud si nebudeme jistí, že jsme mimo nebezpečí. Pak budeme přemýšlet, co dál.“

	 

	Uběhli padesát metrů a Jordan se opět zastavila. Na zemi ležely krabice vzorků a na nich její přilba. Několik kroků dál ležela Paulova karabina. Zůstala tu i vysílačka. Zvedl ji.

	„Rangers se ničeho nedotkli,“ řekla.

	Začala si ho prohlížet.

	Delaney už to předtím také udělal. Neměl jiné škrábnutí než malou ranku od toho trnu. Místo ho dráždilo, aby ho ohmatal. „Pojďme raději dál.“

	Zapnul vypínač radiomajáku.

	 

	Jakmile minuli hromadu vzorků a vběhli mezi stromy, uviděli sluncem ozářenou paseku.

	Bude radiomaják pracovat, když ležel tak dlouho ve vlhku?

	„Delaneyi!“ vykřikla Jordan. Z pravé strany vyrazil z pralesa Bombussa ozbrojený mačetou a nožem.

	Delaney spatřil jeho mačetu připravenou ke smrtelné ráně. Vyčkal, až Bombussa doběhl skoro až k němu, a uskočil stranou.

	Indián se ve skoku otočil, skrčil se a s napřaženým nožem postupoval opět jeho směrem. Jordan se zoufale rozhlížela po nějaké zbrani.

	Delaney pomalu ustupoval.

	Jordan spatřila dlouhou větev ležící na zemi a vrhla se k ní. Bombussa její pohyb zahlédl. Toho využil Delaney a jednou rukou ho zezadu sevřel kolem krku, druhou se snažil zachytit ruku s ostrou mačetou.

	Bombussa mávl mačetou, ale Delaney mu zachytil zápěstí, Jordan už k nim běžela. Šaman byl však silnější. Přes Delaneyův stisk tlačil nůž k jeho břichu. Jordan prudce udeřila indiána do týla. Bombussova kolena podklesla. Delaney mu kroutil zápěstím a Jordan chytila rukojeť nože.

	S nadlidským úsilím se Bombussa vytrhl ze sevření a uskočil.

	Jeho pohled je však minul, prudce se otočil a dal se na útěk.

	Delaney se ohlédl a viděl k nim mezi stromy utíkat příslušníky rangers. V bílých přetlakových kombinézách vypadali jako stvoření z jiného světa. Bombussa už zmizel v pralese.

	Vojáci na ně mířili samopaly.

	Jeden z mužů vystoupil do popředí. Za širokým průzorem zůstával z jeho obličeje jen stín. Průzor odrážel paprsky slunce tlumené hustými korunami stromů.

	„Jsem doktor Jeffries a to je moje žena.“

	Postava v kombinéze se nepohnula.

	„Jsem doktor Delaney Jeffries. A to je Jordan Jeffriesová.“

	Za lesknoucím se průzorem zahlédl pohyb.

	„Je to Jordan Jeffriesová. Rozumíte, nebo ne? Celý svět nás pravděpodobně hledá, ale vy jste o nás zřejmě neslyšeli. Pokud hledáte indiány, ten, co utekl, je jeden z nich. Žijí v jeskyni za řekou. Je tam zajatý běloch, infikovaný virem.“

	 

	O deset minut později odtud v pohasínajících paprscích slunce odstartoval vrtulník. Vojáci přidělení jako jejich stráž seděli, stále v ochranných kombinézách, na jedné straně nákladního prostoru. Na druhé straně leželi on a Jordan na břiše.

	Její tvář teď byla ještě bledší. Položil jí ruku kolem ramen. Podívali se na sebe. Její oči měly výraz podráždění. Pohladil ji. Zavřela oči.

	„Je mi to líto,“ zašeptala, „ale nemohu si pomoct. Ne, to není přesné. Nedokážu přemýšlet o tom, co dělám nebo říkám. Jako by se moje reakce stávaly stále víc pudové. Je to transformace, to je to, co se se mnou děje. Jako by se ve mně odbourávalo všechno, co v nás za dva tisíce let vypěstovala civilizace.“

	„Chceš si povídat o kosmických lodích?“ zeptal se.

	Vrhla na něj zvláštní pohled.

	Mírně se usmál. „Nebo raději o něčem jiném?“

	Přes neklidný pohled, bolest a nutkání ke zvracení se dokázala usmát. „Pokud to bude něco méně deprimujícího než invaze ufonů na Zemi.“

	Zbledla ještě víc a otočila obličej k ocelové podlaze.
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	Z Brazílie do Jacksonu je dopravili v klecích připoutaných v nákladním prostoru dopravního letadla národní gardy. Jordan strávila většinu noci na kolenou a zvracela. Sotva veliké letadlo dosedlo na plochu, otevřely se boční dveře a v nich se objevil doktor Feltenstein.

	Opatrně se zastavil několik kroků od klecí. Klečící Jordan se opírala o ruce a upírala na něj pohled.

	Delaney se zeptal „Našli rangers jeskyni?“

	Feltenstein přisvědčil. „Indiáni zmizeli. Jeskyně měla asi další východ. Ale starý muž na konci jeskyně tam stále byl. Pokud to chcete riskovat, povolení k pokusu jsem získal.“

	„Je to tedy působení vysoké teploty?“

	„Nevylučujeme tu možnost. Sochy zpodobňovaly indiány, kteří byli nakaženi a uzdravili se. Dva z nich určitě byli vystaveni extrémní teplotě. Ten, kterého jste viděli, a zřejmě další, představovaný druhou sochou. O tom, kterého měla zpodobňovat třetí busta, nevěděl starý indián nic, protože zemřel před mnoha generacemi. Pro ně nemají ani výraz.

	Mluví o nich jako o těch ostatních. Ale ten, o kterém věděl, žil asi před padesáti lety. Infikoval se, uprchl, schoval se a ohněm ho chtěli vypudit z jeho úkrytu, možná spíš upálit. Mysleli, že je mrtvý. Druhý den našli jeho tělo strašně popálené pod hromadou mokré trávy, pod kterou zalezl.

	Umístili ho do ohrady a čekali, až zemře. Nevím, jak je to možné, ale nezemřel. A také nevím, jak je možné, že ten, se kterým mluvil tlumočník, také nezemřel s tak těžkými popáleninami. Ale nezemřel. Když se uzdravil, už nebyl posedlý, jak tomu říkají.“

	Feltenstein se otočil k Jordan, která na něj stále upřeně zírala. „Takže – budeme pokračovat v léčbě?“

	„Ne!“ vykřikla Jordan. „Nedotýkejte se mě.“ Oči měla rozšířené a aniž by sklonila hlavu, vyvrhla zelenou žluč na mříže. Delaney zavřel oči.

	 

	Otec Dunnigan nevlastnil zbraň od doby, kdy byl malý chlapec. Zastřelil tehdy vrabce a pak celé hodiny proplakal. Ale teď si nějakou musí opatřit. Spáchat sebevraždu je proti božímu zákonu. Ale když Pána poprosí, odpustí mu. Jak by se však mohl připravovat na spáchání hříchu a současně žádat o odpuštění? Nemá však na vybranou. Jak má žít, bude-li ohrožovat životy svých bližních? Může je zachránit, jen když se zabije sám. Z očí mu vytryskly slzy.

	 

	Klece, zakryté plachtami jako kontejnery se zbožím, byly dopraveny z letiště na lékařskou fakultu v Jacksonu. Když je spouštěli z velkého přepravníku na ještěrky, zaslechl Delaney jednoho z agentů, jak zvědavému studentovi vysvětluje, že jsou to kontejnery s radioaktivními izotopy a proto je musí hlídat tolik agentů.

	 

	Darrell již odebral vzorek Delaneyovy krve. Nyní stál před Jordaninou klecí. Pokoušel se ji znovu vše vysvětlit.

	„Jordan, musíme to udělat. Musíme ti odebrat vzorek, abychom viděli, můžeme-li virus usmrtit teplotou, která by pro tebe byla ještě bezpečná.“

	Její pohled byl studený. „Nedotýkejte se mě. Myslím to vážně.“

	Feltenstein se ohlédl na agenta s puškou s uspávacím nábojem a souhlasně kývl. Když agent zvedl zbraň, Delaney odvrátil tvář.

	Slyšel tlumený výstřel a Jordanino vyjeknutí. Neodolal a podíval se na ni.

	Vytrhla uspávací šipku ze stehna a mrštila ji na Feltensteina. Ten se skrčil a šipka mu proletěla nad hlavou.

	Jordan upřela pohled na své nohy. Kolena ji zakolísala, podlomila se. Bezmocně se zhroutila na zem. Jenom zvedla hlavu a zadívala se Feltensteinovi do očí. Odplivla sliny a upadla obličejem k zemi.

	Agenti otevřeli klec a s malým zaváháním vstoupili dovnitř.

	Za okamžik už její bezvládné tělo odnášeli na nosítkách s koženými popruhy.

	Pak nastalo čekání. Darrell vstal od elektronového mikroskopu.

	„Delaneyova krev je čistá.“

	Feltenstein odemkl klec a Delaney vyšel.

	„Měl jste s tím bodnutím štěstí,“ řekl mu. „Zamořené území končí nedaleko řeky. Obával jsem se, že se do ní viry splaví s dešťovou vodou, ale v žádném vzorku nebyly zjištěny. V řece je mnoho ryb a žádná nebyla infikovaná. Teď zkoumáme, zda vůbec mohou být ryby virem nakažené. Vojáci tam ulovili krokodýla. Také nebyl infikovaný. Všechno, co mohu říci, je…, pokud se u vás nic nezmění, budu šťastný.“

	Delaney přikývl a podíval se na oba agenty opatrně přenášející klec s makakem.

	Rychle ho uspali a připojili na přístroj pro vnější oběh srdce a plic upravený pro tento účel.

	Začali zahřívat jeho krev.

	Darrell postupně zahříval vzorky Jordaniny krve a po jednotlivých stupních zvyšující se teploty zaznamenával reakci virů.

	 

	Otec Dunnigan se musel velmi ovládat, aby nepřeskočil pult a nerozbil prodavačovu hlavu o stěnu. Ani si neprohlédl pistoli a krabičku nábojů, které koupil. Přemýšlel, kolik životů svojí sebevraždou zachrání. Ale kolik jich také nepříznivě ovlivní. Vždyť se tím prohřeší na všech, kdo v něj věřili, zejména na mládeži.

	Hřích za všech okolností zůstává hříchem.

	 

	Viry ve vzorcích Jordaniny krve ztrácely aktivitu při třiceti osmi stupních Celsia, při čtyřiceti začaly odumírat a všechny byly mrtvé při jednačtyřiceti stupních. To však byly viry v krvi nanesené a zahřívané v tenké vrstvě na laboratorní sklíčko. Uvnitř Jordanina těla budou viry chráněny proti zahřáté krvi tělesnými tkáněmi, ve kterých jsou ukryty, mozkovou hmotou a jejím vlastním termoregulačním systémem, který bude udržovat teplotu na normální úrovni.

	A jaká je normální úroveň?

	Pod jazykem je to dobře známých třicet sedm stupňů Celsia. Když teploměr zaznamená tuto teplotu v ústech, bude normální teplota v játrech čtyřicet a půl stupně.

	Existují-li viry v jejích játrech, přežijí tuto teplotu? Pokud tomu tak je, pak nemá smysl teplotu zvyšovat. Její tělo nemůže tolerovat vyšší teplotu, než je tato, aniž by postihla její organismus, rozhodně ne na dlouhou dobu. Delaney se podíval na makaka připoutaného popruhy ke kovovému stolku.

	Rychle jeho tělesnou teplotu zvýšili na čtyřicet stupňů. Vzorky krve ukázaly, že virus nebyl ovlivněný.

	Teploměr nyní ukazoval tělesnou teplotu pokusného zvířete čtyřicet a půl stupně. Krev, přečerpávaná do jeho žil, byla zahřátá na 44,4 stupně. U zvířete se projevily křeče. Rozhodli se zůstat na této úrovni patnáct minut, než ji dále zvýší. Makak se uklidnil, ale občas se zachvěl v křečích. Darrell odebíral vzorky krve při každém zvýšení teploty o čtvrt stupně.

	 

	Otec Dunnigan seděl na předním sedadle svého vozu a zasunoval náboje do bubínku revolveru. Po třetím se zastavil. Proč tam vlastně dávat víc než jeden? Zahleděl se na zbraň. Jak je studená a těžká.

	Dobro a zlo je v ní spojeno, pomyslel si. Záleží na tom, kdo ji drží a proč ji použije. Pomalu si revolver přiložil k hlavě.

	 

	Zásobovací letadla, obří útroby naplněné naftou, startovala ze základen Spojených států na celé jižní polokouli. Prezident seděl ve velitelské místnosti a sledoval jejich let na velké obrazovce.

	Když transport dorazil do Jižní Ameriky, vojáci přečerpali naftu do stošedesátilitrových nádrží a dál do deštného pralesa je dopravovaly vrtulníky.

	Bylo ironií, že vrtulníky, které dopravovaly tolik pohonných hmot, nebezpečně vyčerpávaly svoje vlastní palivo, když čekaly, až na zemi muži v ochranných kombinézách vykácí dost stromů, aby připravili přistávací plochu.

	Největší problém, se kterým se tato mise musela vypořádat, byla doprava, protože v Jižní Americe nebylo dost přistávacích ploch s ranvejemi schopnými přijmout obří zásobovací letadla. Proto jich muselo mnoho kroužit nad letištěm, dokud se neuvolnilo.

	Bylo tu také nebezpečí při nasycení tak velké plochy naftou, kdyby došlo k jejímu předčasnému vznícení.

	Muž, který nařídil tak neobyčejně rozsáhlou akci a nyní ji v potu tváře prožíval, nepovažoval žádné riziko za dost velké.

	„Jaké jsou šance, že to bude správně fungovat?“ zeptal se.

	To ovšem byla otázka, kterou si za posledních několik hodin kladly stokrát desítky expertů.

	Odpověď byla vždy stejná. „Neexistuje žádný způsob, pane, abychom zajistili, že vyvoláme dost vysokou teplotu sedm centimetrů pod povrchem půdy.“

	„A když to nevyjde?“

	„Pak máme plán B.“ Plán B znamenal odpálení jaderné pumy, jejíž záření oblast zahřeje na tisíce stupňů.

	Přinejmenším nezbudou žádné stromy, které by chránily půdu, pokud se k tomu budeme muset uchýlit, pomyslel si prezident. Rád by věděl, kolik států by odmítlo dát souhlas s takovou akcí.

	Muselo to však být vykonáno.

	Samozřejmě se pak spustí strašný pokřik. Tým odpovědný za „náhodné“ odpálení jaderné hlavice bude muset být disciplinárně potrestán. Budou se muset rozloučit s oficiální kariérou, ale existují způsoby, jak jim to vynahradit.

	A pokud jde o jejich žold – CIA má fondy, které si s tím poradí.

	 

	Darrell se podíval na připoutanou opici. „Populace virů klesla na méně než deset procent, ale jsou stále přítomny. To bylo při tělesné teplotě čtyřicet a půl stupně.“

	Neurolog, kterého vytáhli z postele, rozespalý a navíc šokovaný, když se dozvěděl proč, se zatvářil odmítavě. „U člověka nemůžeme už teplotu zvýšit, protože bychom poškodili mozek. Podle mého svědomí je tato úroveň už příliš vysoká, než aby mohla být uplatněna u člověka.“

	„Zvyšte teplotu,“ nařídil doktor Feltenstein.

	Neurolog se podíval na kardiologa a anesteziologa, kteří se dostavili za stejným účelem, a odmítavě zavrtěl hlavou. Vzadu v laboratoři Jordan zasténala. Delaney se na ni šel podívat. Rukama i nohama se snažila zbavit popruhů. Vzpínala se na operačním stole. Oči měla temné jako noční nebe, když zachytila Delaneyův pohled. Sténání přešlo v něco, co se podobalo vrčení.

	
KAPITOLA 46

	Zvýšili teplotu krve opice dvakrát po čtvrt stupních. Darrell přestal používat elektronový mikroskop, protože postup s ním trval déle, než by pokusné zvíře s tak značně zvýšenou teplotou vydrželo. Nebezpečí pro jeho mozek nebo případné smrti nebylo jen ve zvýšené teplotě, ale také v délce doby, kterou teplota trvala.

	Použil proto postup se vzorkem DNA. Z opice odebral populaci buněk, rychle ji promyl činidlem zajišťujícím prostupnost a buňky analyzoval průtokovou cytometrií. Pokud byl virus ještě živý, produkoval ribonukleovou kyselinu. RNA viru byla přitahována a vázala se s vzorkem DNA. S použitím luminiscenčního značkovače, zapraveného do vzorku, zazáří RNA zvolenou barvou. Darrell použil červenou a doufal, že se mu ji podaří zjistit.

	Když odebral druhý vzorek krevních buněk, opice otevřela doširoka oči. Křečovitě těkaly ze strany na stranu.

	Neurolog se znepokojil.

	Darrell spěchal k průtokovému cytometru.

	Delaney se podíval na Jordan, ležící tiše na stole. Oči strnule upírala na strop.

	 

	Otec Dunnigan, koupající se v potu, zvedl po desáté revolver ke spánku. Ale ruka se mu opět zatřásla a on zbraň upustil na sedadlo.

	 

	Delaney se postavil k oknu. Ruce se mu nervozitou chvěly. Aby je uklidnil, sevřel pevně parapet. Venku se setmělo. Nemoc vždy vrcholila v noci. Bylo to sluneční teplo, co její projevy přes den potlačovalo? To by potvrzovalo teorii, že vyšší teploty zabíjejí viry.

	Pak by to však nemohlo platit na celé zeměkouli stejně. Alespoň ne pokud by uvažovali o absolutních teplotách. V některých částech světa jsou v noci vyšší teploty než jinde ve dne. Možná nezáleželo na skutečné změně teploty, ale na relativním rozdílu mezi obdobími tepla a chladu. Kromě toho nevěděli, zda se virus vyskytuje i na jiných kontinentech. Amazonie a Mississippi. Horké dny a chladné noci. Od jejich expedice do deštného pralesa nevěděl o žádné výjimce. Na nákladní lodi, v západní části Mexického zálivu, to bylo stejné. Horké dny a chladné noci. Ale normální teplota lidského těla se nemění při tak malých rozdílech mezi dnem a nocí. Všichni teplokrevní živočichové udržují svou teplotu v podstatě stejnou během mírných teplotních změn svého prostředí. Tělo musí spálit o něco víc kalorií, aby si při ochlazení okolí udrželo stejnou teplotu. Cítil virus, že tělo pracuje na vyrovnání teploty při nočním ochlazení? Byl to signál pro virus, aby se aktivoval?

	Nebo jeho aktivaci nespouštěl rozdíl mezi teplem a chladem, ale rozdíl mezi slunečním světlem a tmou? Od pravěku až dodnes se některé formy života aktivují po soumraku a ve dne odpočívají, zatím co jiné se probouzejí s východem slunce a spí v noci.

	Aktivita většiny lidí, kteří byli zbaveni umělé stimulace svého režimu hodinami a byli vystaveni jen působení tmy a denního světla, byla vyvolávána mozkovým impulzem, aby se budili se světlem a usínali při setmění. Byla aktivita viru závislá na noční tmě?

	Teplo a zima? Den a noc?

	Nebo to bylo něco jiného?

	Proč se většina zla, ve skutečném životě i ve vymyšlených příbězích, děje v noci? Zločiny lupičů, špehů, násilníků a vrahů spáchané v noci daleko převyšují počet zločinů spáchaných ve dne. Co lidstvo kdekoli na světě pamatuje, legendy říkají, že zlo se děje v noci, protože je tma a tma nahání hrůzu, podněcuje vypravěčovu fantazii, nebo je v těch legendách prvek pravdy modernímu člověku skrytý?

	Nezačal tak i jejich příběh? Jordan ve dne, ve slunečním světle, hledá rostliny, které by lidem přinesly nové léky a pak všechno končí nemocí, v hluboké temnotě, někde v nitru mozku. Poskytne teď teplo, živel, jehož původ je ve Slunci, nějaké řešení?

	Nebo bude příchod noci znamenat pro Jordan věčnou noc? Potřásl hlavou a podíval se na ni. Zaslechl kroky a ohlédl se. Byl to Darrell.

	„Opice je mrtvá,“ řekl tiše.

	Delaney se šel podívat na ochablé chlupaté tělíčko na ocelovém stolku.

	„Skoro všechny viry jsou mrtvé,“ dodal Darrell. „Ne všechny. Možná kdybychom nezvýšili teplotu tak vysoko, ale nechali o něco, snad jen o stupeň, nižší teplotu působit déle, mohli jsme zničit všechny. Nevím. Svou úlohu tu může hrát i rozdílnost tělesných systému opice a člověka. Je velmi těžké odhadnout, zda bude virus u člověka reagovat stejně. Víme jen, že vyšší teplota viru škodí. Teď je to na tobě a na Jordan.“

	Delaney se na ni podíval. Tiše napnula popruhy, kterými byla připoutaná.

	„Než se rozhodnete, chci ti něco říct. Alex zemřel.“

	Delaney se rychle otočil k Darrellovi.

	„Bylo to srdce. Při operaci jeho zranění jsem zpozoroval, že mu výrazně stoupá krevní tlak. Nasadil jsem léky, ale tlak stoupal dál. Musel to být vedlejší účinek nemoci. To ho zabilo. Opice, ta, které jsme původně vstříkli Alexovu krev, zemřela také.“

	Darrell na okamžik zaváhal. Pak pokračoval. „Jordan má vysoký krevní tlak. Příliš vysoký, než abychom mohli její srdce zatížit zahřátím krve. Chci, abys to věděl. Je však také příliš vysoký na to, abychom ji dál nechali v nynějším stavu. A nemyslím, že bych jí ho mohl snížit.“

	Delaney si připomněl červenou tvář Richarda Littlea. Příliš červenou. To bylo způsobeno vysokým krevním tlakem.

	Ale žil. Žil s nemocí už tři roky. Obrátil se na Feltensteina. „V jeskyni žil zajatec indiánů. Byl v pořádku?“

	Feltenstein se zatvářil překvapeně.

	„V jeskyni byla ohrada a v ní drželi bělocha. Byl v pořádku?“

	„Nenašli žádného bělocha, nebyla tam ani ohrada. Alespoň mi nic takového nehlásili.“

	Vzali indiáni Littlea s sebou, když opustili jeskyni? Proč? Chtěli svou povinnost Strážců plnit dál, i když se k jejich jeskyni blížily tajemné bílé postavy? Delaney se podíval na Jordan. „A když se rozhodneme pokračovat v dalších krocích, budou se provádět zde? Nemůžeme použít některý z nemocničních operačních sálů?“

	„Lituju,“ odpověděl Feltenstein, „buď zde, nebo nikde. Ale máme k dispozici všechno, co potřebujeme.“

	Delaney se podíval na skupinku tiše diskutujících specialistů. Byl tu kardiolog, neurolog a anesteziolog. Byli si jistí, že proces nikdy tělo populace viru úplně nezbaví, i když viru uškodí. Bylo tu příliš mnoho tkáně, v níž se mohl ukrýt.

	Alex je mrtvý. Pokusné zvíře je také mrtvé. Delaney si připomněl červeň na Jordaniných lících, smíšenou s bledostí. Považoval ji za projev hněvu spojeného s nemocí.

	Alex. Opice. Oba mrtví. Ale Richard Little už s nemocí tři roky žil. Byla to hodnota sázky, zda se pokusit o léčbu? Dva ze tří zemřeli, jen jeden přežil se zvýšeným tlakem. Opět se podíval na Jordan. Jak za ni může rozhodnout? A jak může nerozhodnout? Zaťal zuby a vrátil se k oknu.

	Pokusit se o léčbu samozřejmě znamenalo riskovat Jordanin život. Nebo přinejmenším její duševní schopnosti, které činí život smysluplným. Nepokusit se o léčbu znamenalo nejen riskovat smrt následkem vysokého tlaku, ale také „konečné řešení“, o kterém mluvil fax z Atlanty.

	„Delaneyi.“

	To ho tiše volala Jordan. Přispěchal k ní.

	Na čele jí vyrážel pot a stékal po tváři na prostěradlo.

	Dívala se na něj. Pootevřela ústa. Víčka se jí zachvěla. S námahou ústa zavřela. Zdálo se, že s něčím bojuje.

	„Delaneyi,“ řekla tiše, „prosím, zkus to. Prosím.“
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	Jordan pohnula nohou, i když byla k operačnímu stolu připoutána popruhy. Nebylo to působením teploty na mozek, ale spánkem, který byl lehký. Nechtěli její tělo zbytečně zatěžovat. Na tváři měla kyslíkovou masku. Anesteziolog jí dodával čistý kyslík, aby byly krvinky zásobeny co největším množstvím životodárného plynu. Infuzí jí dodávali dostatek tekutin, vyrovnávajících jejich úbytek následkem pocení. Měla maximální možnou péči.

	Delaney sledoval, jak se její zahřátá krev vrací průhlednými trubicemi do těla. Rychle se dostali na tělesnou teplotu 40,5 stupňů Celsia. O dalšího čtvrt stupně ji zvyšovali mnohem pomaleji. Nikdy nebylo výzkumně potvrzeno, při kolika stupních je další zvýšení teploty smrtelné. Pravděpodobně je to něco přes čtyřicet a půl stupně, pokud trvá dost dlouho. Přibližné pravidlo pro vyvolání téměř okamžité smrti jsou čtyřicet dva stupně Celsia. Bylo stanoveno na základě studia úmrtních listů v případě úmrtí způsobených vysokou teplotou – šlo o dítě, zanechané v autě za horkého letního dne. Jeho teplotu už nebylo možno srazit. Jak byly ve skutečnosti přesné prostudované záznamy, jak byly ovlivněny podmínkami zjištění při posmrtném vyšetření? Nemohly být skutečné dosažené teploty vyšší, než se dodatečně zjistilo?

	Jak velké mohou být rozdíly mezi jedinci?

	Mezi tělem pětikilového makaka a tělem Jordan byl rozdíl ve velikosti, hmotnosti a systému, rozdíly byly mezi tělem starého indiána v nitru jeskyně a Richarda Littlea nebo indiánů, jejichž podoba byla vytesána v kamenu v boční jeskyni. Někteří byli schopni snést vyšší teplotu a přežít, jiní zahynuli při nižší teplotě. A jak srovnat ženu o hmotnosti přes padesát kilogramů s mužem?

	A jak dlouho byli vysoké teplotě vystaveni? To byla další neznámá v rovnici. Byli indiáni vystaveni vysoké teplotě dlouho, a když ano, jak dlouho?

	Přesto rozhodl, aby Jordan podrobili experimentu.

	Darrell mu položil ruku na rameno. To on navrhl, aby použili přibližnou hranici života a smrti, těsně pod mezí poškození mozku a tuto teplotu udržovali.

	Opět ta přibližná hodnota.

	I kdyby byla přesná, jak dlouho se má udržovat? Jak budou tyto hodnoty omezeny Jordaninou fyzickou soustavou? Odhad.

	Všechno jsou to odhady.

	Delaney se podíval na Jordan a zavřel oči. V duchu opakoval modlitbu. Bože, vrať ji mně, Missey a Riderovi – vrať nám ji takovou, jakou jsme ji znali.

	Feltenstein odebral další vzorek krve a Darrell s ní pospíšil k pracovnímu stolu.

	 

	Otec Dunnigan se rozjel tak prudce, až pneumatiky zaúpěly.

	Není to spravedlivé. Cos to na mě seslal! Věnuju těm bezcenným parchantům celý život a pak se mi stane tohle. Mně! Není to správné. Nezasloužím si to.

	Starší žena přecházela ulici. Šla pomalu. Příliš pomalu a on to věděl. Věděl, že jede příliš rychle, než aby stačila přejít. V posledním okamžiku prudce trhl volantem a objel ji. Vystrčil pěst z okna a zahrozil.

	Vozy před ním zůstaly stát na červenou. Vzteky zaskřípal zuby, když musel také zastavit. Čekat, čekat a stále čekat.

	Na semaforu zůstala červená. Z dálky se blížil zvuk hasičské sirény.

	Kvůli němu musí čekat!

	Rty se mu stáhly do úšklebku, dupl na plynový pedál, vůz poskočil vpřed a rozbil zadní světlo lincolnu, který stál před ním.

	Blížil se hasičský vůz. Otec Dunnigan ho viděl ve zpětném zrcátku. V posledním okamžiku strhl volant doprava a zajel na chodník, aby do něj nenarazil.

	Potom se jako šílenec rozjel za nimi. Udivení muži posádky na stupátkách vytřeštili oči, když téměř narazil do jejich zadního nárazníku.

	Divoce se zasmál. Když náhle zpomalili, musel opět auto strhnout prudce na stranu a zabrzdit, aby nenarazil do policejního vozu, zaparkovaného napříč ulicí.

	Otevřel dveře a vystoupil.

	Křehká šedovlasá žena k němu přispěchala. Zoufale vzlykala. „Můj vnouček!“ ukázala na starý nájemní dům, z jehož oken šlehaly plameny.

	„Můj vnouček!“ naříkala.

	Otec Dunnigan se na ni zamračeně díval. Její vysoký hlas ho dráždil.

	„Prosím, otče, modlete se za něj, aby se dostal ven.“ Její hlas utichal. „Můj malý Michael. Byla jsem zrovna dole v prádelně. Je v bytě v prvním poschodí, ale nemohla jsem se pro něj vrátit. Hoří tam.“

	Otec Dunnigan se podíval na dům a na hasiče, kteří vyrazili domovní dveře, ale zacouvali zpět s rukama před obličejem.

	Zíral na dům dál. Stará žena se třesoucíma rukama pokusila uchopit jeho ruce a sepnout je k modlitbě.

	„Pane můj na nebesích,“ začala a zavřela oči. „Ty jsi můj Otec, můj Spasitel, má víra.“

	Otec Dunnigan její slova slyšel ozvěnou v hloubi svého srdce i mysli. Do tváře mu vstoupil podivný výraz. Náhle se rozběhl k hořící budově.

	Překvapení hasiči ho nestačili zadržet, když kolem nich proletěl do chodby plné kouře.

	Nevěděl ani, kde je byt, jen to, že je v prvním patře. Skočil na schodiště sálající horkem. Bral schody po dvou.

	„Michaeli,“ křičel v tmavém dýmu chodby. „Michaeli!“

	Nic se neozývalo. Cítil jen hrozný žár plamenů. Zvedl ruce, aby si ochránil obličej a poslepu tápal chodbou.

	První dveře po jeho levici byly otevřené. „Michaeli!“ Rozkašlal se. Další byly zavřené. Klika mu spálila dlaň. „Michaeli!“

	Uslyšel slabé kašlání.

	Přicházelo z otevřených dveří po jeho levé straně. Vrhl se do místnosti. Pro kouř nic neviděl, ale zprava opět zaslechl dětský kašel. „Michaeli!“ tápal rukama před sebou, až kolenem narazil na něco měkkého. Byl to malý chlapec. V náručí držel štěně bílého foxteriéra. Slzy mu tekly po umouněném obličeji.

	Otec Dunnigan se shýbl a chytil oba do náruče. Otočil se ke dveřím. Tudy však do místnosti šlehla opona plamenů. Přirazil dveře a obrátil se do pokoje. V hustém dýmu zahlédl záblesk světla.

	Okno.

	Kopl do něj a vyrazil sklo. Závan čerstvého vzduchu rozehnal kouř, ale současně povzbudil plameny za jeho zády. Opatrně prostrčil chlapce oknem, vyklonil se a podíval se dolů. Pod okno už přiběhli dva hasiči.

	Chlapec se v jeho náruči rychle otočil a sáhl po štěněti, které se chtělo vymanit. Pes skočil na podlahu a utíkal do chodby. Hoch uchopil otce Dunnigana pevně kolem krku a snažil se dostat zpět do pokoje.

	„Ne, ne, synku!“

	Chlapec vyvinul překvapující sílu. Vypnul se přes knězova ramena a bojoval, aby se dostal z jeho sevření.

	„Najdu ti to štěně!“ Najednou zavrčel Dunnigan. Chlapec se přestal vzpouzet, ale stále držel kněze pevně kolem krku.

	„Slibujete, že mi ho vrátíte?“

	„Dávám ti své slovo.“ Chlapec ho pustil.

	Otec Dunnigan se podíval na hasiče, připravené chlapce chytit, a hodil ho z okna.

	Potom se otočil a vykročil vstříc sálajícím plamenům.

	Na zlomek vteřiny se zastavil, na obličeji mu naskakovaly puchýře a sežehnuté obočí se kroutilo. Když s ním chlapec zápasil, měl neodolatelnou chuť s ním mrštit o zeď. Díval se na plameny šlehající z chodby.

	Bude to lépe takto.

	„Otče náš, jenž jsi na nebesích…,“ začal a vyšel do chodby vstříc žáru plamenů. V obličeji cítil nesnesitelnou bolest. Zvedl ruce a couvl. Zděšením kňučící štěně mu přiběhlo k nohám a vzhlédlo k jeho očím. Rychle se shýbl a popadl měkké tělíčko.

	Teriérova srst byla cítit spáleninou.

	Pak spatřil plamennou stěnu řítící se na něj jako čelo do ruda rozžhavené lokomotivy. Leknutím uskočil stranou.

	Hučící plameny vystřelily oknem, okenní rám zčernal. Nemotorně, se zmítajícím se štěnětem v náruči, se dopotácel ke zdi.

	Hlavou narazil do stěny a ta se pohnula. Byly to dveře. Rychle prolezl dovnitř a zabouchl za sebou. Ocitl se v koupelně.

	Dveře začaly doutnat. Zdola už je olizovaly plameny. Tápal rukou a nahmatal něco měkkého. Osuška. Uviděl vanu a vlezl do ní.

	Roztočil kohoutek. Zmáčkl knoflík sprchy a pustil na sebe vodu. Otočil si osušku kolem hlavy, skrčil se i se štěnětem a chladil se pod studenou vodou. Plameny začaly požírat dveře.

	 

	Hasiči namířili tři proudnice oknem do pokoje a čekali, kdy se kněz objeví.

	Současně dva oddíly hasičů s hadicemi, chrlícími proudy vody před sebou, vnikly do domu.

	 

	Jordaniným tělem proběhla křeč. Potom ztuhlo.

	„Zastavte to!“ vykřikl Delaney. „To stačí! Zastavte! Víc už nesnese.“

	Darrell přikývl a kardioiog rychle snížil teplotu.

	Pohlédl na Delaneye, pak se sklonil pro další vzorky krve z Jordaniny bezvládné paže. Prsty se jí zkroutily. Delaney nedokázal uklidnit třesoucí se ruce. Znovu jejím tělem projela křeč.

	 

	Také otce Dunnigana zachvátily křeče. Štěně pod tíhou jeho těla kňučelo a snažilo se vyprostit, šaty, kouřící pod zuhelnatělou osuškou, se mu zdály těžší a těžší a pak ztratil vědomí.

	 

	Jordanina tělesná teplota klesala na normální hodnotu. Bez ohledu na to, že náhlá změna může přivodit šok, snižoval kardioiog teplotu rychle, aby zabránil jejímu dlouhému působení a riziku poškození mozku. Použil ventilátor namířený přímo na její bezvládné tělo, oblečené pouze v podprsence a kalhotkách. Ostatní lékaři jí horečně tělo otírali alkoholem.

	Darrell u průtokového cytometru náhle vzrušeně řekl. „Myslím, že…“

	Když se náhle zarazil, všichni k němu otočili oči.

	Pomalu jim pohled vrátil a promluvil tak tiše, že mu sotva rozuměli.

	„Všechny nejsou zničeny.“
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	Hasiči s kyslíkovými přístroji vyrazili zbytek dveří do místnosti. Proud vody ze čtyř hadic zaháněl plameny z chodby. Další proud z okna bojoval s plameny v bytě.

	„Otče!“ volal jeden z nich.

	„Tamty dveře!“ ukázal další.

	Byly to zuhelnatělé dveře do koupelny. Vyrazili je.

	Bylo jasné, co je ta hromádka, skrčená ve vaně pod kouřící osuškou, částečně ponořenou ve vodě.

	 

	Delaney se slzami v očích držel Jordaninu bezvládnou ruku. Díval se na její zavřené oči. Proti němu seděl kardioiog. Neurolog se díval z okna laboratoře. Doktor Feltenstein se zeptal.

	„Chcete to zkusit znovu?“

	Delaney nebyl schopen odpovědět.

	Feltenstein se zhluboka nadechl. „Chci k vám být upřímný, Delaneyi. Nedávají jí žádnou naději. Souhlasili s postupem, protože si mysleli, že ji buď vyléčí, nebo zabije. Ona je závazek.“

	Delaney se mu mlčky díval do očí.

	Feltenstein potřásl hlavou. „Nemyslím tím, že by jí něco udělali. K tomu jsme v této zemi ještě nedospěli. Alespoň já ne. Musí mi oznámit, co se s ní stane a nikdo si nesmí dovolit oklamat mě. Dají ji do trvalého karanténního zařízení. Bylo to připraveno, ještě než jste ji dostal z vězení. Bude mít řádnou lékařskou péči, ale zůstane tam buď…, zůstane tam, dokud nezemře. A nikdo, ani vy, už ji nebude moci vidět. Ne tam.“

	Feltenstein se odmlčel a podíval se na Jordan. „Řekla vám to sama, Delaneyi. Raději podstoupí riziko léčby, než… Je odvážná žena. Bojuje statečně. Neřekla to, ale četl jsem v jejích očích odhodlání. Nechci ji v tom nechat. Bez ohledu na výsledek, dal bych jí ještě šanci, ale jenom pokud s tím budete souhlasit.“

	Delaney se podíval na Jordan a zpátky na Feltensteina. Přikývl. „Ale nejdřív ji probudíme. Populace viru klesla na několik málo procent. Možná…, snad s námi dokáže komunikovat.“

	Feltensteinův hlas vyjadřoval soucit a pochopení. „Rád bych s ní mluvil sám, ale myslím, že by nechtěla. Řekněte jí…,“ povzdechl si a odešel do kanceláře.

	Delaney slyšel zaskřípání židle.

	 

	Feltenstein se svraštělým čelem v kanceláři zvedl telefon a vytočil číslo. Spojení bylo okamžité.

	„Provedli jsme experiment. Malý zlomek virů zůstal. Chtěl bych to zopakovat. Myslím, že manžel také, a jsem přesvědčený, že i ona by si to přála.“

	„Ne, měl jste svou příležitost. Prezident řekl, že když kúra nezabere, musí se odvézt do bezpečného zařízení.“ Zněla odpověď.

	„To nedává smysl. Co záleží na tom, jestli se to zkusí jednou nebo dvakrát?“

	„To jsou prezidentovy příkazy.“

	„A to znamená, že to má smysl, když to řekne chovatel drůbeže?“

	„Co jste to řekl?“

	„Že mi čerta záleží na tom, kdo to řekl, včetně něho.“

	„Mluvíte o prezidentu Spojených států.“

	„Mluvím také o chovateli kuřat. Možná založil největší drůbežářskou společnost na světě, než se dostal do politiky, ale jeho odborná kvalifikace je pořád jen drůbež. Nemá ani ponětí o virech. Nemá ponětí o ničem, kromě slepičího trusu.“

	„Zbláznil jste se?“

	„Ne. To vy jste se zbláznil, když mi chcete radit, co mám jako lékař dělat. To vy jste se zbláznili. Vy a ten domýšlivec. My to zkusíme ještě jednou. Když pokus nebude úspěšný, přinejmenším získáme víc informací o té nemoci. A když se mu to nebude líbit, řekněte mu…, ať se drží slepičáren a nestrká nos kam nemá.“

	 

	„Delaneyi.“ Otočil se k ní.

	„Delaneyi.“ Měla slabý hlas. „Delaneyi, zabralo to, viď?“

	Cítil stisk její ruky.

	„Zabralo to,“ opakovala, „cítím to.“

	Nedokázal jí odpovědět.

	Darrell se na ni podíval. „Chceme to zkusit ještě jednou, pokud s tím budeš souhlasit.“

	Podívala se mu do očí. „Je to pryč. Nebolí mě hlava ani se mi nechce zvracet.“

	Darrell tiše řekl. „Neměla jsi bolesti hlavy, ani když to začínalo. Teď jako by ses vrátila na začátek. Virus se znovu rozmnoží.“

	„Mohu to říct. Vím, že ne,“ zašeptala.

	„Odeberte další vzorek krve,“ řekl Feltenstein.

	 

	Proud studené vody zasáhl otce Dunnigena, když hasiči postřikovali muže nesoucí jeho bezvládné tělo dolů po schodech.

	Rychle ho položili na nosítka a uložili do sanitky. K Michaelovi a jeho babičce, kteří stáli opodál, přistoupil hasič a podal chlapci kňučící štěně. Michael ho sevřel v náručí a pejsek okamžitě ztichl.

	Zadní dveře sanitky bouchly a vůz s ječící sirénou uháněl ulicemi. Stará žena sklonila hlavu a tiše se modlila.

	 

	„Jsou mrtvé!“ vykřikl Darrell. „Jsou všechny zatraceně zničené.“

	Delaney cítil zrychlený pulz.

	Darrell rychle připravoval další vzorek. Delaney pevněji sevřel Jordaninu ruku.

	 

	Sanitka rychle vybírala zatáčky. V zadním oddělení mladý ošetřovatel horečně masíroval knězovu hruď. Jeho kolega sledoval hubený začouzený obličej, skrytý za kyslíkovou maskou. Obočí měl spálené, zuhelnatělé kousky vlasů ležely na polštáři. Jednu tvář pokrýval velký puchýř.

	Najednou masírující ošetřovatel radostně vykřikl.

	„Máme ho!“

	 

	„Jak je to možné?“ zeptal se doktor Feltenstein. „Když jste odebíral vzorek při největším zvýšení teploty, ještě tam virus byl.“

	Darrell hned neodpověděl. Zkoumal ještě poslední vzorek Jordaniny krve.

	Za několik sekund zvedl hlavu a otočil se k Delaneyovi. Ten se nemusel ani ptát. Darrellův široký úsměv mu řekl všechno.

	„Jak je to možné?“ opět chtěl vědět doktor Feltenstein.

	„Rychlá změna teploty,“ řekl Darrell. „Musí to být tím. Virus byl téměř zničený nejvyšší teplotou – jeho zbytky byly zřejmě oslabené. Náhlá změna na nižší teplotu to dokončila. Byl to pro virus příliš velký šok.“

	Delaney se na něj podíval. Darrell má pravdu. Vybavil si jeskyni indiánů a její chladno. Prvního popáleného indiána přinesli pod vlhkými doutnajícími travinami. Druhý upadl do horké vody gejzíru. Oba přinesli polonahé, jen s bederními rouškami, do chladného prostředí jeskyně. Richard Little v ní byl uvězněný. Měl na sobě jen šortky a tričko. Předtím ale měl vysoké horečky. Působily tu dva faktory. Stálá, vysoká teplota a pak náhlé ochlazení. Podíval se na Jordan. Usmála se na něj.

	 

	Otec Dunnigan pomalu otevřel oči. Jeho mysl byla nejdřív zmatená, pak rozeznal jeden z obličejů, které se na něj usmívaly. „Vy jste u mě byl posledně také,“ řekl pomalu. Ošetřovatel přisvědčil.

	Potom si kněz vzpomněl na štěně.

	„Zachránil se ten pejsek?“

	Mladík přikývl. „Nerad to říkám, ale nejsem příliš pevný ve víře. Avšak vy jste prokázal zatraceně…, omlouvám se, otče, vy jste prokázal hodně víry, když jste se tam vrátil, abyste zachránil to štěně.“

	„Dal jsem slovo.“

	Pomalu si na všechno vzpomínal, kromě zuřivosti, kterou cítil, než vnikl do budovy.

	Tápavě našel ošetřovatelovu ruku a jemně ji uchopil do své, pokryté puchýři.

	„Pokoušej se věřit, můj synu,“ řekl tiše, „Pán bude připraven, až budeš připraven ty.“
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	Požár deštného pralesa a jeho rozšíření na několik tisíc hektarů způsobil těžké černé mraky, ze kterých padaly saze až v Mexiku.

	Ochránci životního prostředí na celém světě zuřili. Původní oheň, který se vymkl kontrole, byl zřejmě založený nenasytným brazilským plantážníkem, který chtěl rozšířit plochy kultivované půdy. Greenpeace dokonce získala důkazy o úmyslném založení požáru. Byly to lepkavé černé zbytky nafty, objevené ve smogu, který padal z oblohy.

	Nejvíc ovšem šokovalo odhalení o údajné účasti americké armády a letectva na této pohromě.

	Několik svědků přísahalo, že viděli vrtulníky naložené sudy nafty, které odlétaly z různých letišť v dosahu postižené oblasti. Pokud to byla pravda, pak zřejmě došlo i k politické nebo jiné korupci. Takové mezinárodní spiknutí by se nemohlo uskutečnit, kdyby nešlo o víc než o několik čtverečních kilometrů pralesa. Ten oheň byl zřejmě jen začátek dalšího zabírání půdy. Některé z delegací na shromáždění Spojených národů o tom byly přesvědčeny a předložily tomuto váženému orgánu oficiální stížnosti.

	Spojené státy, samozřejmě bezpodmínečně podporované přísežným svědectvím brazilské delegace, odmítly tato obvinění jako směšná.

	„Jsou nejen směšná,“ pravil zástupce Spojených států v OSN, „Jsou absurdní.“

	Jeden z jeho asistentů se naklonil ke kolegovi a zašeptal.: „Co si myslí? Že snad Spojené státy mají tak málo nafty, že se naše letectvo angažovalo ve spiknutí pro získání plantáží pro pěstování rostlin k výrobě paliva? Začnou snad naše bombardéry stealth lítat na etanol?“

	 

	Další záležitost, jež upoutala pozornost ochránců životního prostředí, byly desítky lodí, které začaly lovit žraloky v určitém místě v západní části Mexického zálivu. Nalovily stovky žraloků a v této oblasti hrozilo úplné vyhubení těchto nádherných tvorů.

	Právě když toto vybíjení začalo zaměstnávat pozornost celostátních médií, bylo zastaveno tak rychle, jak začalo.

	Závěr zprávy ležící na Feltensteinově psacím stole vyzněl v to, že následkem intenzivního požáru na nákladní lodi a pak při jejím náhlém ponoření do chladné slané vody nemohl v tělech mrtvých na palubě virus přežít.

	Možná že ryby vůbec nemohly být virem nakaženy. Nezůstal žádný virus, který by se mohl testovat, i přes maximální úsilí lékařů a biologů ze CDC. Všechny kultivační vzorky zahynuly.

	Ze stejného důvodu se nikdy nezjistilo, proč aktivita viru vrcholila v noci. Existovala hypotéza, že to byla část dne, kdy tělo nejvíc odpočívá a virus na to reagoval vysoce citlivě. To však byla opravdu jen domněnka, založená na silně spekulativních předpokladech toho, k čemu došlo, a legendách o tom, co se stalo.

	 

	Doktoru Feltensteinovi, Darrellovi, Delaneyovi a Jordan byly prezidentem Richardsonem uděleny medaile za zásluhy ve výzkumu viru. Když prezident připínal Feltensteinovi medaili na nový oblek, ohlédl se na nejbližšího agenta ochranky a pak se podíval zpět na doktora.

	„Milý doktore, slyšel jsem, že jste setřel mého hlavního poradce, mého synovce Freda.“ Chvíli se odmlčel a pak se usmál. „Chtěl bych vás ujistit, že jsem neřekl přesně to, co on. Fred mi často vkládá něco do úst, ale takový byl i můj bratr. Jablko nepadne daleko od stromu – v tom je také trochu genetiky, viďte, doktore Feltensteine?“

	„Ano, pane. Dá se to tak říct.“

	„Tak jsme si trochu vědecky zapracovali s kuřaty,“ usmál se prezident, mrkl na něj a postoupil k dalšímu v řadě.

	 

	Jordan a Delaney se za dva týdny vrátili k práci v laboratoři, ačkoli Delaneyovi museli kontrolovat vzorky krve ještě dva měsíce, než ho nechali na pokoji.

	Pokud jde o vzorky rostlin, které přivezli z deštného pralesa, v dlouhodobém výzkumu se ukázalo, že žádný z nich nemá pro medicínu význam.

	Ale možná že některá z příštích výprav…

	 

	Richard Little žil ještě dva roky za bedlivě střeženou ohradou, skrytou hluboko v lůně deštného pralesa. Ale nikdo o něm už nikdy neslyšel.

	Nikdy už nikdo neslyšel ani o Strážcích – jejich životní poslání bylo dokonáno.
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